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Аннотация
Пикантное приключение на берегу Средиземного моря!
Практичная и рациональная Манон работает финансовым директором и живет одна в центре Парижа. Девушка всегда следует собственным правилам и запрещает себе наслаждаться жизнью. Ее кредо – это постоянный самоконтроль.
Однако поездка в командировку на Ибицу становится поворотным моментом в ее судьбе. На роскошной вилле она встречает загадочного Артуро, богемную Жанну и обворожительного Маттео. Окунувшись в атмосферу свободы, природы и веселья, Манон постепенно начинает открываться миру и своим давним фантазиям.
Манящая жаркая Ибица, семейные тайны, личные драмы и романтические интриги. Роман «Пусть все твои тревоги унесут единороги» – это насыщенная эмоциями, чувственная история, наполненная неожиданными сюжетными поворотами.
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Пусть все твои тревоги унесут единороги

Любовь и фантазия идут рука об руку.
Марк Шагал

Я хотел бы писать так, как я создаю свои картины, то есть так, как подсказывает мне фантазия, как диктует мне луна.
Поль Гоген

В любом возрасте приятно руководствоваться фантазией.
Марсель Пруст
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Дорогой Манон, через 20 лет

Надеюсь, что у тебя все хорошо и ты счастлива. Сейчас мне 10 лет, и я часто думаю о тебе. Какие у тебя волосы: длинные и кудрявые? Какого цвета твое любимое платье? Мое — нежно-розового. Я обожаю мармелад в форме крокодила и маршмеллоу. А ты до сих пор спишь с единорогом по имени Арабелла? Он очень милый и понимает меня.
Как поживает твоя собака? Я уверена, что у тебя есть собака, потому что ты не смогла бы жить без нее. Ты живешь в городе или у моря? Я мечтаю, что, когда стану взрослой, буду купаться в море каждый день. Я люблю на каникулах отправляться с палатками в Пиренеи с мамой и Тео. Папа не хочет ездить с нами, потому что он не любит походы и жить в палатках.
А как ты? Куда ты ездишь на каникулах? Ты любишь отдыхать там, где жарко или холодно? Любишь розовый или голубой цвет? Ты научилась готовить? Я пока не умею, но Клэр обещала меня научить. Надеюсь, что ты всегда будешь дружить с Клэр! Ты уже вышла замуж? У тебя есть дети? Я хотела бы себе очень веселого мужа, не такого, как папа, но, наверное, такого, как Пьер. Такого же доброго и красивого. Я уже рассказывала о его голубых глазах и ржавом велосипеде, который увезет нас на Луну? Ах, может быть, ты замужем за Пьером? Я желаю этого тебе. Я желаю этого нам обеим.
Так забавно разговаривать с тобой! Я бы хотела родить двух близнецов и назвать их одинаково: Жан и Жанна, или Луи и Луиза, или Габриэла и Габриэль. А еще хотела бы собаку, двух ящериц и двух пони. У тебя уже есть дети и животные?
Надеюсь, твоя работа приносит тебе удовольствие. Мама не любит свою работу. Она кассир в магазине Carrefour. Я очень люблю играть с Тео, представляя себя кассиром. Но, честно говоря, мне бы хотелось исследовать космос, продавать конфеты в парке аттракционов или быть грумером. А ты? Чем ты занимаешься сейчас? Это мама предложила мне написать это письмо. Она говорит, что нужно не забывать быть ребенком.
Ну ладно, мне пора. Тео хочет поиграть в саду. Сегодня у нас день пиратов. Мы отправляемся на поиски зарытых сокровищ.
Я обнимаю тебя.
Звездная Манон, как называет меня мама.

P. S. Если ты будешь искать сокровище, то оно спрятано рядом с качелями. Вообще, это не настоящее сокровище, а просто позолоченная заколка и шоколадные монеты. Предупреждаю заранее, чтобы ты не искала зря.

Париж, дома у Манон,
4 апреля

Манон выключает будильник и сладко потягивается в постели. Шесть часов утра, Париж просыпается. Гудки почтальонов нарушают сонную тишину. Девушка встает, разминает плечи и мельком выглядывает из окна. Бледнеющая луна освещает золотистым светом фасад Оперы Гарнье. Небо чистое, а это значит, что сегодня можно отправиться на пробежку.
Манон надевает брюки и черную куртку для бега, аккуратно висящие на спинке стула. Каждое утро в саду Тюильри ее ждет тренер Жульен. Манон готовится к октябрьскому Парижскому марафону. Она никогда не пропускает тренировки и говорит, что отец будет ей гордиться.

Уже дома, принимая душ, Манон планирует свой день: закончить финансовый отчет, позвонить бухгалтеру, проверить электронную почту, ответить на все письма, успеть на вечерний восьмичасовой поезд. На время отпуска Манон остановится на 15 дней у бабушки в Нормандии, где сможет отдохнуть и поработать в тишине. Бабушка приготовит ее любимые блюда, а вечером они вместе займутся садоводством. Все это Манон планировала в течение нескольких недель.
Все, кроме сообщения от своего босса Сюзанны.
— Манон, это срочно! Встречаемся в 13 часов в «Кафе де ля Пэ».
Манон оцепенела. Она ненавидит все неожиданное. Сюзанна только что родила. Зачем она приглашает в такое шикарное место, тем более сейчас, когда в связи с пандемией результаты работы компании катастрофические, а часть сотрудников уволена?
Манон в волнении падает на свой красивый бежевый льняной диван. Ежемесячные отчеты — ее работа. «Настала моя очередь», — с тоской думает она.
Долгое время французско-испанское агентство, основанное Стеллой Перец на Ибице в 80-х годах прошлого века, являлось лидером в своем деле: презентации люксовых брендов, организация великосветских приемов, открытие эксклюзивных отелей, бесконечные консультации ВИП-персон. Но после пандемии клиенты сократили свои бюджеты, а агентство — кадры.
В двадцать восемь лет, после блестящего окончания престижной бизнес-школы, Манон была уверена в своем будущем. Свою первую стажировку она прошла в компании Стеллы, где вскоре Сюзанна делегировала ей блок со стратегическими и финансовыми задачами.
— Ты единственная, кто быстро справляется со сложными Excel-таблицами! Ты умеешь убеждать клиентов. Благодаря твоему планированию они могут уложиться в бюджет.
— Спасибо, Сюзанна. Все думают, что организация мероприятий — творческая задача. Но это большая работа, основанная на планировании и построении эффективной логистики.
— И в этом ты лучшая, моя дорогая!
Работа позволяет Манон обеспечивать не только себя, но и одинокого отца.
«Что будет, если Сюзанна уволит меня? И что будет с моим невыплаченным кредитом на учебу? А папа, который сидит без работы и с головой погружен в коллекционирование марок?» — окаменев, подумала Манон.
Все, что у нее есть, — это съемная квартира в центре Парижа. Она глядит на гостиную с широкими окнами, на резной журнальный столик из дерева венге, приобретенный в прошлом году, когда Сюзанна назначила ее финансовым директором, смотрит на коллекцию картин современного искусства, купленную на первую премию.
«Чем я буду оплачивать аренду?»
Стол с завтраком она накрыла еще вчера перед сном: выглаженная скатерть, цельнозерновые хлопья, миндальное молоко, фруктовый сок и органический зеленый чай сенча.
«Не хочу есть, выпью эспрессо».
Расстроенная, Манон идет чистить зубы, переворачивает песочные часы — ровно три минуты, как рекомендовал ее доктор, утром, днем и вечером.
Ее лучшая подруга Клэр часто смеется над ней.
— Ты серьезно, Манон? Кто использует песочные часы, чтобы следить за временем чистки зубов?
— Все должны! Дисциплина — это важно.
— Как будто это говорит Майк Хорн[1]. Однако он забавный! Дорогая, куда делось твое безумие?
— Ах, Клэрнет, не доставай меня. Я просто уже выросла!
Пока течет песок в стеклянных часах, Манон прокручивает мысли о том последнем ужине, когда все были вместе: папа, мама, Тео и она.
Странно, но до того момента, когда мать все испортила, жизнь почти исчезла из ее памяти. Отказываясь думать об этом, Манон ставит песочные часы обратно и идет собираться. В ее гардеробной вся одежда разложена в зависимости от своего предназначения: костюм для работы, одежда для спорта. Тона бежевые, коричневые, черные.
Каждые 15 дней она наносит несмываемую маску на свои вьющиеся волосы — это единственный способ сохранить их здоровыми. Она делает тугой пучок и устремляет глаза в пустоту.
«Что же будет теперь?»
Закрывая дверь, Манон оглядывает свое уютное гнездышко: картины, расставленные по размеру, зеленые растения, которые Манон подкармливает органическими удобрениями раз в неделю, безупречно белое ковровое покрытие, аккуратно расставленные горшочки на кухне. В день своего переезда в квартиру на доске в подъезде она написала: «Здесь все спокойно, тихо и безмятежно».
Все еще погруженная в свои мысли, Манон вваливается в лифт, сталкивается нос к носу с Мартой, консьержкой.
— Вы потрясающе красивы сегодня, мамзель Манон. Как элегантно это длинное пальто!
Осмотрев себя в зеркале и сжав губы, Манон бормочет:
— Это очень мило с вашей стороны, Марта. Но, честно говоря, я выгляжу как бледный призрак.
Марта пожимает плечами и качает головой.
— Вы слишком строги к себе, Манон! Я бы хотела иметь такие длинные и шелковистые волосы и такие же великолепные зеленые глаза. Вы прекрасны, вы всегда хорошо одеты, как та американская актриса. Лучше улыбнитесь, осветите свое милое лицо.
«Ах, моя Марта, я обожаю ее, но куплю ей очки», — думает Манон, толкая подъездную дверь.

Париж, «Кафе де ля Пэ»,
4 апреля

В кафе Манон решает пойти пешком. Всю дорогу в ее голове крутятся тревожные мысли. Она знает, что у Сюзанны нет выбора. Это жизнь, как она есть. Манон уже слышит, как отец ругает ее: «Если ты думаешь, что все в жизни легко, дочь моя, то это не так. В твоем возрасте я работал на полях, перестань жаловаться».
С опасением Манон толкает дверь в «Кафе де ля Пэ», отодвигает тяжелую бархатную занавеску. Ее встречает яркий разноцветный мир с хрустальными люстрами и роскошными креслами. Но в голове Манон лишь одно: «Почему она пригласила меня именно сюда?»
— Привет, Манон! — восклицает Сюзанна из глубины зала.
Сюзанна — испанка с французскими корнями. На протяжении 20 лет она руководит французским филиалом Stella. Сюзанна всегда выглядит привлекательно: брюнетка с короткими волосами, эмоциональная, улыбчивая и активная, всегда одетая в белое.
Немного покачиваясь на высоких каблуках, она встает, чтобы поприветствовать Манон. Неважно, пандемия или нет, в маске или нет, — Сюзанна всегда приветствует энергичным поцелуем в щеку.
— Как твое утро? — задает вопрос на испанском Сюзанна.
Отступив на шаг, Манон спрашивает:
— Хм, зачем ты пригласила меня сюда? И к чему такая срочность?

Схватив девушку за руку, Сюзанна приглашает ее сесть. Стол украшен букетом роз, рядом с фарфоровыми тарелками лежат серебряные столовые приборы. Сюзанна заказала свою любимую закуску — гужеры с сыром.
— Потому что ты этого заслуживаешь, Манон. Без тебя наше агентство не приобрело бы таких масштабов. Я счастлива работать с тобой.

«Как я и думала, все кончено. И как теперь сказать родным, которые так гордятся мной и моими успехами?»

— Моя дорогая, посмотри меню и выбери все, что нравится. Я хочу, чтобы мы хорошо пообедали.
Поднимая глаза и тяжело вздыхая, Манон отвечает:
— У меня совсем нет аппетита. Сюзанна, если ты хочешь мне что-то сказать, то сделай это сейчас! Я знаю, что дела компании плохи, и, как я поняла, ты хочешь попрощаться со мной. Недоговоренность сводит меня с ума, поэтому давай сразу все обсудим.
Откладывая меню в сторону, Сюзанна смотрит удивленно на Манон:
— Это все, о чем ты думаешь?
— Конечно, иначе зачем тебе приглашать меня в такое место в тот момент, когда я должна была уехать в отпуск и работать удаленно в Нормандии. Я готовлю финансовые отчеты и понимаю, в чем дело.
— Ты правда хочешь обсудить это перед обедом? — настойчиво спрашивает Сюзанна.
Не отвечая сразу, Манон хватает столовые приборы и начинает аккуратно раскладывать их вокруг тарелки.
— Да, действительно хочу, — наконец говорит она.
Наблюдая краем глаза за собеседницей, Сюзанна отвечает с улыбкой:
— Все хорошо? Ты закончила? И перестань вытирать бокал салфеткой. Зачем ты все это делаешь? Моя дорогая, мы в «Кафе де ля Пэ», здесь все чисто!
Скрывая лицо, Манон ворчит:
— Вот, теперь ты смеешься!
— Нет, успокойся! Я люблю тебя такой, какая ты есть. Ладно, есть дело, о котором я должна тебе сообщить, но не знаю, как ты воспримешь это.
Манон тяжело вздыхает: «Не думать ни о чем: ни о квартире, ни о моем кредите… ни о чем!»
— Ты всегда можешь сказать, я все пойму!

Сюзанна хватает свою огромную, видавшую виды оранжевую сумку. Достает оттуда ноутбук, коробку тампонов, большую связку ключей, таблетки Долипран. И наконец — большой конверт.
— А, вот же он. Держи, это тебе.
— Сюзанна, я знаю, что в этом конверте, и у меня было время подумать, — говорит Манон, повторив заготовленную по дороге речь.
— А? — переспрашивает Сюзанна.
— Я бы хотела поблагодарить тебя за доверие. Поверив в меня, ты передала мне серьезные задачи и обязанности. Ты была мне как мама. И что бы ни было в этом конверте, я думаю, что ты делаешь это, переступив через себя, — продолжает она.
— Что же ты себе вообразила? Смотри, чикита! — говорит Сюзанна, качая головой.
Вспотевшими руками Манон открывает конверт, доставая из него… Билет на рейс Париж — Ибица через три дня. Там также лежит адрес, написанный авторучкой с лиловыми чернилами почерком Сюзанны: «Филиал Stella, Калле Исодоро 8, Сан-Рафаэль, Ибица».
Манон удивлена.
— И что там? Я ничего не понимаю!
Наливая воду в стакан, Сюзанна смотрит с улыбкой:
— Манон, я снова вижу тебя такой, какой ты была в начале своего карьерного пути: маленькая, сдержанная, но целеустремленная и эффективная стажерка. Любопытная смесь улыбчивой организованной Белоснежки с длинными каштановыми волосами! Веселая и дисциплинированная! Быстрая и сосредоточенная!
— Клэр говорит про меня то же самое.
Сюзанна дразнит ее, постукивая рукой по столу.
— Может быть, это все твои швейцарские корни? Короче говоря, ты легко влилась в команду. Ты поняла, как работает наше агентство, тебе быстро удалось улучшить финансовые показатели. Ты права, я ничего не хочу от тебя скрывать: нынешнее положение агентства выглядит устрашающе. Мы находимся на грани банкротства. Этим утром Жорж поставил мне ультиматум. У нас есть три недели, чтобы улучшить наши дела или…
Манон поднимает брови.
— Или что?
— Или агентство закроется окончательно. Он говорит, что уже стар и не в том возрасте, чтобы разбираться со всем этим. Если бы не Артуро, он бы давно уже объявил себя банкротом.
— Артуро это тот вспыльчивый мачо?
Сюзанна хохочет так громко, что на нее оглядываются. Но ей все равно.
— Да, единственный сын Жоржа. Короче говоря, он требует от нас стратегию восстановления деятельности нашего агентства. Он хотел бы, чтобы я поехала на Ибицу, в штаб-квартиру, чтобы поработать с командой. Но ты прекрасно понимаешь, что с Люком и трехнедельными близнецами это невозможно.
«Да, я тоже в этом сомневаюсь». Вот уже много лет Сюзанна замужем за Люком. Он творческий человек: постоянно рисует, пишет, выражает свой креатив. В конце концов, именно она содержит всю семью. И с тех пор, как появились дети, после нескольких неудачных лет ЭКО, Сюзанна все время пыталась все успеть. Люк очарователен, суперсекси, но он большой ребенок. В свои 43 года Сюзанна — мужчина, женщина, мама, отличный организатор, генеральный директор Stella… Отсюда, возможно, и внушительная оранжевая сумка!
— Манон, моя милая, ты единственная, кто может возглавить агентство вместо меня. Прости, что сообщила тебе об этом в последний момент. Я знаю, что ты планировала в свой отпуск уехать к бабушке. Я пришлю ей цветы, чтобы извиниться за то, что мне пришлось оторвать тебя. Моя дорогая, я надеюсь, что ты примешь это предложение. Конечно же, тебе будет выплачена компенсация, а все твои расходы агентство берет на себя. Тебе потребуется несколько дней, чтобы разобраться во всем и внедрить новую стратегию. Я буду помогать тебе удаленно. Я планировала, что ты как можно скорее переедешь на Ибицу, поэтому вылет через три дня. И, учитывая финансовое положение нашего филиала, Жорж, скорее всего, поселит тебя в Finca Stella, чтобы избежать дополнительных расходов.
— Finca Stella? Ты хочешь сказать — на вилле, где живет его сын?
Сюзанна смущенно кивает:
— Да, и…
Манон сгорала от нетерпения.
— И что? Есть еще какой-то сюрприз?
— Хм… Артуро живет не один. Жорж сдал свою виллу в аренду. Я думаю, что там живут еще один или два человека.
Манон подпрыгивает на стуле.
— Ты сейчас шутишь?
— Нет, но все будет хорошо.
— Я, самовлюбленный Артуро и двое незнакомых людей на вилле Жоржа?
Сюзанна кивает головой.
— Да, моя дорогая, а еще работать с ним! Он также является менеджером по маркетингу испанского филиала, и, несмотря на свинский характер, ему все же удалось удержать нескольких клиентов.
— Но он тяжелый и придирчивый! Кроме того, он меня ненавидит! Он принимает всех женщин за идиоток!
Улыбаясь, Сюзанна начинает убеждать Манон.
— Моя дорогая, это приказ Жоржа. Он доверяет нам. Я рассчитываю на то, что ты сработаешься с Артуро.
— Ты знаешь или надеешься?
Сюзанна шепчет по-испански:
— Все сразу, дорогая.
Манон кладет ложку, которую она нервно терла с самого начала.
— Сюзанна, мне нужно подышать свежим воздухом! Я выйду на две минуты!
— Конечно, дорогая, иди.
Выйдя на улицу, Манон пишет Клэр.
Манон
Ты сейчас упадешь, Клэрнет! Этим утром я думала, что Сюзанна собирается меня уволить, а на самом деле она отправляет меня на Ибицу, чтобы снова поставить агентство на ноги. Мне придется жить у отвратительного Артуро, потому что агентство не может позволить себе оплачивать мой отель.
Клэр
Как же круто, Манон! Как бы я хотела оказаться на твоем месте. Ты представляешь себе Ибицу сейчас? Какая красота! Ты будешь в восторге!
Манон
Ты шутишь? Мне нужно продумать стратегию, которая спасет наше агентство от банкротства. Ты можешь себе представить, какая ответственность у меня на плечах?
Клэр
Не волнуйся. Я знаю, что у тебя все получится! Ты всегда была лучшей в своем деле. Когда ты уезжаешь?
Манон
Через три дня.
Клэр
Приходи сегодня на ужин, если хочешь. Мы поговорим об этом. Но перед этим прими предложение Сюзанны.
Манон
В любом случае у меня нет выбора.
Клэр
В 19 часов я дома. Приготовлю твой любимый шоколадный пирог!

Тяжело дыша, Манон возвращается в кафе. Сюзанна сосредоточенно смотрит.
— Ну что, моя дорогая? Ты чувствуешь себя лучше? Все хорошо?
Манон постукивает пальцами по столу. Она все еще колеблется, хотя в глубине души понимает, что все решено. Это важная миссия для компании и доверие босса. Бабушка поймет. А заехать к ней можно будет и после возвращения. Манон отвечает немного раздраженно:
— Честно говоря, я задаюсь вопросом, Сюзанна, а не лучше бы было, чтобы ты меня уволила. Но я поеду на Ибицу, чтобы поставить наше агентство на ноги, положись на меня!
— Чудесно, дорогая! — восклицает Сюзанна и встает из-за стола.

«И на что я подписалась?»

Париж, дома у Клэр,
4 апреля, вечер

На улице ливень. К счастью, Клэр готова подбодрить свою лучшую подругу. Она ждет ее под детским розовым зонтиком с рисунком единорога, когда Манон выходит из метро.
— Та-дам! Кто это у нас здесь? — приветствует Клэр, поднимая свои пальцы в виде буквы V.
Она специально надела поверх своего плаща футболку «Я люблю Ибицу», своеобразное воспоминание о бурных выходных с одним баскетболистом, другом из Tinder.
Рыжие волосы обрамляют лицо, широкая улыбка видна издалека, от звонкого смеха, кажется, сейчас прекратится дождь. В этом вся Клэр.
Никто не устоит перед ее искрометной энергией! Клэр похожа на округлую конфетку, ростом 1,55 метра. Чувственная и нежная девушка, собирающая любовные истории.
Если бы был конкурс за первенство в мимолетной любви, Клэр явно бы одержала победу. Она способна быстро влюбиться и разлюбить человека. Если не приехал прекрасный принц, который сумеет ее похитить, ей все равно. Любовь Клэр радостная и легкая.
Она хватает Манон за руку, заставляя ее кружиться, и напевает: «Как круто, моя подруга уезжает работать на Ибицу».
— Подожди, Клэрнет, как мы выглядим со стороны?
Клэр смеется под большим зонтом.
— Как две счастливые девушки!
— Говори за себя! Перспектива поработать с сумасшедшим и жить с ним в одном доме на протяжении трех недель совершенно не радует меня.
— Шшшшш! Все будет хорошо. Мы едем ко мне в гости.
Клэр живет на станции метро «Бастилия». Соседи по квартире — художники, музыканты, комедианты. Пестрый балаган! Девушка говорит всем, что это заставляет жизнь искриться.
Клэр — иллюстратор молодежных книг. Они с Манон познакомились в начальной школе, готовясь к симпозиуму по Японии. Для презентации Клэр выучила 10 японских слов, чем заслужила ошеломленные взгляды. Но когда юная докладчица рассказала, как они переводятся, ошеломление сменилось смехом. Это были грубые и плохие слова. В восемь лет такой подход впечатляет!
В то время семья Манон представляла собой веселый Капернаум[2]. Клэр это нравилось, так как в ее доме все было довольно строго. Она всегда обожала маму Манон, даже после…

Клэр бодро прыгает по лужам желтыми резиновыми сапогами.
— Ладно, Манон, какого черта ты переживаешь? Это всего лишь небольшой дождь, твои туфли не испортятся. Скоро ты будешь под солнцем. Какая удача!
— Хммм, посмотрим, — хмыкает Манон.
Они переходят площадь Бастилии, проходят по бульвару Бурдон и попадают в порт-де-л’Арсен, который круглый год принимает более 200 лодок. «Вива Белла», плавучий дом, где живет Клэр, длиной более 25 метров, занимает внушительную часть бассейна в дальнем углу со стороны Бастилии.
Обстановка действительно приятная. «Пойми, что жить на воде в месте, окруженном садами, — это равносильно чувству, что ты в отпуске круглый год», — сказала Клэр, переехав сюда два года назад.
Возможно, но какой бардак внутри лодки! В плавучем доме четыре хорошо обустроенные просторные комнаты. Каждый, кто там живет, позволяет своим вещам валяться где угодно. На большом диване синие подушки чередуются с потертыми желтыми шерстяными пледами и бельем, которое ждет, чтобы его убрали. Повсюду стоят кружки и переполненные пепельницы. Здесь гитара, там раскрытая книга.
Не обращая на это внимания, Клэр забирает вещи Манон, бросает их на барную стойку, предлагает подруге стакан воды из-под крана, вытирая волосы кухонным полотенцем, хватает пачку чипсов и устраивается на одном из круглых пестрых пуфов.
— Ну, рассказывай подробно! — говорит Клэр. — Я хочу знать все!
Манон рассказывает об обеде с Сюзанной, о задачах и целях, поставленных Жоржем, и о том, что ей предстоит.
— У тебя есть фото виллы? — спрашивает Клэр. — Говорят, она чумовая, а ее владелец устраивал там вечеринки.
— Не знаю. Я всегда была в городе, чтобы присутствовать на деловых встречах в офисе. Сюзанна сказала, что после того, как туда переехал Артуро, в доме сделали косметический ремонт.
Клэр посмотрела на нее с удивлением.
— А что насчет Артуро? Крутой парень?
— Ты с ума сошла? Он мне противен!
— Да, но…
Манон встает, хватая бокал.
— Никакого «но»! Я поеду туда, чтобы работать и придумывать гениальный план, как возродить наше агентство. Прямо сейчас я на пике вдохновения! Но из-за долгой работы на удаленке мне трудно собраться с мыслями.
— Это нормально! Ты слишком давишь на себя!
— У меня голова идет кругом.
— Да, но тебе не всегда нужно быть идеальной. Ты можешь иногда отпускать все… давать себе немного свободного времени, мечтать…
Манон поднимает глаза.
— Но у меня нет времени мечтать.
— Или ты его просто не находишь?
— Клэрнет, давай не будем поднимать эту тему сейчас, мне просто нужна поддержка!
Клэр хлопает ее по руке.
— Извини, дорогая, иногда я не думаю, что говорю. Я приготовила тебе киш с цукини, как ты любишь. И хрустящий шоколадный пирог, который готовила твоя мама на день рождения.
Манон резко встает с пуфика. Клэр тронула ее за живое.
— Стой!
— Подожди, дорогая, я все равно имею право сказать, что пирог твоей матери был потрясающим! Может быть, именно благодаря ей мы стали подругами и я проводила время у тебя дома.
Манон качает головой.
— Да, но…
— Да, но ничего! Твой отец вел себя ужасно. Но твоя мать была влюблена в него.
— Клэрнет, перестань.
Клэр подходит к ней, протягивает тарелку и столовые приборы. Она знает, что продолжение разговора ни к чему не приведет. Манон иногда бывает такой жесткой. Клэр не хочет больше беспокоить ее до отъезда.
— Хорошо, дорогая. Вот, налей себе. Можно я включу какую-нибудь музыку?
Манон отвечает, надувшись:
— Чуть позже. Ты не против, если мы пока побудем в тишине?
— Нет. Давай ешь, а потом подойди и обними меня крепко.
После этого Манон ест ужин, приготовленный Клэр. Слишком обеспокоенная заявлением Сюзанны, она едва притронулась к своему заказу в кафе.
Она начинает рассказывать.
— Честно говоря, это было странно. Я была уверена, что она протягивает письмо об увольнении, а там, оказывается, билет на самолет.
Клэр хлопает в ладоши.
— Как здорово!
Манон продолжает очень тихим взволнованным голосом.
— Клэрнет, боюсь, я не справлюсь. Что, если все пойдет не так? Что, если я не найду решения? Что, если наша компания рухнет из-за меня?
Клэр встает и кружится вокруг нее, смеясь. Дом гудит от ее энтузиазма.
— Компания уже разваливается! Поэтому ты просто надеваешь плащ Чудо-женщины и без страха идешь вперед! И самое главное — ты даешь волю своим идеям. «Свобода единорога», помнишь?

«Свобода единорога»… плащ Чудо-женщины и без страха идешь вперед! Это выражение, которое они использовали, когда были маленькими. Оно означало «расслабься, делай все, что приходит тебе в голову, пой, танцуй, рисуй, беги, прыгай, играй на пианино, смейся, плачь…».
«Свобода единорога» была сигналом, когда кто-то из них становился слишком серьезным. Как пароль, волшебный талисман, ключ от ржавого замка из сказки.
«Свобода единорога» означала «ты можешь все». Манон была очень сильна в этой игре. Она могла придумать историю в мгновение ока, замаскироваться под что угодно, не задумываясь, изобразить самую сложную из карт в игре Time’s Up[3].
Но с того дня, как ее мама уехала с Тео, Манон больше не выпускала единорога… После их отъезда она перекрасила свою спальню в бежевый цвет, отнесла игрушки в подвал, собрала волосы в пучок и выбросила платья в цветочек.
Единороги! Она больше не верит в их существование!
Пока Манон погружена в свои мысли, Клэр не переставая говорит.
— Манон, ты меня слушаешь? Теперь я серьезна. Чтобы это произошло, тебе придется перестать все контролировать, тебе нужно задействовать оба полушария своего мозга. Справа и слева! Помнишь, я тебе уже объясняла. На данный момент ты полностью придерживаешься левой стороны — разума, логики, цифр. И у тебя все хорошо. Но здесь тебе придется задействовать правое полушарие — творческие способности, интуицию, воображение. Тебе придется открыть свои чакры…
Нахмурившись, Манон прерывает ее:
— Окей! Но я окажусь взаперти с мачо Артуро и двумя другими соседями по комнате в Испании, с людьми, которые проводят свое время на вечеринках, в то время как я планировала спокойно работать у своей бабушки в Нормандии.
— Эй! Манон! Тебе не кажется, что ты преувеличиваешь? Ты представляешь, сколько людей мечтали бы улететь на Ибицу? Так что теперь ты идешь домой и собираешь свой чемодан. Ты знаешь: маленькие кармашки для нижнего белья, большие для футболок! Ты добавляешь немного красок в свою одежду и улетаешь, не волнуясь!
Клэр повышает тон и трясет за плечи подругу, как может только она. Детская привычка.
Манон открывает рот, чтобы заговорить. Но прежде чем она успевает сказать хоть слово…
— Я знаю, что у тебя нет ярких вещей! — быстро говорит ее подруга и поднимает руку, чтобы продолжить. — Ах да, и последние три фразы, которые я могу позволить себе сказать, поскольку мы не скоро снова увидимся.
— Не уверена, что хочу тебя еще раз слушать.
— Тогда, во-первых, я люблю тебя! На всю жизнь.
— Тоже мне, Клэрнет.
— Во-вторых, твой отец законченный придурок, всегда в плохом настроении, всегда ворчит, совсем не веселый! Ты взяла от него слишком много, я тебе уже говорила.
Манон хмурится и, не найдя, что еще добавить:
— Да, но…
— Никаких «но»! В-третьих, ты уезжаешь на Ибицу, дорогая, на три недели к солнцу, где будешь жить на вилле с бассейном. Ты понимаешь, какой это шанс? — восклицает Клэр, кружась вокруг своей подруги.

Засыпая, Манон вспоминает их разговор…

Она обеспокоена, но в то же время ждет поездки.

Три недели на Ибице…

Фонтенбло,
5 апреля

Они сидят под яблоней в саду дома в Фонтенбло, дома детства Манон. Наступает весна. Нарциссы расцветают, появляются первые листья на деревьях, розы готовятся распуститься. Но ни Манон, ни ее отец не обращают на это внимания.

Мать Манон была искусным садоводом. В то время дочь повсюду следовала за ней. Девочке даже купили лейку и маленькие садовые ножницы. Выходные дни Манон с матерью проводили на улице, подрезая, копая, сея и поливая. Тео бежал сзади, смеясь, постукивая ногой по мячу, мешая их трудам.

«Что осталось от всего этого?» — думает Манон. Сад заброшен. А что насчет папы? Угрюмый, такой же серый, как небо сегодня.

Манон прибыла поездом в 11:57. Отец ждал ее на вокзале Эйвон в своем старом Peugeot. «Если машина работает, зачем я буду ее менять?»

Потом был обед. Еда на вынос, которую папа купил в супермаркете. Манон только что объявила отцу о своем отъезде на Ибицу. Он отставил кофейную чашку.
Рука отца немного дрожит. Он отказывается признать, что слишком много пьет.
— Три недели на Ибице? А как насчет твоей работы, Манон, ты думала об этом?
— Папа, я только что объяснила, что еду туда по работе! Когда штаб-квартира компании находится на Ибице, поехать туда — это нормально.
Он поднимает глаза к небу, раздраженный, как в детстве, когда Манон рассказывала ему, где пираты спрятали сокровища.

Отец делает глоток кофе, снова берет бокал с вином и размышляет.
— Это уже подозрительно. Почему ты не выбрала более серьезную компанию? Манон, с твоими навыками ты могла бы разбогатеть в банке, сделать настоящую карьеру юриста. Или, я не знаю, работу в сфере экономики. Что-то серьезное! Вместо этого ты выбрала компанию с именем, как у проститутки! Stella! Нет, ну кто работает у Стеллы?

Она тихо вздыхает.
— Твоя дочь, папа, твоя дочь! И, кстати, спасибо тебе за поддержку! Это всегда приятно.
— Приятно, приятно… У вас на устах только это слово.
— Папа, спасибо, я одна сижу прямо напротив тебя, а ты говоришь во множественном числе.

Он смахивает муху со стола и сердито смотрит на дочь:
— Но ведь это правда! По телевизору повторяют: «побалуйте себя, побалуйте себя…», в газетах то же самое: «совершите последнее безумие, чтобы доставить себе удовольствие». Удовольствия в этом нет! А что имеет значение, так это хорошо выполненная работа. И это все!
— Да, да, да.
— Ты слышишь меня, Манон? — он настаивает.
Она ковыряет ложкой замороженный пирог. Папочка даже не нашел времени достать его из холодильника до ее прихода. Клэр права: ему больно. Манон привыкла к этому через силу. Она больше не боится его. Она терпит это. Она справляется с этим. Манон хватает свою тарелку и начинает убирать со стола.
— Да, я тебя слышу. Я знаю твои фразы наизусть. Но как ты думаешь, папа, что я делаю в офисе? Я работаю! И знаешь, что? Моя начальница гордится мной, она делает мне комплименты и думает, что я единственная, кто может спасти нашу компанию.

Отец следует за ней на кухню.
— Подожди, девочка, я знаю, что ты трудолюбивая, и не утверждаю обратное. Но отправиться на Ибицу! Это похоже на…
— На что? — спрашивает она с притворной невинностью.
— Ты прекрасно знаешь, что я имею в виду!
Его глаза горят. Серость Фландрии зимой, ярость Шотландии во время шторма. Именно так можно было описать взгляд отца.
Манон поворачивается и смотрит ему в лицо с высоты своих 1,7 метра. Она кладет руки ему на плечи. С возрастом отец стал низким, почти сморщенным. «Сморщенный» — любимое слово Тео!
Отец больше не пугает Манон. Она бросает ему вызов.

Ее отец уже много лет не работает. На что он живет? Небольшое наследство, некоторые сбережения — он все равно почти ничего не тратит. Он коллекционирует марки и время от времени зарабатывает, продавая те, которые поднялись в стоимости. Вот его работа!

Дом, в котором он живет, — это дом, где выросла Манон, недалеко от леса. С тех пор как она переехала в Париж, в нем ничего не изменилось, только прибавилось пыли и грязи.
«Правда в том, что папа ужасен!»
Газеты валяются у камина, паутина расползается по углам, а тарелки свалены в раковину рядом с пустыми бутылками.
«Он только и умеет, что читать мне нотации!»
Все та же искромсанная ножницами фотография на письменном столе. Вместо веселой семьи только отец и Манон. Мамы и Тео будто бы и не было.

«Единороги? Куда подевались единороги?»
— Итак, я слушаю тебя, папа, давай, что ты собирался сказать? Поехать на Ибицу. Что в этом такого?
— …
Повисает короткое молчание.
— …Ты хочешь, чтобы я сказала это вместо тебя? Это как выйти с цирковым артистом на трапецию, верно?
— Ты прекрасно знаешь, что я имел в виду, мы не бросаем свою семью по прихоти! — говорит отец в ярости.
Когда-то отец занимался лепидоптерологией[4]. Красивое слово, означающее убийство бабочек ради создания коллекции. Рамки с бабочками все еще в доме. Их, кажется, стало даже больше.
Родители всегда спорили из-за этого. Мать не хотела жить среди смерти.

Когда она возвращалась с восьмичасовой смены, проведенной за кассой магазина, то занималась домашней работой.
Отец же, сосредоточенный на своих «трупах», никогда ей не помогал. «Как можно так жить?»
— Делай то, что я говорю! — говорит Манон, собирая свои вещи.
— Каким образом? — спрашивает он.

Она хватает сумочку, проверяет, ничего ли не забыла, на бегу посылает ему воздушный поцелуй.
— Ничего, я все понимаю! Ладно, я тебя оставлю, мне нужно пойти домой и приготовить купальники, солнцезащитный крем и плавательный круг с розовым единорогом! Не беспокойся, до вокзала я доеду на автобусе.

В поезде, который следует в Париж, она закрывает глаза и переводит дыхание. Каждый раз одна и та же обида, одна и та же горечь.
Она высовывает голову в окно, смотрит, как проносятся деревья. В Буа-ле-Руа заходит пара и садится напротив нее. Они не перестают целоваться, это неловко. Манон хватает свой телефон, аккуратно спрятанный во внутреннем кармане сумки. Она просматривает сообщения и открывает последнее. Это сообщение в WhatsApp от матери.
Мама
Манон, спасибо за записку, которую ты послала Тео. Я уверена, что все будет хорошо. Сообщай новости. Никогда не забывай, что я люблю тебя.

Манон отворачивается к окну. У нее сдавливает горло. Она закрывает глаза. В грохоте поезда только деревья догадываются о ее горе.

«Если бы ты действительно любила меня…»

Перелет Париж – Ибица,
7 апреля

В аэропорту Ибицы Мигель, водитель агентства, ждал девушку с табличкой «Сеньорита Манон».
Мигель — толстячок лет шестидесяти в больших темных очках. За ними едва видны голубые глаза и мимические морщинки. Он едко пахнет дешевой туалетной водой, которую он ни при каких условиях не соглашается менять на дорогой парфюм. Мигель считает, что это делает его мужчиной.
Он наклоняется, чтобы схватить огромный чемодан.
— Вы хорошо долетели, мисс Манон? — спрашивает он на испанском.
— Да, очень хорошо.

По правде говоря, не совсем. Манон провела два часа полета, изучая документы агентства, финансовые отчеты, маркетинговые планы, статьи в прессе. Она выгребла все, что смогла найти во внутренней сети компании. Не самые блестящие результаты. В тот момент, когда стюардесса объявила: «Мы попали в зону турбулентности, пристегните ремни», Манон подумала: «Да, в офисе нам бы тоже не помешало пристегнуть ремни. Турбулентность сильная!»
Тем не менее штат уже и так сокращен, поэтому она должна рассмотреть другой план по спасению компании. Она заметила, что у Stella нет социальных сетей. Жорж не верит в это. Организовать запуск продукта в виртуальном режиме — дело непростое. И все же другие взялись за это. Модная индустрия, например, полностью произвела революцию в своей сфере, привлекая влиятельных лиц.
Манон размышляла об этом в самолете. Можно также рассмотреть социальный и экологический аспекты. Каким образом? Она еще не знает. В любом случае это тема, которая ей небезразлична, и она думает, что их клиенты оценят такое изменение.

Она садится в машину, пристегивает ремень безопасности, кладет рядом с собой сумку с ноутбуком и разворачивает конверт, протянутый Мигелем. Внутри есть записка от Жоржа: «Привет, Манон, рад снова вас видеть. Давайте встретимся в офисе завтра в 9 утра. Мигель заедет за вами в 8:30. А пока вот ключи от виллы. Сегодня воспользуйтесь хорошей погодой, чтобы отдохнуть у бассейна. До завтра. Жорж».
«Ну ладно, до завтра, так до завтра!»
Манон закрывает глаза, делает глубокий вдох, мысленно надевает свой костюм «Чудо-женщины» и готовится к трем напряженным неделям!

Могла ли она представить, что они будут настолько напряженными?

Ибица, вилла Stella,
7 апреля, 10 часов

Солнце светит в глаза. Кажется, машина только что остановилась. Хочется пить и есть.
— Сеньорита Манон, проснитесь, мы приехали, — любезно сообщает водитель.
— О! Извините, Мигель, я уснула на несколько минут.

Он повернулся к ней, улыбаясь глазами.
— Вы долго спали, сеньорита. Вы много спите в Париже? Такая красивая молодая девушка, как вы, постоянно устраивает вечеринки, верно?
— Совсем нет. Я рано встала, чтобы успеть на рейс. И работала в пути.
— Ах, это хорошо, что вы серьезно настроены. Сеньор Жорж рассчитывает на вас. Это большая миссия и ответственность!
— Надеюсь, что я справлюсь, — отвечает она.

Красивые ворота из кованого железа, увитые цветами олеандра, встречают их на пути к вилле. Мигель жмет на пульт дистанционного управления. Дверь бесшумно открывается. Он включает передачу и въезжает вовнутрь по дороге из белого гравия, украшенной скульптурами. Постепенно вырисовывается вилла в кристально чистой синеве неба. Повсюду перекликаются зеленый цвет свежескошенного газона и ярко-красный цвет роз.

Манон не может сдержать восклицания.
— Ух ты!
— Добро пожаловать в поместье Stella, сеньорита, — улыбается Мигель. — Вы никогда не были здесь раньше?
— Нет, я слышала об этом доме на протяжении многих лет, но всегда останавливалась рядом с офисом, так как приезжала всего на несколько дней.
— Эту усадьбу Жорж полностью отреставрировал. Огромная территория, оливковые и миндальные деревья. Красота! Внешне похожа на наши старые фермерские дома с толстыми каменными стенами и маленькими окнами. Внутри есть все удобства, вам там будет хорошо.
— Да, я полагаю, — отвечает она, думая о Клэр, которой только что отправила фотографию вместе с сообщением: «Долетела хорошо, вилла выглядит безумно круто!».

Мигель хватает чемодан, открывая дверь. Он не уверен, таковы ли инструкции Жоржа, но обращается с Манон как с принцессой. Выйдя из машины, девушка едва не падает навзничь — на нее с лаем нападает сумасшедший рыжий лабрадор.
— Не волнуйтесь, сеньорита, это Жорж, собака Артуро! Много лает, но он очень милый.
— Сюзанна не предупредила меня.
— Это проблема? У вас аллергия?

Она успокаивает его улыбкой, прищурив глаза, ослепленные солнцем.
— Нет, совсем нет. Я выросла с собакой. Его действительно зовут Жорж? Как отца Артуро?
— Да, абсолютно! Жорж подарил этого лабрадора своему сыну на его 30-летие в прошлом году. «Таким образом я всегда буду рядом с тобой, в офисе и дома!» Не уверен, сеньорита, что сеньору Артуро нравится, когда его «отец» весь день сидит у него на спине, — усмехается Мигель.
— Ммм… В любом случае пес очень милый.

Действительно, за несколько минут Жорж привык к присутствию нового человека. Манон любит собак, и он хорошо это чувствует.

«Я не представляла своего приезда сюда. Не могу дождаться, чтобы узнать, что будет дальше».

— Следуйте за мной, сеньорита.
Мигель опережает ее и толкает тяжелую входную дверь, исписанную узорами, вырезанными в массивной древесине. Манон не может сдержать восторга, заставляющего водителя рассмеяться.
— Вау!

Перед девушкой открывается огромная гостиная в стиле хиппи-шик, достойная самых красивых журналов по дизайну. Залитая светом, проникающим из панорамных окон, из которых открывается вид на сад и окружающие холмы. На полу из тикового дерева, под зеленой стеной, расставлены глубокие диваны с мягкими подушками ярких цветов. Бирюзовый, оранжевый, цвета фуксии. Она готова поспорить, что это модель Roche Bobois, та, о которой мечтает Клэр!
В дальнем конце, с правой стороны, находится бамбуковый бар, украшенный впечатляющей коллекцией бутылок, в которых отражается солнце.
Мигель ободряюще улыбается.
— Вы еще не видели бассейн, — продолжает он. — Вот где чудеса!
— Это просто великолепно!

Обводя взглядом комнату, она обнаруживает полотна современного искусства, скульптуры из дерева и останавливается на рояле, расположенном рядом с баром. Над клавишами — склоненная голова мужчины. Рядом лежат нотные листы, стоит ряд пустых кофейных чашек.
Мигель ставит чемодан и поясняет:
— Это Маттео. В наушниках он нас не слышит. Он итальянец и автор музыки к фильмам. Жорж работает с ним и уже несколько недель принимает его у себя. Пойдемте, я вас познакомлю, — предлагает он, подходя к…
«… мужчине моей мечты!»
Она только что подняла глаза и… О боже мой! Этот день переходит от приятных сюрпризов к слишком приятным.
Тридцатилетнему Маттео позавидуют даже братья Хемсворты[5]. Он выглядит очень привлекательно: со светлыми глазами, обрамленными длинными черными ресницами, с волосами, стянутыми на затылке резинкой, он одет в бежевые льняные бермуды и джинсовую рубашку с закатанными до локтей рукавами. На загорелых руках виднеется татуировка маори.
Маттео сидит лицом к пианино, его пальцы бегают по клавишам, почти не касаясь их. Красавец выглядит потерянным в своем мире, и Манон, как зачарованная, наблюдает за ним. В тот момент, когда она подходит, чтобы поздороваться, лабрадор Жорж начинает лаять. Это отвлекает Маттео. Он снимает наушники и смотрит на девушку. Лицо расплывается в улыбке, обнажающей идеальные белые зубы.
— Эй, чао, ты, должно быть, Манон. Добро пожаловать на Ибицу! Дай мне пять минут, и я весь твой.
Фраза «я весь твой» колет ее в самое сердце. Честно говоря, с недавних пор ее личная жизнь превратилась в катастрофу… Ну еще бы, ведь последняя история любви была еще в колледже.
Розовая краска проступает на ее щеках. Манон отправляется за водителем. Она не видит Жоржа: не хватало еще споткнуться о него в гостиной. Маттео поднимает голову, заговорщически подмигивает ей: «Ах! Жорж, похоже, положил на тебя глаз, вот увидишь, он милый».
Улыбается и Мигель.
— Будьте осторожны, сеньорита Манон, пойдемте, я покажу вам вашу комнату.
Манон следует за провожатым по коридору, украшенному великолепными черно-белыми фотографиями пейзажей. Фотографу удалось передать неподвластную времени красоту волн и моря. Строго и одновременно впечатляюще.
Мигель указывает ей на первую дверь после гостиной.
— Здесь спальня Жанны, дочери друга месье Жоржа. Она графический дизайнер. У нее была депрессия в Париже, и отец решил отправить ее на Ибицу. Она много работает. И вас не побеспокоит, не волнуйтесь.
— Напротив, я рада, что на вилле есть еще одна девушка.
— Подождите, сейчас я вас познакомлю, — говорит Маттео.
Слышится глухой голос:
— Нет, не сейчас, занята!
— Сеньорита Жанна, это Манон, финансовый директор Stella во Франции. Вы хотите с ней познакомиться?
— Ах нет, не сейчас! Я работаю и хочу, чтобы меня не беспокоили все это время!
«Мило!»
— Не волнуйтесь, — уверяет Мигель, — она хорошая девушка, но у нее много работы, и она быстро выходит из себя. И потому, я думаю, предпочитает побыть одна. Она не слишком любит людей.
— А откуда вы все это знаете, Мигель?
— За время работы у сеньора Жоржа я видел многое. Я мог бы написать книгу. Моя жена говорит, что я очень наблюдателен. Проходите, ваша комната последняя в конце коридора, справа. Окна выходят как раз на бассейн.
Мигель толкает дверь в великолепную светлую комнату.
— Вау!
— Будьте осторожны, сеньорита, это как минимум третий раз, когда вы говорите «вау!», — смеется он.
— Ах, да! Но вы видели комнату? Она огромная.
— Это ничто по сравнению с тем, что было у сеньора Артуро! — он продолжает улыбаться. — Я поставлю чемодан здесь. Хотите, я помогу разложить ваши вещи?
Манон в смущении подходит к окну. Она не привыкла ко всей этой роскоши.
— Нет, вовсе нет, Мигель. Я позабочусь об этом сама. Огромное вам спасибо!
— К вашим услугам, сеньорита Манон. Если я могу что-нибудь сделать, чтобы ваше пребывание здесь было приятным, не стесняйтесь, — отвечает он с доброй улыбкой, закрывая за собой дверь.
«О-ля-ля! Здесь настоящий рай!»
Комната просторная, но уютная. Бежевые стены, почти как у нее дома, украшены зеркалами в плетеных рамах. Рядом с огромными окнами — письменный стол, на котором разложены листы и карандаши. С другой стороны два старинных шкафа из необработанного дерева. Между ними дверь в ванную комнату. А кровать? Она, должно быть, два метра в ширину. На льняных простынях цвета морской волны разложены тонны подушек в сине-зеленых тонах. Смеясь, Манон падает на кровать, достает свой телефон и отправляет Клэр второе сообщение.
Манон
Подтверждаю: вилла сумасшедшая, пианист – сумасшедший, другая соседка, похоже, тоже сумасшедшая. Но только продажа виллы позволила бы нам легко выручить деньги для Stella!
Клэр
Даже не думай об этом, я нашла информацию о поместье. Это подарок его жене Стелле, которая умерла от остановки сердца. Сегодня твой босс живет на роскошной яхте в гавани Ибицы. Он оставил виллу своему сыну и принимает там друзей. Но сам больше туда не ездит. Слишком много воспоминаний!
Манон
Ты знаешь о нем больше, чем я после пяти лет работы в агентстве. Как ты это сделала?
Клэр
Журналы о знаменитостях, моя дорогая! Но нам плевать на виллу. Какой он, пианист?

— Манон, — зовет из-за двери низкий певучий голос.
— Я уже бегу!
Манон
Вот он, мне пора бежать. Он покажет мне виллу.
Клэр
Как я тебя ненавижу, тебе слишком повезло!
Манон
:)

Манон бросает короткий взгляд в зеркало, поправляет прическу и открывает дверь. «Я и не подозревала, что он такой высокий!»
Перед ней стоит двойник Тора! Не менее 1,9 метра, грубая красота, светло-голубые глаза, очаровательная ямочка в правом углу пухлых губ, широкая улыбка, светло-каштановые волосы, которые он только что распустил.
— Привет, я Маттео. Извини, я только что закончил сочинять одну из основных музыкальных тем. Ну, идем?

Они отправились на исследование виллы мечты. Пока Манон приспособилась к быстрому шагу мужчины, удалось рассмотреть его со спины. Широкие плечи, тонкая талия и ягодицы регбиста!
В последнее время она только и делала, что работала. В то время как Клэр развлекалась с парнями на одну ночь, Манон развлекалась с PowerРoint. Внезапно она понимает, что у нее все еще есть тело и оно не разучилось хотеть.
Маттео резко останавливается, и Манон врезается в сильную спину. Мужчина поворачивается и смотрит на нее, улыбаясь. У нее немного суровая грация, нежная шея, аккуратно уложенная прическа, лицо почти не накрашено, только мазок черного карандаша на глазах. «В ней действительно что-то есть», — думает он, но просто говорит:
— Манон? Манон, ты здесь?
— Ах да, простите, это усталость после дороги.
— Вот и кухня. Ты любишь выпечку? Я приготовил шоколадный торт. Это моя слабость, — говорит он, вынимая тарелки и ложки, успевая поглаживать виляющего хвостом Жоржа.
«Господи, держите меня, я думала, что попаду в ад, но только что оказалась в раю! Этот парень не только потрясающий красавец, но и пианист-композитор, и, кроме того, он печет шоколадные торты. Пусть он женится на мне прямо сейчас!»
— Что это, черт возьми, такое? — кричит загробный голос. — Я работаю, и мне нужна концентрация.
— Она преувеличивает, не так ли? — шепчет Манон. — Вилла огромная, как ты думаешь, она нас слышит?
— Это Жанна, ты привыкнешь. Вот, доедай свой торт, а потом мы пойдем смотреть бассейн. Что скажешь?
— Да, супер!
Через некоторое время взгляду Манон предстает длинный бесконечный бассейн, бирюзово-голубое дно которого пестрит серебряными звездами. Вокруг расставлены удобные кресла из ротанга, украшенные вязаными подушками. Маттео следит за ее изумленным взглядом. У него было такое же чувство, когда он впервые посетил виллу. Он сказал себе, что никогда не видел ничего более прекрасного и спокойного.
— Как думаешь, тебе удастся здесь работать?
— Надеюсь, — отвечает она, смутившись. — Это место волшебное. И все так спокойно и упорядоченно.
— Еще здесь живет Артуро, первоклассный урод, который все контролирует! Берегись его, если окажешься без дела.

Она изумленно улыбается.
— Ты хорошо его знаешь?
— Нет, я здесь всего несколько недель и работаю напрямую с его отцом.
— Хорошо, я поняла, спасибо за информацию.
— Ах, извини, у меня телефон звонит, я тебя оставлю, — говорит он, направляясь на кухню.
Манон как раз успевает услышать, как Маттео снимает трубку и отвечает на звонок.
— Чао, Елена, конечно, я тоже думаю о тебе, и, конечно, мы увидимся за ланчем, чао-чао, amore mio[6].

«Ой! Мужчина моей мечты уже занят!»

Ибица, вилла Stella,
7 апреля, 11 часов ночи

В конце концов день прошел очень спокойно. Маттео уехал в город, Жанна не выходила из своей комнаты, а Артуро даже не соизволил поздороваться. Манон отдохнула у бассейна, а затем вернулась к анализу документов агентства. Она нашла в интернете новые материалы о конкуренции, интересные идеи развития. Теперь она мысленно выстраивает свое видение ситуации. Ей не терпится поделиться этим с действующей командой и встретиться лицом к лицу с Артуро. На их последней рабочей онлайн-встрече он разозлился без всякой причины на простой вопрос, заданный Сюзанной.
— Артуро, — спросила Сюзанна, — как ты относишься к своему финансовому прогнозу?
— Какое тебе до этого дело? — прорычал он, и его лицо исказилось. — Занимайся своими задачами, я позабочусь о своих!
«Настоящий хам», — сказала Манон Сюзанне, которая приняла это за шутку. «Он нездоров, это семейное! Я уже давно их знаю: и отца, и сына».

Но Манон волнуется. У нее нет беспечности или силы ее босса. Сможет ли она работать с Артуро и выполнить возложенную на нее миссию? И потом, удастся ли ей подружиться с соседкой? Манон привыкла жить одна. Она всегда ненавидела скопления людей. Даже в лагере она была всего один раз и то думала, что умрет, не дождавшись конца смены. Как это будет происходить здесь?

В полдень ее ждал сюрприз в холодильнике. Манон нашла отсеки, организованные для каждого соседа по дому. С разноцветными этикетками, на которых имя напечатано нестандартным шрифтом. Ее этикетка была цвета алюминия с классическими печатными буквами. Стикер Маттео — красно-зеленый, в цветах Италии, с прописными буквами, выделенными курсивом. Стикер Артуро написан белыми заглавными буквами жирным шрифтом на черном фоне. Имя «Жанна» написано на синем фоне каллиграфическим почерком.

Она отправила Клэр фотографию с небольшим сообщением.
Манон
Отличная идея!
Клэр
Умираю со смеху! Похоже, кто-то более педантичен, чем ты!
Манон
В итоге я не знаю, что буду сейчас есть. Я ничего не планировала и не покупала. Я думала, мы все вместе пообедаем.
Клэр
Ты просто должна поговорить об этом с сыном владельца этой виллы.
Манон
Артуро? Но он будет в ярости!
Клэр
А как насчет твоей соседки?
Манон
Заперлась в своей комнате. Она не выглядит дружелюбной!
Клэр
Тогда пни красавчика Маттео, не так ли?
Манон
Да, ты права. А пока я уберу беспорядок, который он оставил на кухне.
Клэр
Беспорядок?
Манон
Ну, шоколадный торт, наши бокалы…
Клэр
Все в порядке!
Манон
Мне это не нравится!
Клэр
Ладно, я напишу тебе позже:)

Маттео оставил все как есть, прежде чем уйти на свидание к своей девушке. Посуда для выпечки валяется в раковине, грязные тарелки на столе, а испачканные шоколадом перчатки — на одном из стульев. Манон убирает стол, моет посуду, а затем выходит на террасу с кусочком сыра и яблоком. После обеда Жанна все еще не вышла. Манон пользуется возможностью, чтобы еще раз обойти поместье. На вилле царит абсолютный порядок. Все разложено по своим местам, подушки расставлены по цвету, растения расположены симметрично. Паркетный пол покрыт воском настолько, что скользишь, как по льду. Окна идеально чистые.

«Тем лучше: я терпеть не могу грязные окна!» Манон возвращается на кухню, чтобы приготовить кофе. Пока вода течет, она отрезает себе кусочек шоколадного торта. Ее мысли уже где-то в другом месте… с прекрасным пианистом.
«Где он, черт возьми? С Еленой? Он очень милый».
«Ты приехала работать, Манон», — напоминает ей совесть! Чтобы запомнить, она повторяет это вслух, как Дарт Вейдер, с прерывистым дыханием и низким голосом. «ТЫ ПРИЕХАЛА СЮДА РАБОТАТЬ, РАБОТАТЬ, МАНОН, РАБОТАТЬ!!!»
И…
Именно в этот момент Жанна врывается на кухню.
— Это ты Манон? Привет, кстати, я Жанна. Ты приехала, чтобы спасти агентство, верно?

«Как такая маленькая блоха может рычать таким громким голосом?» — думает Манон. Она представляла себе Жанну в образе разъяренного медведя, похожей на Бриенну из «Игры престолов». И вот она сталкивается лицом к лицу с феей Динь-Динь[7]! Жанна оказалась крошечной и милой. Волнистые светлые волосы средней длины, тонкие черты лица, острые скулы, огромные голубые глаза, которые словно съедают ее лицо, и крошечные кукольные ручки. На ней розовая тюлевая пачка и майка с Пикачу. Похожа на персонажа из манги западной версии. Она босая, и Манон может полюбоваться синими и розовыми ногтями на ногах. Жанна устраивается на высоком барном стуле из ротанга и показывает Манон знак сесть напротив.
— Ах да, это я, Манон. Кто тебе это сказал?
— О, не волнуйся, это Артуро. Он, кажется, не очень рад, что ты здесь, — продолжает Жанна хриплым голосом.
Манон откладывает кусок торта, в ее животе словно завязывается узел, она произносит:
— А?
— Предупреждаю тебя, этот парень — настоящий маньяк, и жить с ним — несчастье. Но у меня не было выбора. В Париже я была на грани выгорания и в постоянном контакте с окружающими. Отец взял мне билет в один конец на Ибицу. Здесь я работаю и никого не вижу, во всяком случае, никого не знаю! Ладно, я тебя оставлю, у меня сегодня нет времени, много дел. Поболтаем позже. Давай, увидимся.

После этого она уходит так же быстро, как и появилась, с яблоком, апельсином и стаканом молока.
«Феи едят мало», — думает Манон. Она-то строго контролирует свой рацион и вес.
Затем Манон читает, изучает счета, а потом проводит вечер в полном одиночестве на этой огромной вилле, не смея даже включить телевизор.
Не хочется тревожить Жанну и будить людоеда, прячущегося за спиной феи. Она слишком боится что-нибудь сломать и разозлить Артуро. Она надеется, что Маттео вернется. Но нет. Прочитав сообщения Клэр, Манон засыпает.

Манон с нетерпением ждет завтрашнего дня, и на это есть причины…

Ибица, офис Stella,
8 апреля

Проснувшись в 6 утра, Манон хватает купальник, полотенце и торопится к бассейну.
«Уф, бассейн с подогревом». Плавание помогает ей сосредоточиться. Завтра она посмотрит, где можно побегать. Тренер подготовил программу тренировок и одно онлайн-занятие. Ни в коем случае нельзя упустить цель участия в марафоне.
Она завтракает одна на кухне, чувствуя себя неловко, не зная, что съесть.
«Сегодня вечером я пойду по магазинам, чтобы не есть чужую еду. Здесь все очень организованно. Полная противоположность Клэр!»
В 8:30 утра Мигель ждет ее перед виллой, чтобы отвезти в офис. На нем отутюженные бежевые бархатные брюки и облегающий свитер с V-образным вырезом. Он поднимает руку, чтобы поприветствовать ее.
— Итак, сеньорита, как прошел вечер?
— Ах! Мигель, наконец-то дружеский голос! Очень тихий вечер. Жанна не выходила из своей комнаты. Маттео отправился к своей подруге, а Артуро не вернулся домой. Я рано легла спать. Из любопытства спрошу: Артуро не спит на вилле?
— Если бы! Но и в городе никогда не знаешь наверняка, где он. Вы увидите его сегодня утром.
— В любом случае как мило, что вы заехали за мной, — говорит она, улыбаясь.
Он отвечает ей улыбкой и открывает дверь.
— Инструкции от сеньора Жоржа. Он заботится о том, чтобы у вас все хорошо сложилось. Ладно, у нас есть всего 15 минут. Посмотрите документы, которые он передал мне вчера вечером.
— Я не понимаю, в чем дело. Я думала, он хочет отойти от дел и передать все в руки своего сына!
Мигель решительно качает головой.
— Сэр Жорж, отстраненный от дел, — все равно что королева Англии без своей короны. Я его знаю. Он ничего не умеет делать, кроме как работать.
— Хорошо, я поняла.
Она хватает отчет. На страницах, исписанных мелким почерком, есть информация, которую она уже изучила. Ничего нового. Манон откладывает отчет «в долгий ящик» и наслаждается своим свободным временем, чтобы дать мозгу отдохнуть. В одной книге это называлось интеллектуальным бродяжничеством. Кажется, книгу рекомендовала Клэр.
Вдоль дороги растут апельсиновые, лимонные и фиговые деревья. Она высовывает голову в окно, аромат морских сосен щекочет ее ноздри. Манон довольно плохо знает остров. Прошлой ночью она пролистала несколько глав путеводителя. «Ибица — это не только мировая столица бывших хиппи и ночных клубов, сердце техно и гигантских вечеринок, но и место, внесенное в список всемирного наследия ЮНЕСКО с 1999 года благодаря своей культуре и природным достопримечательностям». Ей стало любопытно узнать больше.
— Мигель, расскажите мне об Ибице. Что вы посоветуете посмотреть?
— Вот это интересная тема. Ибица — самый большой из Питиузских островов. Здесь находятся археологические памятники, имеющие большое значение, и множество небольших райских бухт. Найдите время, чтобы пойти и изучить их. Так вы поймете душу Ибицы.
— Я читала, что север острова более дикий и неосвоенный.
— Безусловно, туристы часто останавливаются на юге. Жаль, их не интересуют живописные деревни и пешеходные тропы. Но тем лучше для вас: этот сезон идеально подходит для того, чтобы открыть для себя их тихую красоту.
— Да, и мне бы очень хотелось посетить одну из этих экологически чистых ферм. Вы знаете такие?
Он бросает взгляд на внутреннее зеркало заднего вида, чтобы ответить ей.
— Да, многие фермеры будут рады показать свои земли. Это любимая тема сеньора Артуро, вам следует обсудить ее с ним.
— Экология? Артуро?
— Да-да! А также медитация!
— Ах, хорошо! Меня это, честно говоря, удивляет в нем!
— Мы приехали. Я вас провожу, только припаркую машину, — заявляет Мигель.

В вестибюле к Манон подходит Жорж. Небольшого роста, всего 1,65 метра, исхудавший, подтянутый, с обветренным лицом и крашеными волосами. «Цвет его волос становится рыжим, кто-то должен ему сказать», — думает Манон, увидев его. На нем белый костюм-тройка и темно-синий галстуку в горошек. На ногах двухцветные туфли на каблуках. Он стоит очень прямо, с высоко поднятой головой. Сюзанна предупредила ее: «Будь осторожна, Манон, у него низкий рост». Она нарочно носит сандалии на плоской подошве.

— Привет, Манон! Я надеюсь, ты хорошо провела время и что в нашем филиале все в порядке, — говорит он твердым голосом. У него карие застывшие глаза, как будто он смотрит в одну точку.
Манон смущается.
— Да, огромное вам спасибо. Все идеально. Ваша вилла прекрасна. И спасибо за Мигеля.
— Не благодари. Агентство рассчитывает на тебя. Следуй за мной, я познакомлю тебя с командой.
Манон знает помещения Stella. Она присутствовала здесь на последних ежегодных собраниях перед пандемией. Тогда в офисе была атмосфера гудящего улья. Сегодня ситуация совершенно иная. Большинство офисов закрыто и пустует. На стенах висят фотографии прошлых событий, осколки прошедшей эпохи. Улыбающиеся лица, поднятые руки на танцполе, известные ди-джеи за пультом… Все это больше неактуально.
— Нам пришлось расстаться с частью персонала, — комментирует Жорж, который будто читает ее мысли.
Конференц-зал находится рядом с офисом Жоржа. Мраморный пол, овальный стеклянный стол и роскошные кожаные кресла — именно сюда приходили сотрудники по связям с общественностью, чтобы представить свои брифинги командам Stella. Огромный экран, кофемашина Nespresso и колонки Bose дополняют интерьер рабочего пространства. В него можно попасть через отдельный вход, что позволяло клиентам познакомиться с лучшим, что есть в агентстве.
Артуро уходит с террасы, с которой открывается вид на гавань Ибицы. Он оборачивается с сигаретой в руке, смотрит на входящих жестким и враждебным взглядом. В нем ничего не изменилось со времени их последней встречи. На Артуро бежевые парусиновые брюки и рубашка Ralph Lauren. Можно представить его выходящим из гольф-клуба. Коротко подстриженные каштановые волосы, квадратное лицо, сильная челюсть, аккуратная бородка. У него темно-карие глаза и густые брови. Его широкое запястье украшено золотым браслетом. Из выреза зеленой рубашки выбивается пучок черных волос.

«Олух!» — думает Манон.
В отличие от Жоржа, невозмутимого, со скрещенными за спиной руками, Артуро ходит взад и вперед и потеет от нервозности.
— Артуро, сколько раз мне придется повторять, что я не хочу, чтобы ты курил в офисе! — выговаривает его отец. — А вот и Манон!
— Наша благословенная спасительница! — комментирует Артуро саркастическим тоном. — Привет! Добро пожаловать в дом чайников!
— Артуро, хватит! Манон, сядь здесь, справа от меня. Артуро запланировал презентацию того, что происходит в компании сейчас, и я надеюсь, что он даст нам пищу для размышлений, — говорит Жорж.

Артуро закатывает глаза, вздыхает, резким движением сминает сигарету в пепельнице, подключается к видеопроектору и встает, чтобы продемонстрировать свою презентацию. Множество ярких цифр и подробностей о последних впечатляющих маркетинговых кампаниях, проведенных с постоянными клиентами. Но у агентства нет долгосрочного видения, нет пути к модернизации, и напрашивается неумолимый вывод: агентство — полный ноль в области цифровых технологий. Склонившись над своей записной книжкой, Манон делает заметки и обводит ключевые моменты маркером.
— Ну, умница, что ты на это скажешь? — спрашивает Артуро, выпячивая торс, как матадор. Он прямой, как буква I, на нем слишком узкие парусиновые штаны, которые прилипают к его ягодицам.
В сознании Манон это видение накладывается на видение тореадора, одетого в красное с позолотой, выходящего с арены с высоко поднятой головой. За ним следуют пикадоры с окровавленными пиками.
«Боже, как я ненавижу этого человека! Он даже не осознает своих слабых мест или что?»
Манон кладет ручку и маркер обратно. Она задумывается, как сформулировать свои мысли, не обидев Артуро. У Сюзанны это хорошо получается.
— Э-э, то есть большое спасибо, все было очень четко, хорошо подготовлено, и некоторые кампании действительно успешны, браво. Но у меня такое чувство, что ты представляешь только часть реальности, ситуация гораздо сложнее. И самое главное — ты не планируешь свои действия на будущее. Каков твой план действий?
— Вот именно! — говорит Жорж, вставая со своего места. — Поэтому я хочу, чтобы вы работали вместе. Артуро подобен разъяренному быку: он не видит трудностей и мчится сломя голову, не в силах представить, что будет дальше.
«Ой, это слишком жестко», — думает Манон. Она бы не хотела, чтобы ее отец так отзывался о ней публично. Внезапно из тореадора Артуро превращается в быка. Это делает его почти симпатичным. Совсем чуть-чуть!
— Это неправда! — защищается Артуро. — Просто ты отказываешься признавать мои качества. Я не понимаю, как эта девушка, только что окончившая школу, сможет мне помочь. И если ты мне не доверяешь, тебе остается работать только с ней! Я держу агентство на расстоянии вытянутой руки, в то время как ты приходишь сюда, напыщенный, показать себя только один день в неделю!

Жорж выходит вперед и садится перед своим сыном. Его лицо искривлено, галстук перекошен, каблуки стучат по паркету. Манон ошеломлена сценой, разворачивающейся у нее на глазах.
— Артуро, я защищаю тебя! — ругается Жорж.
— Зачем ты меня защищаешь? Мне уже не десять лет! — спрашивает Артуро, постукивая ладонью по столу.
— Я запрещаю тебе разговаривать со мной в таком тоне! — строго отвечает Жорж, едва сдерживая себя от ярости.
Манон опускает голову, очень смущенная поворотом этого разговора. Она не знала, что Жорж такой вспыльчивый.
Ее внутренний единорог просыпается: вытерпеть сына — это трудно, но когда и сын, и отец не могут спокойно поговорить в разгар кризиса, это совсем плохо!
— Простите меня, пожалуйста! — шепчет хриплый голос из-за двери.
— Что еще? — ворчит Жорж.
— Извините, я забыла предложить кофе, — перебивает миниатюрная старушка с белыми завитыми волосами.
— Прости за шум, мама. Это моя мама, — представляет Жорж. — Фиорентина помогает нам с административными вопросами.
— Зовите меня просто Тина, если хотите, — подхватывает старушка. — Я фанат Тины Тернер! Привет, Манон! Добро пожаловать!
Что-то не сходится. Если ее расчеты верны, Артуро 30 лет, его отцу около 60-ти, а матери, вероятно, 80. И все же на вид ей едва за 70, она великолепно выглядит в своем кремовом костюме и стоит перед ними на каблуках, от которых не отказалась бы и Сюзанна. Ее улыбка широка, а глаза сверкают озорством.
— Я уверена, что вы все прекрасно поладите и отлично сработаетесь. Добро пожаловать в дом Stella, малыш! Особенно не позволяйте этим двум мачо произвести на вас впечатление: они больше гавкают, чем кусаются. И если они вам надоедают, заходите ко мне — мой кабинет в конце коридора. Тихо и светло. Хорошо, кто будет кофе?
— Двойной эспрессо, пожалуйста, — отвечает Жорж.
— Зеленый чай, — продолжает Артуро. — Ты прекрасно знаешь, бабуль, что я не пью кофе.
— И что ты не ешь мясо. Да, я знаю, но все равно спрашиваю.

«Ах да? Ни кофе, ни мяса? Неожиданно!» — думает Манон.
— А я выпью большой стакан воды или апельсинового сока, сеньорита Тина. Я уже выпила два кофе этим утром. Большое спасибо.
— С удовольствием! Я сейчас вернусь.
Артуро садится, его щеки все еще красные. Он хватает мобильный, не глядя на отца и Манон.
— Хорошо, — снова заговаривает Жорж, — Манон, что ты предлагаешь?
— Я хотела бы организовать аудит агентства, опросить других членов команды и встретиться, если возможно, с двумя или тремя клиентами. Чтобы понять реальность и масштаб ожиданий.
— Отлично. Артуро тебе все устроит.
Упомянутый Артуро, все еще склонившийся над своим телефоном, даже не соизволяет поднять голову.
— Артуро! — требовательно говорит отец. — Положи телефон и ответь мне.

Артуро в ярости смотрит на Манон, затем впивается своими черными глазами в глаза своего отца. Молодой человек сжимает кулаки и прерывает каждую фразу долгим вздохом.
— Что ответить? Поговорить с командой? Какая команда? Осталось три человека, всех остальных ты уволил! Встречаться с клиентами? Чтобы сказать им что? Привет, агентство угасает и мы слишком отстойные, чтобы его исправить, что бы вы сделали на нашем месте? В этом гигантский план твоей маленькой протеже? И весь этот шум для юниорки, которая прилетела из Парижа!
Именно в этот момент входит Тина с напитками и расставляет их на столе. Она краем глаза наблюдает за Манон. Дверь была открыта, она наверняка слышала разговор. Манон заливается чудовищным румянцем. Ей никогда не приходилось сталкиваться с подобной ситуацией. Она знает, как управлять цифрами из таблиц, руководить мотивированными командами, собирать идеи, внедрять их, планировать цели и обеспечивать их достижение. Но управлять гневом — нет, этого она не умеет! Она не контролирует себя, не говоря уже о других.
Дома, когда ее мать осмеливалась повысить голос на отца, тот кричал в ответ. Манон запиралась в своей комнате и надевала наушники.

Что дальше? Потом остались только она и отец. И она вела себя как маленькая, чтобы не расстраивать его… В общем, лучше не задумываться об этом.
Сердце Манон бьется со скоростью сто ударов в минуту, девушка чувствует, как оно эхом отдается у нее в висках. Она трет нос и задерживает дыхание.
— Что ты на это скажешь, Манон? — спрашивает Тина, кладя руки на бедра.
На вид она заботливая бабушка, но какова ее роль в этом споре? На чьей она стороне? Манон все еще раздумывает, как лучше ответить, когда пронзительный взгляд пожилой женщины побуждает ее заговорить.
— Конечно, я понимаю Артуро, — дипломатично говорит она. — Речь не идет о том, чтобы делиться нашими трудностями с клиентами или приглашать их в офис. Было бы достаточно организовать неформальный обед. Это позволило бы мне пообщаться с ними и исследовать рынок. Начинать с исследования важно для того, чтобы придумать подходящую стратегию.
— Абсолютно! Погода прекрасная, давайте запланируем прогулку на яхте! У тебя будет достаточно времени, чтобы пообщаться с ними. И им будет спокойнее! — предложил Жорж.
— Да, идеально. А что касается сотрудников — может быть, для начала предоставите мне организационную схему? Я смутно помню, кто есть кто, неплохо бы уточнить, кто чем занимается. Могу ли я показать вам на доске, что мне нужно?
— Давай! — сказала Тина, подмигнув ей. — У тебя хорошо получается, чикита.

Прежде чем перейти к доске для бумаг, Манон собирает свои заметки дрожащей рукой и случайно опрокидывает стакан апельсинового сока на ноутбук Артуро!
— Да что же это такое! Нет, посмотрите только! Ноутбук испорчен, и сок разлился прямо на мои брюки! Совершенно новые Armani! Такая глупая! — раздраженно кричит Артуро, вставая из-за стола.
Такая глупая! Даже спустя несколько часов, когда она вернулась на виллу, в тишине ее спальни слова все еще звучат эхом. Как бы ни старались Жорж и Тина встать на ее защиту, Манон чувствовала себя глупо и неуместно.
«Артуро прав: мне здесь нечего делать. Решение принято, я еду домой. Сюзанна не может навязывать мне это. Она прекрасно знает агентство, ей платят значительно больше, чем мне. Ей просто нужно приехать сюда, оставив семью! Я позабочусь о ее близнецах, по крайней мере, они умеют разговаривать!» — решает Манон.

Она хватает свой чемодан и открывает шкаф.

Ибица, вилла Stella,
8 апреля, 2 часа дня

Жанна входит без стука, за ней следует лабрадор Жорж. Она широко раскрывает изумленные глаза, обнаруживая Манон, сидящую на полу перед чемоданом.
— Манон, что ты делаешь?
— Я ухожу! Мне здесь нечего делать, — бормочет Манон.
— О чем ты?
— Я ухожу, ухожу, ухожу!
— О, милая! Я закончила свой рассказ и хотела предложить тебе пойти прогуляться по пляжу, а может быть, даже искупаться, если вода не слишком холодная. Ты еще ничего не видела здесь. Это пойдет тебе на пользу. И я специально поторопилась ради тебя. Ты не можешь сказать «нет»!

Манон встает, хватает свои тщательно выглаженные футболки и укладывает их в чемодан, не обращая внимания на Жанну. Она бормочет, все еще злясь.
— Я говорю нет!
— Давай, иди сюда. Смотри, какая хорошая погода. И потом, мне надоело быть единственной девушкой, живущей здесь. Тут никогда никого не бывает! Ты думаешь, это забавно — жить одной на этой зловещей вилле?

Манон поднимает брови и наконец соизволяет взглянуть на свою соседку.
— Зловещей? Ты преувеличиваешь, не так ли?
— Подтверждаю: зловещей! Все разложено по полочкам, ты не можешь ничего трогать, ничего двигать. Хочешь посмотреть мою комнату? Подойди и посмотри, это и есть жизнь.
— Нет, я не хочу видеть твою комнату, я ничего не хочу видеть, я просто хочу домой!
— Ладно, тогда не моя комната, а море. Давай, пожалуйста… — умоляюще говорит Жанна своим громким голосом.

Она молитвенно складывает руки и моргает большими детскими голубыми глазами, как Кот в сапогах в мультфильме про Шрека или как Тео, когда он был маленьким и хотел, чтобы Манон поиграла с ним.
— Пожалуйста… Давай, скажи «да»…
«Скажи “да”, Манон, которую я люблю и обожаю, пойдем, мы поиграем в пиратов», — слова Тео звучат в голове Манон, и на глаза наворачиваются слезы.

— О, ну нет, ты не будешь плакать! — говорит Жанна. — Давай, убирай свой чемодан и бери майку. Я очень хочу, чтобы мы пошли.
Жанна хватает ее за кончики пальцев своей крошечной детской рукой, и Манон сдается…
«Давай, иди на пляж с Динь-Динь! В конце концов, если я вернусь в Париж, Сюзанна замучает меня упреками! С таким же успехом можно немного пожить и здесь!» — решает Манон.
Она берет полотенце и солнцезащитный крем с SPF-индексом 50, надевает шорты, футболку. Тем временем Жанна рассматривает комнату.
— Черт возьми, да у тебя никелированная кровать! И твои вещи в шкафу! Они так аккуратно сложены. Такие маленькие трусики, сложенные квадратиком, я никогда не видела!
— Мне так нравится.
— Ах, хорошо, у каждого своя жизнь. Ты хочешь сесть за руль?
Манон чешет голову, наматывает локон на пальцы.
— Э-э, нет, не особо. В Париже я обычно хожу пешком. Я не совсем привыкла водить машину.
— Хорошо, тогда мы возьмем мой скутер, у Маттео всегда есть запасные шлемы. Он хранит их в гараже. Что думаешь?
— Да, это прекрасно. Но…
Жанна слегка хмурится. Она смотрит на Манон с удивленным видом.
— Но что? Ты боишься?
— Нет, нет, нет. Мне бы не очень хотелось попасть в аварию, вот и все.
— Не волнуйся, я королева дороги! Я коплю деньги, чтобы купить фургон и поехать в Патагонию. Это моя жизнь мечты! А ты? О чем ты мечтаешь?
Манон пожимает плечами и вскидывает руки в знак удивления. Она выглядит озадаченной.
— Ммм…
— Давай, у каждого есть мечта!
«Мечта? Куда я дела свои мечты? В каком шкафу они хранятся? Какого они цвета? Свернутые квадратом или скатанные в комок? Детские мечты, подростковые мечты или взрослые мечты? Что стало с моими мечтами?»
Вопрос Жанны поражает до глубины души. А та внимательно смотрит на Манон. На Жанне легкое летнее платье из оранжево-зеленого кружева, поверх которого надет толстый шерстяной свитер желтого цвета, и это выглядит превосходно. На ногах — черные ботинки. Она поправляет свои золотистые очки, чтобы рассмотреть Манон. Ее кошачьи глазки сверкают под бирюзовой блестящей тушью.

— Приехав сюда, я мечтала о реорганизации агентства, — говорит Манон.
— Это не мечта!
Манон улыбается ей непринужденно.
— Если все-таки найти правильную стратегию, помочь людям сохранить свою работу…
— Но это твое дело, а не мечта! Ладно, все в порядке. Давай, поехали, у меня сегодня в семь вечера встреча, а клиент такой зануда!
После этого Жанна хватает Манон за руку и тащит исследовать остров.

Фух, фея Динь-Динь спасла продолжение истории!

Ибицца, вилла Stella,
8 апреля, 7 часов вечера

Какой сегодня был день! Жанна — это смерч! Просто пойти на пляж было недостаточно. Пришлось также искупаться в ледяной воде, посетить ее любимые бары, отведать орехового печенья из портовой пекарни. И говорить, говорить, говорить! Жанна — это словесная мельница.
— Я работаю весь день, одна, перед своим компьютером, поэтому когда я с кем-то, то разговариваю! Ты не против? — спрашивает Жанна.
— Нет, вовсе нет, уверяю тебя, — отвечает Манон.

С другой стороны, вернувшись к спокойствию, Манон испытывает потребность восстановить свою энергию. Она представляет Клэр и Жанну вместе. Огненные шары! Они, вероятно, очень хорошо поладили бы друг с другом.
Манон хватает ежедневник, чтобы записать в нем свой день. Привычка с детства. Она не описывает подробности, только основные моменты.
«Дерьмовое утро в офисе, Артуро и Жорж — как собака и кошка. Тина милая, но ее намерения трудно понять. Сок пролился на Артуро. Ужас! Он отвратительный! Я никогда больше не приеду сюда. Я хочу домой!
Пляж Cala Comte с Жанной, скутер, купание. Кофе на закате в Sunset Ashram. Безумные закаты. Жанна хочет показать мне что-то в другой раз. Возвращаться домой или нет? Мои мечты — что это такое?»
Полупустой чемодан все еще стоит на кровати. Манон решает подождать. Она начнет с душа, нанесет средство для ухода за волосами и увлажняющую маску для лица, подстрижет ногти, а дальше будет видно!
Счастье! Ванная — это чудо, вода была очень горячей. Потом пушистый длинный халат. Манон пробует использовать фен для завивки волос. Она редко распускает волосы: ей не нравится, что они попадают в глаза, когда она работает. Но сейчас, признаться, ее внутренний единорог говорит, что кудри — это красиво.
В детстве Манон крутилась перед зеркалом, вставала на цыпочки, посылая себе улыбку. Локоны золотились в лучах заходящего солнца, попадавшего в ванну через окно.
«Какие у тебя шелковистые и густые волосы», — восхищалась ее мать, укладывая их.
«Мягкие, как пуховка», — добавлял Тео.
Мама, Тео… Что они сейчас делают? Где они? Тео в прошлом месяце исполнился 21 год. Они очень мало общаются. Он злится на нее за то, что она так и не пришла посмотреть его новое шоу. И не заботится о маме. «Ты не интересуешься ее жизнью, черт возьми. Манон, постарайся иметь хотя бы немного сострадания, все-таки это мама», — упрекает он ее.
Мама в воздухе, мама — спортсменка на трапеции со своим новым возлюбленным, мама в золотом наряде акробатки с длинными вьющимися волосами. Они развеваются, в то время как она исполняет фигуры высшего пилотажа. Мама хватает своего партнера за руку, совершает пируэт, грациозно поворачивается. И…
— Манон, ты здесь? Не хочешь поужинать со мной? — слышится голос Маттео за дверью.
— Да, я уже иду, дай мне пять минут.
Пять минут — время стереть это видение, прилипшее к сетчатке глаза…
«Это Бог наказал ее», — повторяет ее отец после страшного падения.
«Эта фраза отвратительна! У мамы были мечты. Широкая улыбка, любящие руки, завитки волос… А теперь ничего нет, только кровь на слипшихся завитках. А меня в тот день с ней не было. А потом я вела себя ужасно. О чем это я мечтаю? С каких пор мои мечты валяются на полу?» — спрашивает себя Манон.
Она вытирает слезу, умывается холодной водой, надевает бежевое льняное платье, белые парусиновые босоножки на танкетке и присоединяется к Маттео.

Ибица, вилла Stella,
8 апреля, 8 часов вечера

Сидя на полированном паркете в гостиной, Маттео играет с Жоржем. Он чешет его за ухом, прячет предметы и делает вид, что находит их, гладит пса, разговаривает с ним. Манон наблюдает за ним из коридора. Он босиком, в светлых джинсах и рубашке в синюю клетку. Его волосы стянуты резинкой, а на затылке угадывается вторая татуировка, поменьше этой. «Сколько у него их?» — задается она вопросом.

Красивый лабрадор прыгает повсюду, виляет хвостом, тявкает от счастья.
— Он выглядит довольным.
— Ах, чао, Манон, я не слышал, как ты пришла.
Жорж весело бежит ей навстречу. Она обнимает пса. Тот уже приготовился вилять хвостом и бегать вокруг нее. Манон хватает его за большие лапы и несколько секунд танцует с ним. Маттео рассматривает ее, не говоря ни слова. Ее затылок, цвет кожи и глаз… что-то в ней глубоко трогает его.

— Ты любишь собак? — начинает он.
— Обожаю!
— У тебя есть собака в Париже?
— Нет, не хватает места, к сожалению.
«И не хочу, чтобы повсюду была его шерсть», — думает ее внутренний Дарт Вейдер.
— Пойдем, выпьем аперитива, — говорит он, увлекая ее к бару. — Спритц? Тебя это устраивает?
— Нет, спасибо, я не пью спиртное.
Он удивленно оборачивается, садится за барную стойку и хватает бокалы.
— Никогда? Даже вино не пьешь? Для француженки это странно, не так ли?
— Иногда пью вино. Но стараюсь избегать этого. Я готовлюсь к марафону, у меня довольно строгий график питания.
— Ах, хорошо! Газированная вода? Томатный сок?
Она кивает и садится на высокий табурет. Она не хочет отступать от своих правил — не употреблять алкоголь в течение нескольких месяцев тренировок.

— Томатный сок — это прекрасно.
— Определенно! Я предложил Жанне присоединиться к нам, она что-то рявкнула на улице. Полагаю, она занята.
— У нее был телефонный разговор с крупным клиентом в семь часов вечера, но сегодня днем мы ходили на пляж. Это было очень мило.
Маттео достает кубики льда, наливает сок в стакан для Манон, сопровождая это мелодичным голосом.
— Значит, тебе понравилось? Она отвезла тебя на Cala Comte, я уверен, это ее любимое место. Там красиво, правда? К тому же в это время на острове еще тихо.
— Да, бухта была пустынной, прозрачное море почти изумрудного цвета и очень мелкий песок. Но вода, бух-х-х, ледяная!
— О да, это точно. А как насчет сегодняшнего утра в офисе?
Нелегко ответить на этот вопрос. Маттео близок с Жоржем, так как он на него работает.
— Специфично, скажем так. У Артуро и его отца сложные отношения, верно? А еще я видела мать Жоржа.
Маттео улыбается, закатывает рукава. Его татуировки великолепны.
— А, ты познакомилась с Тиной? Я ее обожаю! Это она босс! Ты бы видел, как она ругает Жоржа, — говорит Маттео.
Манон всхлипывает, не сводя глаз с предплечий красивого итальянца.
— Да. Но ты, что ты здесь делаешь?
— Жорж купил права на роман, действие которого происходит на Ибице. Он всегда мечтал снять фильм и попросил меня сочинить музыку.
— Но я думала, его компания Stella рушится. Он уволил почти всех!

Маттео хмурится и смотрит на нее. Баста, в конце концов, почему бы не сказать ей?
— Ах, Stella, да! Это дерьмо. В отличии от продюсерской компании — Жорж вложил в нее кучу денег.
— Но это несправедливо. Он мог бы вложить их в агентство.
— Хм… Дело в том, что он больше не очень верит в него.
Манон, замешкавшись, отставляет свой бокал.
— Но я не понимаю, зачем тогда я здесь?
— Чтобы найти правильное решение проблемы, верно? Тина настаивала. Она не хочет, чтобы компания закрылась.

Он хватает упаковку чипсов, предлагает ей. Но Манон отказывается.
Взбешенная Манон слезает с табурета. Она думает о своем чемодане на полу, который ей следовало бы уже наконец собрать, вместо того чтобы тратить здесь свое время.
— Я не собираюсь оставаться! Утро было очень тяжелым, а теперь, с учетом того, что ты мне только что сказал, продолжать работу вообще нет смысла!

Маттео садится рядом с ней. Похоже, ему искренне жаль девушку.
— Не волнуйся, ты справишься. Не уезжай сейчас, у тебя никогда не будет шанса вернуться на Ибицу так надолго.
Манон поворачивается к нему и бормочет.
— Ммм…
Лицо серьезное, глаза подняты к небу. Миндалевидные глаза очень необычного зеленого цвета. Он молча наблюдает за ней, затем приходит в себя.
— Да ладно, хватит работы! Давай наслаждаться настоящим моментом. Ты видела это прекрасное небо? Не хочешь пойти к бассейну?
— Я не знаю, но давай, если хочешь.
— Пойдем, ты не имеешь права пропустить ни одного заката на Ибице! Такова традиция.
Наконец она улыбается. Маттео удалось сбить ее с толку.
— А если не хочу, то что?

Он наклоняется к ней и целует тыльную сторону ее руки.
— В противном случае ты не узнаешь, что такое счастье.
Его губы обжигают. Манон вздрагивает.
— Тебе очень идут распущенные волосы, ты знаешь? Ты прекрасна, Манон, твое лицо очень чистое, как у Мадонны, я чувствую, что знаю тебя всю жизнь, это очень странно, — продолжает он, поднимая голову.
— Бла-бла-бла… — насмешливо отвечает она.
Золотистый свет отражается в ясных глазах Маттео. Он улыбается, и на щеках появляются крохотные ямочки. Первые пуговицы его рубашки расстегнуты, виден загорелый торс.
«Ты могла бы провести по нему рукой и почувствовать его тело, представь…» — шепчет ее внутренний единорог.
Взгляд Маттео из-под длинных ресниц, шелковистый, успокаивающий, направлен на нее. Сильный. Гипнотический. Как взгляд Шерхана из «Книги джунглей», любимой истории Тео.
— О чем ты думаешь, amore mio?
— О Шерхане!
— Что-что?
— И обо всех девушках, которых ты называешь amore mio! Извини, Маттео, ты очень привлекателен, но я приехала работать и намерена поскорее вернуться домой. Ну что, пойдем смотреть на закат?
Маттео выглядит растерянным. Не стоило так жестко отказывать ему. Но Манон здесь не для этого. Если она решит остаться, то это только потому, что у нее есть миссия, цель, которую нужно выполнить.
«Мне жаль тебя, прекрасный очаровательный итальянец», — говорит она сама себе.
Маттео быстро отходит и одаривает ее своей лучшей улыбкой.
Они прекрасно проводят время у бассейна. Собеседник весел и заботлив. Он расспрашивает о ее вкусах, о любимых блюдах. Он рассказывает ей о своей работе, о своих планах написания музыки.
«Положись на меня, я заставлю тебя захотеть остаться», — шепчет он своим мягким голосом, снова целуя ее руку! Это приятно, тепло и почти очаровывает, но Манон стойко стоит на своем, и они заканчивают вечер…
… перед пианино. Жанна присоединяется к ним, и они вместе слушают, как Маттео переносит их в свое музыкальное видение фильма.
Перед тем как заснуть, Манон отвечает на многочисленные сообщения Клэр, которая беспокоится, что от подруги нет вестей. Она рассказывает об офисе, пляже и вечере.
Клэр
Нет, ты шутишь? Обо всех девушках, которых ты называешь amore mio! Ты действительно так сказала?
Манон
Да, и ты бы видела его лицо!
Клэр
И ты бы увидела мое! Ты с ума сошла или что? Ты хочешь, чтобы я прилетела туда? Он красивый, добрый, музыкант, а ты что творишь?
Манон
У меня есть работа, Клэрнет.
Клэр
И?
Манон
И я не могу совмещать обязанности и удовольствие.
Клэр
Разве ты всегда не так говорила?
Манон
Чего?
Клэр
Когда ты была маленькой, ты мечтала, чтобы Пьер, твой прекрасный принц, похитил тебя, чтобы править королевством вместе с ним!
Манон
Ах да?
Клэр
Ты что, забыла?
Манон
На самом деле я многое забыла из своего детства.
Клэр
Ты не можешь забыть Пьера! Вы должны были пожениться.
Манон
Мы были детьми!
Клэр
Десять лет – это не так уж и мало!
Манон
Ладно, моя Клэрнет, мне завтра рано вставать на пробежку. Давай, я крепко тебя целую, скоро приеду домой.
Клэр
Нет, ты крепко целуешь его, пианиста, и возвращаешься только тогда, когда снова обретешь свои мечты! И память!
Манон
Хорошо, хорошо;-) до тех пор, пока ты меня не забыла!
Клэр
Да! Мне действительно повезло, что я тоже не пропала без вести! ХХХ[8]


Ибица, вилла Stella,
9 апреля, 6 часов 30 минут

«Мои мечты, мое детство, мои мечты, мое детство…» Этой ночью Манон думала только об этом.
Еще не до конца рассвело, когда звонит будильник, но небо уже светлое. Манон берет приготовленные спортивные вещи и тихо выходит из комнаты. Жорж все еще спит на своей подстилке. После нескольких минут разминки и быстрой ходьбы она возвращается по пути, указанному Жанной накануне. «Вот увидишь, это петля длиной около десяти километров. Если ты выйдешь достаточно рано, то увидишь восход солнца». Манон бежит вперед, вдоль оливковых деревьев.
Когда мама ушла из дома вместе с Тео, Манон было одиннадцать лет. Это воспоминание застыло в ее мозгу. Оно накрепко приросло, будто посаженное на суперклей. Оно засело в сердце. Оно мешает ей двигаться вперед. Это воспоминание сильнее нее. Казалось бы, Манон оставила все это в далеком детстве, но ночью прошлое вернулось, чтобы напомнить о себе. И она не смогла его отвергнуть… Слишком много хорошего, слишком много сладкого… Ее мечты обрели аромат прошлых дней… Тео, мама…
Манон вспоминает визит в родильный дом. Ей было семь лет, самый подходящий возраст. Мама держала на руках крохотного Тео. Он был не очень красивым, как будто помятым, красным. Манон была так тронута, что не смела пошевелиться из страха потревожить его. Она говорила с ним очень тихо, и малыш пристально смотрел на нее, словно давно знал. Она плакала от радости, ее сердце громко стучало в груди. И мама укачивала их обоих. «Моя маленькая звездная Манон, вот твоя комета!»
С того дня в течение четырех лет Манон заботилась о нем, как о кукле. Она пеленала его, купала, одевала. Она помогала маме кормить его. Она была единственной, кто мог заставить его попробовать овощное пюре из сада. По вечерам Манон ложилась рядом с ним и, чтобы он скорее уснул, придумывала ему истории. Она рассказывала ему о звездах, луне, солнце. Она очень любила своего младшего брата.
Девочка устраивала костюмированные шоу. Это было время, когда Манон жила в воображаемых мирах. Каждое утро она просыпалась с образом нового персонажа в голове, думала об этом весь день, а вечером, возвращаясь из школы, надевала свой наряд. Для Тео всегда был подходящий вариант. Часто мама помогала Манон готовить костюмы. Она научила ее пользоваться швейной машиной. Однажды за ужином мама спросила:
— С кем мы имеем дело сегодня вечером?
— Со свирепым волком и Красной Шапочкой, гррррррр!
— А как насчет завтрашнего дня?
— С Русалочкой и Флаундером[9]!
Мама от души смеялась вместе с детьми.
— Да видел я и русалку, и рыбу. Сегодня вечером мы будем есть моряка-рыбака?
Отец нахмурился и повысил тон.
— Почему бы тебе не приказать этой малышке вымыть руки перед тем, как сесть за стол? И переодеться? А убирать после еды? Эта девочка ничего не делает по дому! Мой отец никогда бы не согласился на эти глупости!
Мама поджала губы и ответила с грустью в голосе:
— Я знаю! Но твоя дочь еще ребенок, позволь ей поиграть.
— В ее возрасте я не играл, а помогал родителям по хозяйству. Жизнь трудна, нет смысла вбивать ей в голову эти глупости!
Мама пожала плечами. Тео в своем рыбьем наряде ждал реакции сестры. Манон состроила ему гримасу, мама добавила еще одну, и все трое покатились со смеху, от которого папа издал рев. Кровь ударила в голову, он стал красным от гнева. Он бросил салфетку на стол, схватил сигареты и ушел курить, хлопнув дверью.
Грохот захлопывающихся дверей все еще эхом отдается в комнате. Манон качает головой, словно еловая ветка рождественским шаром. Она отгоняет мысли и накрывает их пеленой утренней росы. «Прошлое есть прошлое», — бормочет вполголоса. Она останавливается, чтобы отдышаться, и отрывает взгляд от дороги. Небо совсем светлое, с розовыми облаками и стайками щебечущих птиц. Природа просыпается. Солнце потягивается первыми оранжево-красными лучами.
Почему она не находила времени, чтобы созерцать красоту окружающего мира? В Париже Манон общается со своим тренером, слушает его, она сосредоточена, она ни на что не смотрит. Здесь все по-другому. Она создает пустоту в своем сознании, как научила ее Клэр, и сосредотачивается на рождении солнца. Всего несколько секунд — и вот она уже смотрит на свои часы.
«Давай, Манон, поспеши, пора домой», — говорит ей ее совесть.
День обещает быть напряженным. В конце концов Манон решает остаться еще на какое-то время.

Ибица, вилла Stella,
9 апреля, 8 часов утра

Когда Манон заходит на кухню, к ее удивлению, все уже завтракают. Жорж бросается на нее с веселым лаем. Жанна с полузакрытыми глазами, в слишком большой для нее майке без рукавов и в кружевной юбке. Артуро, уткнувшийся носом в мобильный, в холщовых брюках и бежевой рубашке поло. Маттео в трусах и белой футболке, с растрепанными волосами, возится у плиты.
«Такой же крутой сзади, как и спереди, ты видела?» — ясный голос в мыслях! Как будто услышав ее, Маттео оборачивается и приветствует Манон, широко улыбаясь. Его голубые глаза обводят комнату и останавливаются на ней.
— Чао, Манон, хорошо побегала? Ты голодна?
— Ужасно голодна!
— Привет, Манон! Тебе понравился мой маршрут? — спросила Жанна.
— Очень!
— Мигель заберет нас в 8:30. Ты болтаешь или собираешься? Сегодня утром мы едем вместе, — командует Артуро грубым голосом. Его большие волосатые пальцы барабанят по столу!
«Ему незачем начинать, я не позволю этого!» — говорит себе Манон.
— Здравствуй, Артуро, верно. Хорошо спал? — отвечает Манон дерзко.
Манон идет к себе, принимает душ, причесывается, красится. Она выбирает белый льняной летний костюм и сандалии на каблуках средней высоты. Вчера вечером в свою дорогую сумку от Chanel она сунула ноутбук и рабочие папки. Все на своих местах. Она всегда собирает свои вещи накануне вечером. Манон заходит на кухню, устремив взгляд на Маттео.
— Эй! Какая ракета! Пушка! — комментирует Маттео, очарованный.

Жанна ставит свою чашку с кофе, смотрит на Манон, затем на Маттео и кивает.
— Да, вид шикарный! Но, ты знаешь, здесь Ибица, тут другой стиль. И это просто безумие, как ты похожа на Одри Хепберн. Тебе когда-нибудь говорили об этом?
Артуро отрывает глаза от своего телефона. Короткий холодный взгляд. Затем он встает и выходит из комнаты, попутно подталкивая Манон.
— У нас в офисе для тебя нет компьютера. Надеюсь, ты подумала о том, чтобы взять свой ноутбук!
«Ну да, а ты что думал? Извинись».
— Конечно, — отвечает Манон и садится рядом с Жанной, слишком счастливая, чтобы не разделить завтрак с этим придурком.
Жанна наклоняется и шепчет ей на ухо:
— Тебе снились приятные сны? Как насчет твоей ночи с Маттео? Я видела, как он смотрит на тебя. Он слишком сильно на тебя давит. Я оставила вас в покое, вы заметили это?
— Тише, — Манон подняла указательный палец.
Маттео поворачивается к ним, положив руки на бедра, как пиццайоло[10].
— Что вы такое говорите, девочки? Омлет, Манон? Или ты предпочитаешь яичницу-глазунью?
— Омлет, спасибо, — отвечает Манон по-итальянски.
— Эй, bella ragazza[11], ты говоришь по-итальянски?
— Немного. Мой дедушка по материнской линии был родом из Апулии, — отвечает Манон.
Жанна открывает изумленные глаза, роется в кармане и протягивает ей блокнот.
— О, это безумие! Вчера вечером я пополнила список мест, которые хотела бы посетить, и Апулия — одно из них. Смотри.
— Вау! Это прекрасный регион. Я разбивал там лагерь в прошлом году. Манон, вот твой омлет, поторопись, пока Артуро не разозлился.
Манон хватает свою тарелку, благодарит Маттео и добавляет:
— Он всегда такой или это только со мной?
— Ситуация с Жоржем напряженная. В нем много гнева. Но он не плохой мальчик. Ты увидишь. Тебе нравится мой кулинарный шедевр?
— Очень, спасибо.
— А ты, маленькая Жанна, хочешь сегодня что-нибудь?
Жанна встает, задвигает табурет под высокий стол и принимает серьезный вид.
— Нет, спасибо, Маттео. Я никогда не голодна по утрам. И у меня сейчас созвон со вчерашним чертовым клиентом. Мой дизайн ему все еще не нравится. Десять раз я его переделываю. Он каждый раз меняет свое мнение. Кошмар какой-то! Давай, я пойду. Хорошего дня!
— Да, я тоже. Артуро уже ждет меня у входа.
— Чао, bella[12]!

Все они уезжают на целый день, не зная, кто будет дома сегодня вечером. Манон, которая дорожит одиночеством в своей парижской квартире, уходит в надежде, что не будет ужинать одна на этой большой вилле. Ее телефон вибрирует в сумке.
Клэр
Привет, ты в порядке? Здесь все еще идет дождь. Блюз безумия. Мне нужно тепло.
Манон
Потихоньку. Сегодня утром я видела восход солнца.
Клэр
О, ты сделала фото?
Манон
Нет, не подумала об этом.
Клэр
Завтра не забудь. Как твои соседи? Все хорошо?
Манон
Обещаю! Удачи тебе, моя Клэрнетт. Я очень по тебе скучаю. Мне пора бежать, ужасный А. ждет меня у входа. С соседями все нормально.
Клэр
Хорошего дня.
Манон
И тебе! Я думаю о тебе. Удачи с дождем. ХХХ

Перед машиной Артуро докуривает сигарету. Он в ярости.
— Ну, ты идешь или как? Мы тебя ждем.
Манон проверяет свои часы: 8:30. Артуро следит за ее взглядом. Он достает свой мобильный.
— У меня 8:35 утра.
— Я всегда прихожу вовремя. Может быть, тебе стоит сменить телефон? — саркастически предлагает Манон.
Они располагаются рядом позади Мигеля, который приветствует ее широкой улыбкой. Играет музыка. Тем лучше, ей совсем не хочется разговаривать с этим грубияном!
— Итак, каков твой план? — начинает он, руша мечту о тишине.
— Прости?
— Твой гениальный план по спасению агентства?
Манон вежливо терпит это. Она встречалась с Артуро пять раз в своей жизни. Они никогда не ладили друг с другом. Но зачем атаковать ее с самого утра!
— Я сказала это уже вчера. Мне нужно посоветоваться с командой и крупными клиентами. Ты должен был организовать встречи.
— Готово, вот расписание, — сказал он. — Что ты запланировала на сегодня? Пролить мне на руку горячий кофе?
Манон в раздражении переводит взгляд на дорогу. Тем не менее день начался хорошо…
— Я не знаю, я думаю, что лучше всажу тебе свой компас в глаз! — шепчет она.
— Что?
Все еще прижавшись носом к стеклу, она уточняет, наполовину весело, наполовину серьезно:
— Нет, тебе повезло, я никогда не беру с собой компас на работу!
— Ты с ума сошла или что?
Она оборачивается и отвечает суровым взглядом.
— Не больше, чем ты.
— Я напоминаю тебе, что ты сотрудница агентства.
Манон чувствует, как в ней закипает ярость. Нижняя граница… Она всегда много работала. Она знает себе цену. Не этому придурку портить ей жизнь. Тогда черт с тобой!
«Свобода единорога», — думает она. «Отпусти своих хищников», — говорила Клэр, когда Манон заступалась за Тео на детской площадке, в то время, когда он все еще нуждался в ее защите. Она опирается на подлокотник, разделяющий их, смотрит ему прямо в глаза и говорит:
— Да, это верно, сотрудница, финансовый директор филиала во Франции. И отвечаю за годовые отчеты группы для инвесторов! А ты? Просто сын?
— Я защищаю тебя!
Она повышает голос.
— О! Мы как будто слышим твоего отца! От чего ты меня защищаешь? Ответить тебе? Ты все время ведешь себя отвратительно, с тех пор как я приехала. Ты думаешь, мне приятно быть здесь? Ты думаешь, я в отпуске?
— Приютили, накормили, к тому же на вилле!
— Как и ты!
Он похлопывает газетой по кожаному сиденью.
— Хватит. И, к твоему сведению, я менеджер по маркетингу в Испании.
— Ах, да! Но технически, поскольку я в совете директоров, я твоя начальница.
— Мне это снится или что?
Манон делает глубокий вдох, поднимает к нему указательный палец и пронзительным голосом заявляет:
— Послушай меня внимательно, Артуро! Ты что, маньяк? Я даже старше, чем ты! Ты считаешь себя организованным, строгим? Повторяю: я старше тебя! Так что либо мы будем работать вместе, либо я буду против тебя и буду доставать тебя так, как ты и понятия не имеешь.
— Я могу уволить тебя прямо сейчас!
Манон бросается в атаку, ее уже не остановить…
— У меня сложилось впечатление, что твой отец не любит тебя.
— Но Тина любит.
— Тина желает успеха агентству. И это то, что мы оба собираемся сделать. А теперь, если ты меня извинишь, у меня есть работа!
Она достает беспроводные наушники и открывает свои записи.
«Нет! Он не тот парень, который сможет меня унизить!»
Артуро раздосадованно отворачивается к окну. Тем лучше!
В зеркале заднего вида отражается лицо Мигеля. Он подмигивает девушке, она отвечает тем же. Ринг в студию! Драка может начаться в любой момент. Она не позволит, чтобы ее раздражал парень в рубашке поло и в парусиновых, обтягивающих ягодицы, штанах!

«Какие у него, кстати, красивые руки, признай!» — шепчет ее внутренний единорог, намек на фантазию.

Ибица, офис Stella,
9 апреля, 13 часов дня

После бесед с персоналом Манон выходит на солнечную террасу, чтобы поговорить по телефону с Сюзанной. С террасы открывается вид на лодки, в том числе на яхту Жоржа. Ей не терпится отправиться в морской тур с главными клиентами агентства, ведь в офисе атмосфера напряженная.
— Привет, дорогая, как продвигается миссия на Ибице? — начинает Сюзанна.
— Пока что не очень!
Манон в нескольких словах рассказывает о своих неудачах с Артуро, о встрече с Тиной, о цинизме Жоржа по отношению к своему сыну. Затем коротко рассказывает о встречах утренних рассветов. Она остается лаконичной. Сюзанне не нужно знать о ее душевном состоянии. Прежде всего она ее босс!
— Сегодня утром я опросила трех последних сотрудников. Резюмирую: «Мы ничего не можем сделать, это пандемия! Клиенты изменились, они тратят меньше. Бюджеты урезаны. Мы перепробовали все, ничего не работает».
— Конечно, период сложный. Но ты помнишь, что в каждом кризисе…
— …есть возможность! Да, я знаю твой девиз. Подожди, я продолжу. Они также говорят: «В любом случае у нас больше нет желания бороться за агентство. Мы прекрасно знаем, что нас ждет увольнение».
— Хм, не очень мотивирует!
— Не очень. А фраза, которая повторяется снова и снова? Угадай!
— «Мы всегда так поступали!»
— Вот именно! Затем следует «Мы не знаем, что еще мы могли бы сделать».
— Хорошо, значит, ничего удивительного?
Манон смотрит на горизонт, яркое солнце, пальмы.
— Нет, ничего.
— Ты запланировала еще какие-нибудь собеседования?
— Сегодня в полдень я обедаю со стажерами.
— Отлично, копай вместе с ними. Поощряй их говорить. И мы еще раз обсудим это в начале следующей недели, когда ты увидишь клиентов. Тебя это устраивает?
— Абсолютно!
— Браво, моя дорогая!

Манон вешает трубку, до смерти напуганная. Эффект Сюзанны! Она умело руководит, она доверяет, она доступна и всегда может выслушать. Давай, за работу!
Стажеры Изабелла и Жуан берут ее с собой в органическое вегетарианское кафе недалеко от офиса. «По крайней мере, мы не столкнемся здесь с боссами», — говорят они хором!
Изабелла и Жуан совсем молодые, по двадцать лет. Они проходят стажировку в агентстве около шести месяцев и все это время почти не отрывают глаз от своих мобильных телефонов. Не очень продуктивно!
— Молодые люди, давайте немного отключимся? Вы довольны своей стажировкой?
Изабелла приподнимает одну бровь. Манон снова видит свою мать. Она была очень сильна в этой игре — танце бровей.
— Ты издеваешься или что? — говорит девушка.
— Совсем нет! Объясни мне.

Изабелла смотрит на нее, пораженная.
— У нас не было выбора! Это обязательно для подтверждения нашей степени. Лично я не многому научилась.
— Это правда! Кроме уборки и сортировки бумажек тех, кого уволили, — продолжает Жуан.
— В любом случае мы прекрасно знаем, что нас никогда не возьмут на работу. Так что это не стимулирует на то, чтобы мы отдавались делу полностью!
— А если бы у вас был выбор, вы бы остались?
Оба надуваются и отвечают хором.
— Конечно нет!
— Ах, хорошо. Но почему? Я думала, что Stella была одной из лидирующих компаний на Ибице?
— Может быть, много лет назад, но не сейчас.

Манон кивает и достает рабочую тетрадь.
— Хм, я вижу. Как насчет того, чтобы мы вместе поиграли в небольшую игру?
— Окей!
— Назовите мне три слова, чтобы описать Stella и ее хозяина.
Стажеры переговариваются. Внешне они похожи друг на друга. Мешковатые джинсы, толстовки и массивные кроссовки. Только у Изабеллы накрашены глаза.
Отвечают почти хором:
— Бумер, без ценностей, недоступный!
— Мачо и женоненавистник! — дополняет Изабелла.
— Расскажите мне, — подбадривает их Манон, — я обещаю вам, что никому не скажу. Я здесь, чтобы генерировать идеи, вот и все.
— Агентство полностью закрыто. Все, что нам нужно делать, это следить за социальными сетями! Больше никакого присутствия в интернете. Сайту исполнилось сто лет! — начинает Изабелла.
— Никаких обязательств перед обществом, никаких ценностей. Ты что, не заметила? Повсюду все еще есть пластиковые стаканчики, а в полдень им доставляют еду в целлофане, — добавляет Жуан.

Манон делает заметки, пока они разговаривают. Она достает маркер и выделяет ключевые слова. Нахмурившись, спрашивает:
— Но они приняли вас на стажировку. Это мило, правда?
— Да! Главное, чтобы мы обходились им дешевле. Вот и все.
— К тому же атмосфера гнилая! Артуро и его отец ненавидят друг друга. Все их боятся.
— А как же Тина?
— Тина не лучше! Самовлюбленная, манипулятивная, лживая!
— Лгунья? Молодые люди, вы перебарщиваете!
Изабель откидывается на спинку стула и смотрит в потолок. Она пожимает плечами с разочарованным видом.
— Агентство и без того основано на лжи!
Манон удивленно поднимает свою ручку.
— Ложь? О чем вы?
— Сама скажи ей! — начинает Жуан.
— Нет, ты! — отвечает Изабелла.
Манон широко раскрывает глаза.
— Что это за история такая? Расскажите мне.
— Ну, вообще-то, наша стажировка закончится через несколько дней, так что…
— Что?
— Мы вполне можем тебе это сказать. Ты выглядишь милой и менее глупой, чем они!
— Хм, спасибо! Итак?
— Мы убирались на столах.
— И что?

Изабелла спокойно смотрит на нее. У них всего несколько лет разницы. Она чувствует себя уверенно.
— Ты знаешь, почему агентство называется Stella?
— Да, это имя покойной жены Жоржа, матери Артуро.
Жуан добавляет:
— Мы выяснили, как она умерла.
— Элизабет, известная как Стелла, умерла в 1985 году от остановки сердца во время теннисного матча. Во что вы верите, молодые люди? Я навела справки, перед тем как приехать.
— Почти!
— То есть?
Изабелла уверена, что Манон уже все это знает. Тем не менее она продолжает. В конце концов…
— Руководство хочет, чтобы все думали именно так.

Манон откидывается на спинку стула, выглядя искренне изумленной.
— Я не понимаю!
— В кабинете Рубена, самого старшего в агентстве, Жуан нашел газетную статью, написанную в тот самый день, когда она умерла. Она утонула, пытаясь спасти своего сына!
— Что?
— А на следующий день во всех газетах Ибицы появилась новая статья, опровергающая тот факт, что она утонула. Сообщается, что Элизабет-Стелла скончалась от остановки сердца во время игры в теннис на ярком солнечном свете. Утопленницей была другая женщина.

Манон делает глоток воды, хмурится и отвечает:
— Я все еще не понимаю.
— И мы тоже! Итак, мы поехали выпить с Рубеном аперитив в его дом на севере острова. Он действительно был настроен против агентства из-за своего увольнения. А у нас, кроме как убирать столы и составлять бесполезные таблицы в Excel, не было работы.
— И, поскольку мы ему нравимся, после очердной порции виски он расслабился, — говорит Изабелла, улыбаясь.
Жуан оглядывается и продолжает тихо:
— На самом деле агентство, Тина и, вероятно, Жорж замалчивали причины ее смерти.
— Почему?
— Стелла была отвязной тусовщицей, пристрастилась к алкоголю и наркотикам.
— В день смерти она была на пляже с Артуро. Жорж играл в гольф с клиентами.
— И что?
Изабелла хватает блокнот Манон, ее ручку и начинает рисовать: пустынная бухта, одинокий зонтик на песке, солнце высоко в небе. Она добавляет желтое пятно в море.
— Артуро было четыре года. Элизабет уснула на своем полотенце. Артуро взял спасательный круг и отправился плавать сам. Когда Элизабет проснулась, Артуро плыл вдалеке на своем желтом утином круге. Его уносило волнами.
— Подожди! Откуда Рубен знает об этом? — спрашивает Манон.
— Его брат — рыбак. В тот день он отправился в бухту, чтобы достать рыбацкие сети.
Манон кивает, она визуализирует сцену.
— Давай, продолжай.
— Была весна, и пляж был пуст. В это время нет спасателей, нет туристов. Элизабет в панике бросилась в воду, чтобы спасти сына. После долгих усилий ей удалось догнать его и отвести обратно к берегу. Она позвонила в службу спасения из телефонной будки рядом с пляжем.
— Подожди, а в этом-то как мы можем быть уверены?
— Зять Рубена — пожарный, он был там.
— Что? Ты имеешь в виду, что другие люди знают об этом?
Изабелла пожимает плечами.
— Старики — да, это почти наверняка!
— И что?
— И она упала, Артуро у ее ног!
Манон кричит, закрывая рот руками.
— Это ужасно!
— Проблемы с сердцем. Слишком много алкоголя и наркотиков. Любая физическая нагрузка убила бы ее в один момент.
— Она знала это, когда ныряла, но у нее не было выбора.
— Как ужасно! Но зачем это скрывать?
— Мы тоже долго думали об этом. Вероятно, потому, что мать не засыпает на пляже, когда ей нужно присматривать за своим четырехлетним сыном!
— Если только она не проводит время на вечеринках, — заканчивает Манон.
— И в целом это плохая история для репутации агентства.
Манон задумывается, вертит ручку между пальцами с серьезным видом.
— Тем более что Жоржа не было с ней в воскресенье днем. И бабушки тоже.
— Элизабет была одна, как и большую часть времени.
— Рубен говорит, что Тина ненавидела сноху. Она предпочла бы женить Жоржа на дочери одного из богатеев острова. Но Жорж безумно любил Элизабет.
— Эта история сплошное безумие! Артуро знает об этом?
Изабелла не решается продолжить.
— Рубен так не думает. Ясно то, что отец ненавидит его. Для него Артуро виновник смерти матери! Если бы он спокойно сидел и лепил замки из песка, ничего бы этого не случилось.
— Это глупо, Жорж мог бы сопровождать их на пляж! И Тина?
— Единственное, что имело значение для Тины, так это репутация агентства! По словам Рубена, у нее есть доля в Stella. Так что лучше было построить историю вокруг игры в теннис, чем вокруг матери, которая заснула пьяной на пляже.
Манон встает со стула, нервно прохаживается, опять садится.
Разминка всегда помогало ей собраться с мыслями.
— Я ничего не понимаю. Это безумие, но она бросилась в воду, чтобы спасти его!
— Да, но этого бы не произошло, если бы она была ответственной матерью. Во всяком случае, так объясняет это Рубен. Он очень любил Элизабет. Он говорит, что та была забавной, страстной, немного чрезмерной, но сверхчувствительной и милой. Такой трагический конец потряс его. Вот почему он хранил газетную статью. Но он никогда не знал, что делать с этой историей.
— Тогда это объясняет отношение Жоржа к Артуро?
— Да! Жорж был безумно влюблен в Стеллу. Он злится на своего сына.
— И если Артуро знает то, что нам удалось узнать… Это означает, что он живет с этой виной уже много лет.
— Это грустно! — заключает Изабелла.
— Но он все равно чертовски тупой, не так ли? — спрашивает Манон.
Изабелла спокойно отвечает:
— Честно говоря, из всех троих именно он больше всего связан с агентством. Ему бы очень хотелось снова поставить его на ноги.
— На самом деле у него есть хорошие идеи, но его отец все время принижает его, — дополняет Жуан.
— Но почему он не хочет найти другую работу?
— Иди узнай! Соперничество с отцом. Агентство на имя матери. Чем больше Жорж его презирает, тем сильнее он цепляется.
Манон отодвигает свою тарелку. Ее голос выдает степень изумления.
— Молодые люди, что за история! Я не жалею о своем обеде.
— Ты ничего не скажешь, обещаешь?
Она пожимает им руки.
— Обещаю!
«Кроме Клэр.»
Манон возвращается в офис, стажеры идут заниматься закупкой расходных материалов.
К 18 часам она все еще не встречалась с Артуро. Она собирает свои вещи, чтобы спуститься к Мигелю, который ждет ее внизу. Днем девушка пришла в себя. В конце концов она сделала хороший шаг вперед. Она воспользовалась отсутствием своего коллеги, чтобы найти возможности развития агентства: придать смысл, вовлечь, присутствовать в социальных сетях, создать цифровое предложение. Она ждет встречи с крупными клиентами, чтобы конкретизировать свою стратегию.
В машине, обсудив погоду с Мигелем, Манон закрывает глаза и откидывается на спинку сиденья. Девушка вспоминает свой обед. Вся эта история потрясла ее. Она даже начинает испытывать жалость к Артуро. Последние кампании, которые он провел, были интересны. Она поговорила об этом со стажерами в конце обеда.

— Большая вегетарианская ночь на мероприятии День планеты? В этом был какой-то смысл?
— Да, абсолютный!
— Но почему тогда у него ничего не получается?
— Потому что его папа не позволяет ему ничего делать и не доверяет!
— А почему вегетарианский? Он говорил об этом с Тиной, мне это показалось странным.
— Артуро — вегетарианец. Мы проверили его однажды в обед.
— И борется за экологию! Мы думаем, что это круто!
— Ах да? Мачо и вегетарианец?
— Я бы сказала, довольно несчастный и чувствительный человек, — заключила Изабелла.

«Несчастный и чувствительный… Артуро?»

Ибица, рынок,
10 апреля, 11 часов дня

Сегодня суббота. Маттео приготовил сюрприз: отвезти Манон на самый старый рынок острова, Mercat Vell. Надо купить ингредиенты для вечеринки по случаю дня рождения Жанны. Они доехали на скутере, припарковавшись на залитой солнцем площади, уже переполненной людьми.
На Манон белая кружевная блузка, светло-коричневые замшевые шорты и босоножки на квадратном каблуке, которые звонко стучат по брусчатке. На плечи она накинула бежевую кашемировую шаль. Маттео одет просто: джинсовые шорты, белая футболка и коричневая кожаная куртка. Он держит два шлема и плетеную корзину, чтобы руки спутницы были свободны и она могла фотографировать террасы и магазины вокруг рынка.
Он пользуется возможностью, чтобы рассказать о месте.
— Этот крытый рынок построен в конце девятнадцатого века по образцу греческих храмов и на том самом месте, где крестьяне когда-то продавали свою продукцию. Как ты видишь, он довольно маленький. Но мы покупаем здесь хорошие продукты, типичные для Ибицы.
— А как насчет рынка хиппи? Он находится здесь? Мы посетим его в другой день?
— Нет, самый известный из них, Лас-Далиас, расположен дальше, на севере острова. Это типичный рынок хиппи. Мы поедем туда в следующую субботу, если ты хочешь. Там есть практически все: ткани, бижутерия, предметы декора, тапас-бары. Я не уверен, что сейчас там очень оживленно, но посмотрим.
Манон прищуривает глаза и достает из сумочки записную книжку. Она быстро сверяется с ней и комментирует:
— Ах да, действительно, это указано в моем путеводителе.
— Ты составляешь списки на все случаи жизни?
— Часто, да. А ты? Где твой список на сегодня?

Он отвечает с забавной улыбкой:
— Нет списка, я все делаю инстинктивно, в зависимости от сезона, продуктов на прилавках и настроения в определенный момент.
— А, ладно. И какое у тебя настроение сегодня?
— Превосходное, очаровательная Манон, — говорит он игриво. — В тебе есть что-то, что меня восхищает.

Он нежно обнимает ее за плечо. Манон не отталкивает. Ей нравится его успокаивающее присутствие и его радость от жизни. Она не ищет отношений, но немного беспокоится. Прошло много времени с тех пор, как она прижималась к мужскому плечу последний раз. Воздух сладкий, ароматы цитрусовых деревьев будоражат ее чувства. Вокруг них смеются люди, она расслабляется, наслаждаясь моментом. Такое с ней редко случается в Париже.
Он предлагает ей кофе на террасе. Манон с радостью соглашается, ведь сегодня утром она встала рано, чтобы потренироваться. Маттео выдвигает перед ней стул и, как джентльмен, наклоняется, подает ей руку, аккуратно провожая к столу. Манон очарована его заботой.
Он садится рядом с ней, зовет официанта, делает заказ, затем спрашивает:
— Знаешь, почему я люблю ходить по магазинам на рынке?
Она серьезно посмотрела на него. «На каждый вопрос — точный ответ» — так ее воспитал отец. До этого, однако, маленькая звездочка Манон была беспокойной и разговорчивой ученицей, как и Тео. «Я не болтливый, это у учительницы большие уши», — объяснял он, когда папа ругал его. Она могла бы сказать то же самое, пока ей не исполнилось 11. Затем она уже стала серьезной и начала отвечать за свои слова.
Маттео с удивлением наблюдает за ней.
— Манон, все хорошо?
Она оглядывается по сторонам. Рынок охватывает несколько магазинов с красочными прилавками, ломящимися от товаров. В ресторане Primeur золотистые цвета лимонов, апельсинов и грейпфрутов соперничают за место среди зелени спаржи и салатов. В центре — ярко-красные горы первой клубники.
— Прости, я задумалась. Наверное, из-за разнообразия местных продуктов? Из-за развлечений?
Маттео дует на кофе и делает глоток. Потом кладет свою теплую руку на руку Манон. Она снимает ее. Маттео снова кладет и, улыбаясь, ждет реакции. Она опускает глаза.
— Из-за связи, которую этот маленький рынок создает между людьми. Здесь ты общаешься со всеми. Ты обретаешь новых знакомых. Потом ты садишься, пьешь кофе и просто разговариваешь ни о чем. Это нечто иное, чем ходить за покупками в супермаркет.
Манон думает о супермаркете Carrefour на первом этаже своего дома в Париже. Практичный, с разнообразным ассортиментом продукции, где на тебя всем все равно. Она не знакома с продавцами, молодыми студентами, которые регулярно меняются, и уж точно не ходит туда, чтобы поболтать.
Она кивает.
— Да, ты прав.
— Видишь ли, Манон, люди нужны друг другу, они нуждаются в общении, особенно после пандемии. Мы социальные животные, даже если иногда забываем об этом.
— О, ты говоришь как настоящий философ.

Он смеется и гладит ее руку кончиками пальцев.
— Да, и у меня есть много других качеств. Видишь? Этот простой жест — взять твою руку в мою — ни к чему не обязывает. Но он делает добро, сближает. Ты не находишь этого?
— Маттео, ты чародей? Ты никогда не останавливаешься? — она отвечает наполовину насмешливо, наполовину смущенно.
Рука Маттео теплая и нежная. «Это вообще не просто так», — думает она. Это знак привязанности, защиты. Пожать друг другу руки на улице — значит поделиться историей. Его ладонь успокаивает.

«Как ты думаешь, какое у него тело?» — спрашивает ее внутренний единорог. Манон краснеет, подумав об этом. Ее сердце бешено колотится.
— Вовсе нет, — отвечает Маттео как ни в чем не бывало.
— Хм, и даже на время?
— Признайся, это приятно. Scusi[13], Манон, ты же знаешь, мы, итальянцы, тактильны. Это в наших генах! Ладно, давай, перестань меня отвлекать, — он смотрит бархатными глазами. — Мы идем туда?
— Куда?
— Carina[14], внутрь, посмотрим!
Маттео расплачивается за кофе, хватает шлемы, за руку ведет Манон на крытый рынок. Приветствуя всех взглядом, он обходит киоски, перекидывается словечком то с одним, то с другим продавцом. Он забавный, подвижный и очень высокий. Манон семенит рядом, пытаясь попасть в такт его шагам.

Через несколько минут он останавливается и спрашивает певучим голосом:
— Что мы берем?
— Я не знаю, это ты главный.
Он подносит ее руку ближе к своим горячим губам.
— Ах да? — говорит он, поддразнивая.
Она краснеет и тонет в его лазурно-голубом взгляде.
— Да, ну на кухне, конечно.
Это нелепо! Манон чувствует себя ребенком. Она не застенчива и не стеснительна. В прошлом году у нее было несколько свиданий из Tinder. Ничего серьезного. «Гигиенично», — сказала бы Клэр! Но те мужчины не сравнятся с Маттео. Он потрясающе красив, женщины оборачиваются ему вслед. И она очень гордится тем, что идет рядом с ним!
Маттео вздыхает. В конце концов он кладет в корзину яблоки, артишоки, спаржу… Он подходит к торговцу рыбой в конце последнего ряда.
Задумчивая Манон идет, чуть отстав от него. Тео всегда терялся на рынках. Он следовал за кем или за чем угодно — за цветным шарфом, за пестрым жилетом — и исчезал. Но он знал наставление «Если ты заблудился, если ты нас больше не видишь, перестань ходить и оставайся там, где ты есть. Мы найдем тебя».
Маттео заканчивает с покупками. Они выходят на улицу, к скутеру. Маттео загружает продукты в корзину. Манон думает о Тео. «Чем он сейчас занимается? Купил ли он мотоцикл, о котором мечтал в детстве? Неужели он все еще зол на меня?» Словно читая ее мысли, Маттео подходит к ней:
— Отпусти меня, Манон.
— Что?
Он касается ее щеки и заправляет прядь волос за ухо.
— Ты знаешь, что нужно пользоваться жизнью и ловить момент?
— Почему ты говоришь это таким грустным голосом?
— Ты думаешь, мне грустно?
— Да. Твои глаза изменили оттенок, и твоя ямочка исчезла.
— Скажи, ты очень внимательно наблюдаешь за мной?
Она улыбается, подняв глаза к небу.
— Столько же, сколько и ты! Я хорошо заметила, как ты на меня смотришь.
Маттео колеблется несколько секунд.
— Иди сюда!
Он ведет ее за собой к каменной скамье в дальнем конце рынка, находящейся в тени платанов. Он делает ей знак сесть рядом с ним и хватает ее за подбородок, впиваясь своим ясным взглядом в нее. Выражение его лица больше не имеет ничего общего с кокетливым выражением лица у бассейна в их первый вечер.
— Это грустная история, совсем не та, которую рассказывают субботним утром на рынке, держа хорошенькую девушку за руку.
— Но?
Он смотрит на нее с нежностью.
— Мне хорошо с тобой, Манон. Я не часто делюсь своей жизнью, но с тобой, я не знаю…
— Оооо…
Он сидит, опустив голову вниз.
— У меня была старшая сестра. Люсия. Миниатюрная, с длинными темно-каштановыми волосами и очень светлым лицом. Я называл ее Biancaneve[15], как в мультфильме «Белоснежка». Кстати, ты немного похожа на нее.
— Это меня трогает.
Он поднимает голову, задумчивый и увлеченный рассказом:
— Люсия любила жизнь и излишества. Она много тусила с друзьями. Она слишком быстро ездила, слишком много пила, слишком громко смеялась. Я часто ругал ее за такое поведение… Она погибла в автокатастрофе. Мне было очень плохо, и я полностью погрузился в музыку. Я играл целыми днями, без отдыха.
— Ох… мне жаль тебя.
— Жизнь проходит быстро, ты же знаешь, Манон. В одно мгновение она может исчезнуть или все перевернуть с ног на голову.

— Да, это правда, — говорит Манон, вспомнив маму и Тео.
Маттео приближается, дышит ей в ухо… Внутри девушки что-то оживает.
— С тех пор я наслаждаюсь, наслаждаюсь настоящим моментом… и его красками!
— Неисправимый чародей! Я уверена, что все девушки на острове у твоих ног.
Он подмигивает ей.
— Не все… И в любом случае я предпочитаю городских девушек! — говорит он, притягивая ее к себе.
Перед обаянием Маттео невозможно устоять. Его рука гладит волосы Манон, касается ее губ и поглаживает их. Он не отрывает от нее взгляда, внимательно следит за реакцией. Дыхание учащается, грудь вздымается под белой кружевной блузкой. Она здесь всего несколько дней, а уже поддается латинской чувственности.
«Это действительно серьезно? Какого черта ты делаешь?» — ругает себя Манон. Она чувствует, что весь мир наблюдает за ними, и… ей все равно! В Париже все было бы по-другому. Но не здесь.
— Пойдем, — шепчет Маттео, — на рыночной площади слишком много людей. Я знаю более тихое место.
Через несколько минут они паркуются в дальнем конце крошечного пляжа, почти невидимого с дороги.
В начале апреля на Ибице приятная погода. Маттео снимает с нее шлем и протягивает ей руку, чтобы помочь спуститься.
— Посмотри, как здесь красиво! Это будет наша бухта для свиданий, что ты на это скажешь? — спрашивает он.
Они идут к морю. Кристально чистая вода отливает бирюзой.
Место окружено оливковыми деревьями и темно-рыжими скалами, по которым, должно быть, любят лазать дети. Пляж пустынный: ни туристов, ни местных жителей. Внимание Манон привлекает рыбацкая лодка на горизонте.
Она не может не думать об Элизабет. Думала ли она об этом, если бы не узнала правды? Есть ли у Артуро какие-нибудь воспоминания об этой драме?
Маттео садится на песок и делает ей знак устроиться рядом.
Ее взгляд устремлен вдаль.
— О чем ты думаешь, bella? — спрашивает Маттео Манон.
— Ты хоть немного знаешь о прошлом Артуро?
— Нет, он никогда не говорит об этом. Зачем мне это?
— Да так.
Он хватает ее за руку и притягивает к себе. Он допрашивает:
— Значит, ты сейчас со мной и думаешь об Артуро? Очаровательно! Должен ли я ревновать?
— Ревновать к кому?
— Ты еще не принадлежишь мне, а уже думаешь о других!
Она убирает свою руку движением назад и пожимает плечами.
— Эй! Во-первых, я не твоя!
Маттео прикладывает указательный палец к ее губам и кладет ее рядом с собой на песок
— Шшшш! Тебе нужна моя куртка? Тебе холодно?
— Нет, все в порядке.

Подняв глаза к небу, подложив руку под голову, он говорит своим бархатным голосом:
— Ты очень красивая. И потом, мне нравятся женщины, которые любят сопротивляться.
Он видит, как загорается взгляд Манон, колеблющийся между изумлением и весельем.
— А нравится тот, кто не сопротивляется во второй раз?
— А почему бы и нет? Что плохого? Ты мне нравишься, я нравлюсь тебе. Зачем искать дальше? Жизнь коротка, — отвечает он, беря ее пальцы в свои.
Дует легкий ветерок, но солнце сейчас высоко в небе и согревает их. Манон не знает, что делать с этой ситуацией. Наверное, она должна встать и предложить ему пойти домой. Это то, что она сделала бы на обычном свидании.
«Это смешно: на обычном свидании», — вздыхает единорог.
Тепло. Они одни. Маттео подложил свою куртку ей под голову, и она легла на нее, глядя в его глаза. Он наклоняется над ней, приподнимает прядь ее волос и тихонько касается своими губами ее губ. Очень нежный, почти детский поцелуй. Его руки ласкают ее затылок, щеки. Указательным пальцем он проводит по ее подбородку. Она кусает его, не отводя взгляда. То, что она мало флиртует, не означает, что ей это не нравится. В Париже у нее просто нет времени! И нет желания привязаться к кому-то. Здесь она чувствует себя свободной.
Губы Маттео снова рядом, и его язык раздвигает ее губы в более горячем поцелуе. Ей нравится, как он целует — медленно, словно смакуя момент. Ей нравятся его руки на ее теле. Она чувствует, как твердеют ее соски под тонкой блузкой. Он понимает это и улыбается.
— Ты мне очень нравишься, ты знаешь? — шепчет он.
— Ты говоришь это всем? — отвечает Манон, чтобы подразнить его.
— Может быть… А может, и нет? Какая разница? Через несколько дней ты уедешь. Нам все равно. Наслаждайся!
Теплое дыхание Маттео ласкает ее лицо. Его руки пахнут клубникой с рынка. Он кладет руку на ее плечо. Она позволяет ему это делать. Он опускается к ее груди, затем к животу, расстегивает молнию на шортах и просовывает руку внутрь. Она вздыхает и выгибается в рефлексе. Это восхитительно приятно. «Но это слишком быстро, они едва знают друг друга. Наконец, Манон, возьми себя в руки, ты делаешь это с едва знакомым человеком!» — диктует ей совесть.
Она отодвигает руку Маттео, кладет ее на песок. Он протестует с улыбкой на губах.
— Милая, мы просто загораем, вот и все. Утро наше. И потом, мы больше не подростки, верно?
Он целует ее грудь. В глубине его глаз появляется озорной огонек. Ей очень хочется разрешить ему, почувствовать его внутри себя. Он возобновляет свое исследование, спускается по ее бедрам, залезает обратно в шорты, сдвигает в сторону трусики, скользит пальцем… Она стонет от удовольствия.
— Тебе это нравится? — шепчет он ей на ухо.
— Да, — признается она, едва дыша.
Он ласкает ее, не спуская с нее взгляда. Он целует ее так, что перехватывает дыхание. Она сжимает своими бедрами его руку. Волна поднимается, огромная, мощная…
— Посмотри на меня, — командует он.
Она открывает глаза, кусает губы, чувствует, что он убирает руку.
— А как насчет тебя? — вздыхает она.
— Тссс, это будет позже.
Не давая ей опомниться, он берет ее руку, кладет на свои натянутые шорты.
— Ты пахнешь так, что я хочу тебя. Но не сейчас, не здесь.
Она оглядывается по сторонам, они одни в этой бухте. Манон понимает, что она здесь полностью во власти мужчины, которого почти не знает. Как будто все ее барьеры рухнули.
— Скажи это! — приказывает он.
— Что?
— Что ты хочешь, чтобы я продолжал.
У нее розовые щеки, лихорадочный взгляд. Она хватает его руку, как бы сдерживая свой порыв. Но она больше ничего не контролирует. Маттео — Тор, пианист и повар, до смерти красивый, взял под контроль ее тело на пустом пляже Ибицы.
— Да, продолжай… — стонет она.
Маттео снова завладевает ее ртом, покусывает ее губы, ее язык. Его опытные пальцы доставляют ей удовольствие. Он ускоряется, его спокойный взгляд упирается в ее и больше не отпускает. Манон закрывает глаза.
— Сейчас, — говорит он, усиливая нажим, доводя ее до конца наслаждения.
Она вздрагивает под его телом, охваченная долгой дрожью, пришедшей из бесконечно далекого далека.
— Добро пожаловать на Ибицу, красавица! Маттео, к вашим услугам! — говорит он с озорным подмигиванием.

Ибица, вилла Stella,
10 апреля, 17 часов

Манон никак не может поверить в случившееся.
После пляжа Маттео отвозит ее на виллу, а затем снова уезжает в город. У него деловой обед с Жоржем.
Высадив ее перед входом, шутит:
— Ты выживешь без меня?
Она смотрит с вызовом, поправляет рукой непослушные локоны.
— А ты как думаешь?
— По-моему, да! Я считаю, что ты шалунья и мудрая женщина одновременно. Ты сводишь меня с ума, понимаешь?
— Посмотрим! Тише едешь — дальше будешь.
Она провожает его и думает об отношении Маттео к случившемуся. Вилла пуста. Жанна ушла на почту. От Артуро никаких новостей.
Манон принимает душ, готовит себе легкую еду: поджаренный хлеб из непросеянной муки, сыр фета, салат из помидоров с оливковым маслом, апельсин и кофе. Хорошо, что накануне, возвращаясь домой с обеда со стажерами, она купила себе продукты.
Затем она ложится у бассейна с полузакрытыми глазами, все еще удивленная и взволнованная приключением на пляже. Нужно срочно все рассказать Клэр, но с чего начать?
Манон
Клэрнет?
Клэр
Ну наконец-то!
Манон
Ты никогда не догадаешься!
Клэр
Ты переспала с ним?
Манон
Нет, все-таки нет!
Клэр
Что, все-таки?! Тебе уже не 15 лет!
Манон
Сегодня утром я была с Маттео.
Клэр
И?
Манон
Клэрнет, он виртуоз любви!
Клэр
И вы не занимались сексом?
Манон
Нет!
Клэр
О, ла-ла-ла! Звучит многообещающе! Как бы я хотела быть на твоем месте! Безумие Ибицы побеждает тебя!
Манон
Это правда!
Клэр
Хорошо, это отличная новость. Я не знала, как тебе это сказать, но я уже не могла терпеть твои песочные часы и твою организованную жизнь. Давай, выпускай единорогов и веселись, дорогая!
Манон
Спишемся. Я крепко тебя целую.
Клэр
Я тоже, ХХХ

Правда в том, что у Манон уже много лет не было серьезных отношений. Если точнее, с первого курса института. Николас только что прибыл в Париж из своей родной Савойи. Горец, точный, логичный, организованный и не очень веселый, если хорошенько вспомнить. Но надежный, сильный и рассудительный, с широкими плечами и яркой улыбкой. Из тех, кто приезжал помогать посреди ночи, если в квартире случался потоп, составлял смету расходов на их первый отпуск и аккуратно складывал трусы перед тем, как заняться сексом.
Отцу Манон он сразу понравился. Кроме того, они оба были коллекционерами. Взрослые мужчины могли часами разговаривать о своих приобретениях. Затем они вместе брались за головоломки. Решали их сосредоточенно, как будто от этого зависела их жизнь. Высшая степень скуки для Манон, бесконечный мозговой штурм.

И потом домашние и рутинные дела! Николас приезжал из Парижа каждые выходные, всегда поездом в 11:37. Он садился на автобус № 1, на остановке под префектурой. Ее отец подбегал к порогу, предлагал ему пиво. Манон, стоявшая сзади, получала целомудренный поцелуй в лоб и букет белых цветов, символ чистоты. Николас вешал свою куртку на вешалку, раскладывал на кухонном столе купленные по дороге пирожные, а затем показывал свою последнюю коллекционную находку, в то время как Манон готовила еду. В меню на субботний обед было жаркое из зеленой фасоли, на вечер — овощной суп и сыр. Ни в коем случае нельзя менять блюда, у них были свои привычки.
Ночью Николас делил постель с Манон. Ее отец сначала сопротивлялся, но вскоре понял, что это единственный способ удержать благовоспитанного мальчика рядом с ним и его дочерью.
Перед сном будущий зять принимал душ:
— Ты не против, если я воспользуюсь ванной раньше тебя? — скромно спрашивал он у Манон.
— Нет, пожалуйста. Я убираю свою одежду.
Когда он возвращался в своей фланелевой пижаме, застегнутой до самой шеи, она спешила выключить сериал, который тайком смотрела на Netflix: «Игра престолов» или «Викинги». Иногда он занимался с ней любовью, быстро и шумно дыша, в темноте, без единого слова, чтобы не беспокоить отца. Даже после душа от него пахло кислым потом. Манон еле сдерживала позывы тошноты.
Она засыпала, мечтая, чтобы какой-нибудь Таргариен[16] привязал ее к решетке кровати. Она просыпалась с набухшей грудью, пылающими щеками, и ей требовалось много времени, чтобы снова заснуть. Жених спал с открытым ртом. Часто Манон с тоской наблюдала, как блестит противная слюна на его губе, и слушала громкий храп. Ничего сексуального. Но любовь и страсть — это совершенно разные вещи, убеждала она себя. Она не хотела страсти.
Манон очень хорошо помнит, как задавалась вопросом, что скажут об этом ее мать и Тео.
Если Николас им не понравится, это хороший знак — значит, он подходит ей.
Она не хотела быть похожей на уличных артистов. Она не хотела оказаться в цирке. Она повторяла это себе каждый раз. Она любила порядок, строгость и трудолюбие. Она была похожа на папу и Николаса.
Клэр совсем не общалась с Николасом. Однажды на их обеде с Манон она предложила:
— Ты же тоже немного похожа на меня?
— В смысле?
— Раньше тебе нравились шутки, что-то непредвиденное, сюрпризы. Он заставляет тебя смеяться?
Манон задумалась.
— Кто?
— Твой Николас.
— Допустим, это не главное его качество, но у него есть много других.
Клэр положила свою вилку и посмотрела ей прямо в глаза.
— Ах да? И какие же?
— Он рядом. Всегда! Я знаю, что он меня не бросит, он…
— Что он не бросит тебя?
— О, хватит, Клэр, ты замучила меня своими вопросами!
С Николасом они пробыли вместе год. Больше Манон не вынесла. Она сломалась в тот день, когда поняла, что у них нет общих друзей и что они не занимались любовью вот уже три месяца! Он хотел жить с ней! Она хотела жить только без него! Она задыхалась и умирала…
С тех пор Манон живет одна. Она очень рада этому. Она приняла решение вести собственную жизнь в тишине и покое, в своей красивой, чистой и опрятной квартире. Манон много работает, встречается с Сюзанной, ходит на мероприятия агентства, она часто видится с Клэр, тщательно готовится к марафону, читает, посещает выставки.
У Манон нет времени на серьезные отношения. У нее бывают интрижки, свидания на одну ночь или на несколько недель. И это ей подходит. Она знает свое тело, знает, что ей нравится, и не боится это сказать. Она всегда сама назначает встречи. Ей нравится планировать и контролировать свой распорядок дня.
И да, ей ясно, она не позволит, чтобы красивый итальянец со светлыми глазами и нежной кожей морочил ей голову!

«Даже если от него пахнет кокосовым маслом?» — прошептал ее внутренний голос.

Ибица, вилла Stella,
10 апреля, 23 часа 30 минут

День рождения на Ибице — это прежде всего вечеринка! Ковид или не ковид, но на вечеринку приглашено около 50 друзей, чтобы помочь Жанне задуть свечи. Сейчас 23:30 — время, когда Манон обычно ложится спать, но праздник только начинается. Ночь обещает быть долгой!
Жанна сидит на полу в своей белой тунике, волосы уложены в стиле принцессы Леи и усыпаны садовыми цветами, на пальцах ног синий лак, запястья украшены жемчужными браслетами.
Артуро в компании байкеров и длинноногих моделей приехал на Harley. На сыне хозяина узкие джинсы, белая рубашка, грубые ботинки и черная кожаная куртка. Он больше не имеет ничего общего с буржуазным папенькиным сынком из офиса. Манон даже находит его привлекательным. У него чарующий взгляд и квадратная челюсть в стиле Хавьера Бардема. Когда он говорит, то активно жестикулирует.

Маттео, в свою очередь, перебегает от одной группы к другой. Его глаза охотника сверкают, его смех эхом разносится по вилле. На нем все те же джинсовые стильные бермуды. У него красивые ноги, широкие плечи, упругие ягодицы, а его рубашка цвета индиго эффектно облегает фигуру, приоткрывая загорелый торс. У него безумное обаяние, и девушки охотно ему улыбаются. Он обнимает, гладит, целует… И они позволяют ему это делать. Он подмигивает всем. Манон задается вопросом, со сколькими из них он переспал.
Именно он организовал все для этой вечеринки: фуршет, десерты, музыку.
— Я люблю тебя, Маттео, ты такой милый! — благодарит его Жанна и целует.
— И чего только не сделаешь ради маленькой феи? — отвечает он, кружа ее легкое тело.
Перед приходом гостей Манон любовалась закатом у бассейна, и он застал ее врасплох. Бесшумно подошел, обнял, чувственно поцеловал шею и волосы.
Она вздрогнула всем телом. Но он только крепче сжал ее в объятиях, и обжигающие губы заскользили по затылку, по обнаженным плечам. Его теплые руки на ее животе, поверх тонкого полотна ее платья. Он провел указательным пальцем по ее лону и прошептал:
— Я хочу тебя, Манон. Ты очень возбуждающая.
Он скользнул пальцами под ее платье, к груди, стал ласкать обнаженную кожу, пока она не вздрогнула. Затем, не давая опомниться, завладел ее губами. Она почувствовала, как в животе что-то сжалось и стало очень жарко. И в этот самый момент Манон захотела, чтобы он схватил ее здесь, на полу, на краю бассейна, как дикий зверь!
Но зазвонил таймер духовки, прерывая их!
— Мне нужно идти, моя красавица, иначе шоколадная помадка подгорит.
Теперь Манон сидит на одном из диванов в гостиной со стаканом томатного сока в руке, разговаривает с незнакомыми людьми, улыбается им, несмотря на то, что устала от шума и жары. Она раздражена, что он не соизволил присоединиться к ней. Ее льняное платье с открытой спиной все помялось, и это тоже раздражает, к тому же ремешок ее туфель больно стягивает лодыжку. Люди вокруг говорят слишком громко. Это сверлит мозги! Она встает, извиняясь, и направляется в свою комнату. Но Жанна догоняет ее.
— Ты уже собираешься ложиться спать?!
— Начинается мигрень. Я просто полежу немного в тишине.
— О, нет! Ты вернешься к торту?
— Да.
— Обещаешь?
— Обещаю!

Жанна радостно чмокает Манон в щеку и уходит, грациозная и легкая, как фея!

Композитор, байкер и цветочная фея… Определенно, это место совершенно не подходит Манон!

Ибица, вилла Stella,
11 апреля, 6 часов утра

Манон выходит из своей комнаты в полночь, чтобы поздравить Жанну, и ложится спать. Маттео исчез, Артуро с подругой танцуют под электро. У Манон все так же болит голова. Она берет две таблетки Долипрана, достает из сумочки беруши, надевает маску на глаза и ложится спать.

Вот уже 6:00 утра, она прекрасно выспалась в своем уютном «коконе». Голова не болит, Манон полна сил. На улице еще не рассвело, но пробежка уже зовет. Ее тело привыкло к этому ритму. Неважно, когда она ложится спать, — бег стал ее ежедневной потребностью! Она выпивает большой стакан воды, хватает кроссовки и, чтобы не идти через гостиную, выбирается через окно своей спальни прямо в сад.
Она идет по тому пути, что показала ей Жанна, делает легкую разминку и начинает бег. Легкий ветерок, утренние ароматы сопровождают ее, это очень приятно. Ей нужно проветрить голову: слишком много эмоций и мыслей, с которыми нужно справиться. Ей нужно восстановить свою жизненную энергию. Ей нужно снова сосредоточиться на приоритетных целях.
«Я здесь не для того, чтобы увлекаться безумием Ибицы. У меня есть профессиональная миссия, сроки, которые я должна соблюдать, и я не хочу ввязываться в эту глупую авантюру!» Рядом слышится чье-то прерывистое дыхание. Манон оборачивается. Это Жорж! Он бежит, и его длинные уши смешно подпрыгивают в такт движению.
Она останавливается и садится на корточки, чтобы погладить его.
— А ты сам что об этом думаешь? Я должна оставаться сосредоточенной на цели, верно?
— Уаф!
— И не упасть в объятия красавчика, верно?
— Уаф, уаф, уаф!
— И перестать пялиться на хмурого брюнета!
— Уаф, уаф, уаф!
— И не относиться слишком серьезно к чудачествам Жанны!
— Уаф, уаф, уаф!
— Что ж, раз ты со мной согласен, давай возобновим нашу гонку!
Пес, словно поняв девушку, устремляется вперед. Манон бежит за Жоржем. По правде говоря, он отличный тренер! Он бегает быстрее, чем тренер Жульен. Девушка с трудом успевает за четвероногим другом. Над горизонтом показывается оранжевый солнечный шар, яркие блики играют на воде. Золотой бургер!
Золотой бургер! Что это за видение?
Ужин с гамбургером…
Манон было 11 лет, когда они в последний раз вместе ужинали…
На матери замшевая юбка, какая-то рубашка и коричневая ковбойская шляпа, Манон с Тео в нарядах индейцев, а отец, как обычно, в строгом сером костюме.
— Тогда иди к своему бродяге цыгану, но предупреждаю: дети останутся здесь! — он кричит на маму.
— Ты чудовище, ты действительно ничего не понимаешь!
Мать отправляет детей в их комнату. Через какое-то время заходит к ним. В руках — огромная сумка. Мама плачет, обнимает своих малышей.
— Я вернусь завтра утром. И возьму вас с собой.
— В твоих мечтах! — кричит отец.
В ту ночь Тео и Манон спали в вигваме, который построили утром в комнате Манон.
— Не волнуйся, — успокаивает Манон Тео, — все будет хорошо. Мама скоро вернется.
— Я не верю! Ты ничего не знаешь и не видишь, потому что ходишь в школу. А я знаю: она много плачет, она не вернется.
Дети все видят, все чувствуют. Родителям, когда они расстаются, было бы хорошо не забывать об этом. Тео был маленькой губкой, белокурой и кудрявой, с большими удивленными детскими глазами. Он смотрел на сестру, наклонив голову, очень серьезно, и мял край белоснежной простыни.
— Это папа заставляет ее плакать, потому что он кричит. Он громко ее ругает. У меня болят уши!
— Не волнуйся, мой маленький индеец, все будет в порядке.
Они заснули, свернувшись клубочком, как щенки, успокоенные благодаря их теплоте и близости.

«Почему я думаю обо всем этом? Здесь? Сейчас?»
Жорж замедляет бег, принюхивается, возможно, учуяв кролика. Она наблюдает за псом и пытается успокоить свои мысли.
«Я не хочу больше об этом думать. Теперь все кончено, слишком поздно!»
«Ты уверена?» — перебивает ее только что проснувшееся солнце.
«Молчи», — мысленно отвечает Манон.

Ибица, вилла Stella,
11 апреля, 10 часов утра

После пробежки и хорошего душа возвращение в гостиную — это жестоко! В комнате царит неописуемый хаос, и повсюду воняет сигаретами.
На кухне на столешнице валяются груды бутылок, красивый деревянный пол засыпан окурками. Забежавший следом за Манон Жорж деловито задирает лапу на ножку стола. Как будто он почувствовал, что была грандиозная вечеринка и теперь он может нарушить правила.
Манон ставит чайник, но странный запах удивляет ее. Она открывает крышку. Боже! Кто-то заменил воду на кофе. В холодильнике, оставленном открытым на ночь, находится великая магма. Масло растаяло и растеклось по кускам торта. Она ищет малину и кокосовое молоко, которые купила вчера на рынке к своему завтраку. Ничего не осталось, они съели все!
Выйдя на террасу, Манон видит несколько пар, спящих в шезлонгах. В бассейне вниз головой плавает чье-то тело. Девушка начинает паниковать. Она забыла о своих занятиях по оказанию первой помощи в Красном Кресте. Но в этом нет необходимости — тело просто переворачивается. Длинный тощий парень с бессмысленным взглядом показывает ей неприличный жест. Тут же его тошнит прямо в бассейн.
Манон делает несколько снимков на свой мобильный телефон, чтобы поделиться с Клэр этим апокалиптическим видением.
«Может ли кто-нибудь отвезти меня обратно домой? Я хочу домой!» — думает она.
Главный шок — это Маттео!
Он лежит в большом гамаке на другой стороне бассейна. Его обнаженный торс, широкий и мускулистый, украшен татуировками. У него спортивный и упругий пресс. Его джинсовые шорты лежат у его ног. Справа от него маленькая рыжая девочка, она держит его руку в своей. Слева — пышная блондинка. 10 часов утра, воскресенье, Манон — единственная, кто не спит и бродит по этому беспорядку.
«Вилла и все эти люди отвратительны! Ты не должна оставаться здесь больше ни на минуту!» — советует ей ее внутренний Дарт Вейдер.
Она возвращается на кухню, моет чайник, заваривает себе крепкий чай, находит на дне холодильника остатки торта, которые намазывает чем-то вроде варенья из открытой банки на столе. И прячется в своей комнате, единственном защищенном месте в этой колыбели разврата.
Расположившись перед письменным столом, она отправляет снимки Клэр.
Манон
Клэрнет, смотри! Я хочу домой!
Клэр
Что это такое?
Манон
Вчера был день рождения Жанны.
Клэр
Ах да, точно!
Манон
Скажи честно, что ты об этом думаешь?
Клэр
Это Маттео – парень в гамаке? Чертов ублюдок!
Манон
Я бы предпочла, чтобы мы не говорили об этом, но да, это он!
Клэр
Ух ты! Я еду!
Манон
Клэр, ты шутишь или что? Я спрашиваю тебя, что ты думаешь о вилле!
Клэр
Да, ты права, это действительно отвратительно.
Манон
Ты тоже так думаешь?
Клэр
Ну да! Здесь после вечеринки мы немного прибираемся, прежде чем собраться ложиться спать, и никто не будет гадить в бассейне. И в то же время у нас нет бассейна!;-) И мои соседи по комнате не спят со всеми. В то же время ни один сосед по комнате не похож на Маттео! О, черт возьми!
Манон
Клэрнет, пожалуйста!
Клэр
О, прости. А как же Артуро?
Манон
Не видела! В его комнате, я полагаю, со своей бандой байкеров.
Клэр
Ух ты! У тебя есть фотографии?
Манон
Я хочу домой, Клэрнет!
Клэр
Тебе следует поговорить об этом с Сюзанной! Но если я тебе понадоблюсь, я возьму билет и приеду. У меня остались выходные. Я чувствую, что несколько солнечных дней пойдут мне на пользу.
Манон
Прекрати, Клэрнет! Уже сейчас я собираюсь отправить сообщение Сюзанне.
Клэр
Хорошо, я думаю о тебе, я сильно тебя люблю.
Манон
И знаешь что? Что меня тоже шокирует?
Клэр
Чего?
Манон
Видишь ли, на самом деле они живут вместе, но они не говорили друг другу о вечеринке. Каждый со своей группой или бандой. Ты со своей соседкой по комнате строишь совместные планы.
Клэр
Ах, ты имеешь в виду то, что мы делаем со своей соседкой?
Манон
Да, идете сажать деревья… Я не знаю, мне всегда нравилось все то, что ты рассказывала.
Клэр
Да, это правда!
Манон
Это единственное, что мне понравилось бы как соседу по комнате. Пытаться что-то изменить, вместе.
Клэр
Но это отличная идея, не так ли?
Манон
Чего?
Клэр
Изменить мир вместе!
Манон
Голые, под кайфом, в бассейне? Здесь это невозможно!
Клэр
А что, если?
Манон
Если что?
Клэр
Если бы ты предложила им помочь тебе восстановить агентство? В конце концов, они все живут за счет Жоржа, верно? Они могли бы принять участие!
Манон
Ты думаешь?
Клэр
Ну да! У них есть свои необычные навыки и качества, верно?
Манон
Ну да, они не дураки, конечно! Что бы там ни было, на самом деле я не хочу с ними разговаривать прямо сейчас.
Клэр
Я понимаю! Иди прогуляйся по городу или искупайся. И когда вернешься, ты сможешь посмотреть на это другими глазами.
Манон
Ты права!
Клэр
И помни про единорогов! Я должна тебя оставить, я собираюсь позавтракать со «шмелем», с которым я познакомилась на прошлой неделе. Ты помнишь? Молодой адвокат, который занимается скалолазанием.
Манон
О, круто, он выглядел мило. Ты мне расскажешь? Я скучаю, Клэр! ХХХ

У нее не было желания оставаться здесь надолго. Она должна быстро найти решение, согласовать с клиентами бизнес-направления и сделать презентацию стратегии.
«Но сначала надо вытащить себя из этой глупой истории, в которую я чуть не ввязалась с Маттео! Я не могу поверить в его отношение. Мне рассказывали об итальянском любовнике. Но он — карикатура! Казанова в соусе Ибица! Как я могла так попасть? Какая же я дура, в самом деле. Чем я тогда думала, что на мгновение мне показалось, что я ему нравлюсь», — размышляет она, крутя педали велосипеда. Манон едет в порт.
Прибыв на место, она пристегивает велосипед с помощью противоугонного устройства Жанны и отправляется в пекарню. VIP-яхты пришвартованы на первой линии. Некоторые из них размером более 30 метров, и несложно догадаться, какой шикарный у них интерьер. Удобные диваны и гигантские телевизоры при желании можно увидеть даже с набережной.
«Какая из них Жоржа?» — спрашивает себя Манон.
Во время прогулки она замечает плакаты: «Соблюдай чистоту в городе!», «Убирай за собой пляж!», «Создай активную группу и прими участие в конкурсе!», «Внеси посильный вклад в светлое настоящее своего города!» Речь идет о новом конкурсе.
Это перекликается со стратегией, о которой думает Манон.
С момента своего открытия в 80-х годах Stella мало изменилась. Являясь лидером на рынке частных вечеринок и рекламных кампаний предметов роскоши, она не проявляла никакого экологического или социального самосознания. Кроме того, ее нет в социальных сетях, а средний возраст клиентов приближается к пятидесяти годам. Агентство не соответствует ни рынку, ни ожиданиям молодого поколения.
Пришло время исправить это. Возможно, конкурс, организованный городом, позволил бы Stella снова выступить на актуальные темы и привлечь новые таланты.
Манон думает об Изабелле и Жуане, двух стажерах, профессиональных компьютерщиках.
Она подходит к пекарне. К сожалению, сегодня воскресенье — она закрыта. К счастью, органическое кафе рядом с офисом открыто. Она толкает дверь и подходит к стойке. Ее приветствует молодой приятный мужчина с кудрявой шевелюрой
— Привет, я буду зеленый чай, пирог с цукини и шоколад с миндалем, пожалуйста.
— Да, мисс!
Манон оглядывается по сторонам, ожидая своего заказа.
— Вау, у вас тоже есть афиши конкурса? Вы знаете, кто этим занимается?
— Да! Это мой друг из мэрии, занимающийся вопросами экологии Ибицы. Он пытается разрабатывать и внедрять проекты. А вам зачем? Вас это интересует?
— Возможно.
Он протягивает ей пояснительную брошюру.
— Необходимо представить письменное предложение, сопровождаемое пятнадцатиминутным фильмом. Приглашаются частные лица и компании для соревнований.
— Да, я видела, это хорошая инициатива. Может быть, мы могли бы участвовать в нем вместе с моим агентством по организации мероприятий? Stella. Вы слышали о такой компании?
— Stella? Нет, никогда не слышал!
Она поднимает брови.
— Ах, хорошо. Я думала, наше агентство популярно.
— Извините, нет, я не знаю. Но я живу здесь всего несколько месяцев.
— Хорошо. А вы не подскажете, открыт ли сегодня минимаркет?
— Нет, сегодня выходной, здесь только мы работаем. Хотите, я приготовлю вам что-нибудь навынос?
— Да, салат с киноа и баклажанами и банановый пирог, пожалуйста.
— Отлично, располагайтесь, я принесу ваш заказ.
Манон сначала бродит по порту, потом едет на прогулку по старому городу Дальт Вила, построенному во времена финикийцев.

Несколько раз заблудившись в извилистых улочках, она наконец выходит к лестнице, ведущей на вершину цитадели.
Этот подъем дается нелегко. На самом верху, у подножия собора, Манон останавливается, чтобы полюбоваться открывающейся панорамой. Небо глубокого синего цвета, какого она никогда не видела в Париже. Дома с плоскими крышами тянутся длинной охристой полосой до самого моря. На самом дне под хлопковыми облаками вырисовываются зеленые холмы. Она вдыхает мягкий апрельский воздух.
«Хоп, клик-клак, фотография готова!» — говорила ей мать, когда Манон была маленькой. «Закрой глаза и наполни свое сердце красотой». Воспоминания никогда не умирают, даже если мы пытаемся их похоронить…
Манон закрывает глаза.
Она снова видит маму и Тео, восхищающихся горами Гаварни в Пиренеях во время их последней совместной поездки.
Отец не хотел следовать за ними: походы были не его делом. И потом, он только что получил образцы бабочек, у него не было времени! Они сели на поезд из Фонтенбло. Чертовски долгий путь. На железнодорожном вокзале Лурда их встретила мамина школьная подруга.
Она ждала их в сине-розовом фургоне, украшенном цветами и сердечками. Неделя пеших прогулок по потрясающей природе, наблюдение за тем, как небо разгорается, а солнце исчезает вечером за горами, любование звездным небом. Это было прекрасно! Они спали в небольшом кемпинге у реки, ели сырую ветчину и овечий сыр и много фотографировали. Тео представлял себя клоуном и постоянно ходит с приклеенным красным носом.
Милый Тео, он ужасно скучает по ней.
Когда они жили вместе, как только Манон возвращалась домой из школы, он набрасывался на нее: «Пойдем поиграем со мной в цирк».
После пиратов это была его любимая игра: красный нос, слишком большой костюм, белая шляпа. Манон притягивала его смешное, осыпанное мукой лицо и осыпала поцелуями.
Он отталкивал ее, задыхаясь:
— Прекрати, это раздражает!
— Я люблю тебя, мой милый мошенник!
Она обнимала, он отпихивал ее руки. Они смеялись.
Манон любила эти моменты. Когда приходила Клэр, она тоже включалась в игру. Каждый раз она спрашивала:
— Так в каком мире ты живешь сегодня? Ты что-нибудь менял в своей комнате?
— Да, я переместил свою кровать на запад, сегодня вечером мы отправляемся на штурм Америки. Посмотри на мой наряд к ужину с гамбургерами.
«Ужин с гамбургерами? Снова? Нет! Некоторым воспоминаниям было бы лучше остаться там, где они есть!» — говорит Манон вслух, словно пытаясь запереть мысли.
Но легче сказать, чем сделать. Она заставляет себя сосредоточиться. Надо вернуться к велосипеду. Где она его оставила? Ах да, вот он, рядом с органическим кафе. Главное — найти теперь ключ от замка.
«Ты теряешь терпение, моя бедная! Возьми себя в руки! О чем ты еще думаешь?» — диктует ей внутренний цензор.
О Лурде… Она думает о Лурде! Она вернулась туда позже, спустя годы, после аварии…

— На самом деле, Манон, ты все время думаешь об этом, — снова обратилась к ней Клэр.
— О чем?
— Ты прекрасно это знаешь! О своей матери и Тео. Почему бы тебе не съездить и не увидеть их?
— Уже слишком поздно!
— Никогда не поздно, перестань придумывать отговорки!
— Посмотрим…
Манон отгоняет прошлое рукой, как отгоняют комаров. Она смотрит обратный маршрут и затем отправляется на штурм извилистой дороги.
«Сосредоточься на своей миссии!»
В голове проносятся разговоры прошлых дней, люди, события. Среди прочего проносится и афиша городского конкурса. Кажется, что Манон получила солнечный удар, настолько сильно ее мозг перегревается! Но она нашла, как объединить своих соседей вокруг проекта, снова выступить от имени Stella, привлечь молодых стажеров и вступить в чисто профессиональные отношения с Маттео, Жанной и Артуро.
«Браво, моя “запеканка”! Ты здесь не для того, чтобы потерять рассудок или сойти с ума!» — говорит она себе.
Но сначала она останавливается на обочине дороги, отправляет голосовое сообщение Сюзанне, чтобы познакомить ее со своей идеей. Та тут же перезванивает, ее бархатный голос сопровождается плачем близнецов.
— Моя дорогая! Отличная идея! Я бы хотела быть с тобой. Близнецы утомляют и меня, и мужа.
— О, Сюзанна, будет здорово, если ты приедешь! В любом случае я очень рада, что моя стратегия тебе нравится.
— Но с кем ты собираешься ее осуществить? Stella на грани закрытия.
— У меня есть еще одна идея. Я расскажу тебе об этом позже. Я надеюсь, что Артуро и Жорж согласятся. И Тина тоже.
— Да, это точно. И как дела на вилле?
— Если бы ты видела, в каком состоянии они оставили ее после вечеринки по случаю дня рождения Жанны. Свиньи!
— О, не волнуйся. Артуро ненавидит беспорядок. Он быстро все уладит. Действуй, я тебе доверяю.
— Спасибо, Сюзанна.
Манон в восторге снова садится на велосипед.
Я люблю своего босса, я люблю свою работу, и мне нравится этот вызов! — кричит она во все горло.
По дороге она сталкивается с длинным тощим парнем, тем самым, которого вырвало в бассейне. Он возвращается домой пешком. На его руке висит сочная блондинка из гамака.

Определенно, это место притягивает безумных!

Ибица, вилла Stella,
11 апреля, 6 часов вечера

Вернувшись, Манон не верит своим глазам! Как будто ничего не произошло. Вилла сияет, как новенький пенни. Команда уборщиц полирует все под тщательным контролем Артуро.
Стоя в гостиной, он проверяет их работу.
— Иоланда, здесь еще кое-что осталось! Давай!
— Привет, Артуро! — говорит Манон, стоя на пороге.
— А, привет! Заходи, не бойся, все уже отмыли! Ты остаешься? Или уже взяла обратный билет? В твоем доме, я полагаю, спокойнее?
Манон не дает Stella сбить себя с толку. Она снимает туфли в холле, осматривается, прежде чем ответить.
— Честно говоря, я чуть не уехала сегодня утром. Я никогда не видела ничего более грязного! Я не знаю, как ты справляешься с этим. Потому что я чувствую, что мы с тобой любим чистоту.
— Наша единственная общая черта!
Она улыбается, преисполненная решимости наладить отношения с Артуро.
— Она действительно нужна, и я рада, что мы ее нашли.
— Аллилуйя, — иронизирует он.
Манон все равно не хочет отступать слишком быстро. Она ложится на только что натертый воском паркет и осматривает пол под диванами.
Потом подмигивает ему и говорит:
— Вот, кстати, смотри, там еще осталось немного пепла от сигарет!
Артуро поворачивается к указанному месту. Манон пользуется возможностью понаблюдать за ним.
Его темно-карие глаза сверкают. Он изображает улыбку. Белая майка, клетчатые шорты, широкие плечи и мускулистые руки. Он выглядит очень сексуально. Главная изюминка — метла и розовые перчатки… Манон задается вопросом, что сказала бы об этом его банда байкеров.
Она возвращает ему свою улыбку, операция соблазнения.
— Ты хочешь, чтобы я тебе помогла? Если тебя это устроит, я подумала убрать холодильник, разложить все по полочкам, по нашим именам. Поскольку я вегетарианка, я покупаю себе особую еду.
Он удивленно поднимает бровь:
— Ты вегетарианка? Я тоже!
— Ты не выглядишь как вегетарианец.
— И почему же?
Она стоит перед ним, делает вид, что размышляет, поднимает указательный палец и отвечает:
— Хммм, я не знаю, может быть, виной банда байкеров? Не похоже, что они питаются правильно.
— Старые приятели детства!
— В то же время среди идей, которые ты представил в офисе, я заметила твой «зеленый посыл» — очень мило!
Ему требуется время, чтобы взглянуть на нее. Он задается вопросом, серьезна ли она. Он не понимает, как подступиться к Манон. Он всегда думал, что она пустышка.
— Ах да? Та, что для покупателей органической косметики? Жорж ненавидит ее.
— Вот как?
— Во всяком случае, она была успешна.
Манон хлопает в ладоши и направляется на кухню.
— Браво! Итак, я переставляю еду в холодильнике по полкам, ты не против? Это ты создал эту систему?
Он идет за ней.
— Да! Я жил здесь спокойно, пока Жорж не решил поселить здесь остальных. Необходимо было установить некоторые правила.
Она подходит к нему, хватает фартук и насмешливо бросает:
— Я все понимаю. Ты скорее одиночка. Но одиночка в банде!
— Мне нравится быть дома одному.
— И мне тоже.
— Я люблю видеться со своими друзьями, но мне нужно восстанавливать силы в одиночестве.
Она кивает и улыбается ему.
— Как и я!
— Я люблю порядок и чистоту.
— Видишь, у нас с тобой больше общего. Ты оправишься от этого? — говорит Манон ироническим тоном. — Ты хочешь, чтобы мы объявили о нашем перемирии твоему отцу?
— Я ненавижу своего отца.
Манон проводит пальцем по краю раковины, отмечая, что она еще грязная, задается вопросом, должна ли она признаться ему, и решает, что должна!
— Хм… Честно говоря, я не думаю, что ты всегда в порядке. В прошлый раз в офисе была неловкая ситуация. И мне бы не хотелось быть на твоем месте.
Манон очень хочет добиться успеха в сотрудничестве с Артуро, чтобы быстро завершить свою миссию и вернуться домой.
Единственный вариант — сломать лед и подобраться к нему поближе. Она добавляет:
— Кроме того, ты все равно застрял между своим отцом и бабушкой. Это же очевидно!
Он хватает сигарету, открывает окно, чтобы не мешать ей дымом, и закуривает.
— Ты что, заметила?
— Да, конечно. Ты никогда не думал о том, чтобы уйти?
Артуро смотрит с вызывом. Его глаза потемнели. Он убежденно качает головой.
— Никогда!
— Почему?
— Stella — это такое же мое агентство, как и их. Я работаю там уже много лет. Моя мать была очень привязана к нему. Я ни за что не оставлю им заказы. И потом, мой отец слишком сконцентрирован на себе. Как только я предлагаю новую идею, слышу в ответ: «Делай так, как я. Не тебе меня учить бизнесу». Ты понимаешь, о чем я?

Она отвечает мягко.
— Да, понимаю! И мне понравилось твое выступление.
— Брось! Ты, как обычно, саркастично рассмеялась, всезнайка.

Она складывает руки в молитвенном жесте, чтобы извиниться.
— Прошу прощения! Может быть, нам стоит попробовать поработать вместе? У тебя есть отличные идеи. Я могла бы принять участие в разработке концепции агентства. Кстати, я хотела поговорить с тобой об одном проекте.
Он отвечает, даже не тратя времени на размышления.
— Не сейчас! Сегодня воскресенье. Жорж звонил уже три раза! Встречи с клиентами назначены на послезавтра на яхте. Ты сможешь задать им все вопросы, какие захочешь. Сегодня — отдых!
— Да, конечно, ты прав. Пойдем, я разберусь в холодильнике.
Он протягивает ей губку.
— Вот, тебе это понадобится.
— Спасибо. Я рада нашей беседе.
Он подробно осматривает ее, все еще озадаченный.
— Хм… посмотрим!
Должно быть, Манон исчерпала свою квоту на слова, потому что он не разговаривает с ней до конца дня. Она смотрит на него из-за угла. Когда сотрудницы клининговой компании уходят, он незаметно сует им деньги и говорит несколько добрых слов. Одна из них, самая старшая, обнимает его и гладит по щеке. И он позволяет это сделать!
Затем он прячется в свою комнату, как медведь в берлогу.
Жанна появляется ближе к ужину. Розовая тюлевая юбка, фиолетовая футболка в блестках, босиком, но с теплым одеялом на плечах.
— Ох, какой был праздник! Я провалялась весь день. Вчера напилась вдребезги. Такого давно не было, — говорит Жанна, зевая.
Она хватает апельсиновый сок, жадно пьет прямо из бутылки.
Манон хмурится.
— Жанна, ты не можешь взять стакан? То, что ты делаешь, очень некрасиво!
Жанна вздрагивает, раздраженная.
— Не начинай! Не будь занудой…
— Ах, занудой! — решительно возражает Манон.
Жанна зевает еще шире. Манон ругает ее.
— И прикрой рукой рот, пожалуйста!
Жанна демонстративно закатывает глаза.

Манон достает салат, который она закончила готовить для своих соседей по вилле.
— И, кстати, где остальные? Ты видела Маттео?
— Нет. Но Артуро у себя в комнате, — отвечает Жанна.
— А, круто. Артуро, ты не хочешь поужинать с нами? — зовет его Манон из конца коридора.
— Нет! Я выйду позже.
— Хорошо, приятного вечера.
Жорж поудобнее устраивается в своей большой корзине под кухонным столом. Манон дает ему несколько печений, пока Жанна роется в холодильнике.
— Скажи, Манон, это ты разделила полки по именам?
Манон заправляет салат. Она поднимает глаза на Жанну.
— Да, я надеюсь, ты не против. Все они были перемешаны, а холодильник выглядел отвратительно. Я подумала, что проще их снова наклеить.
— Ах да, ладно, как хочешь. Ты похожа на Артуро! Ты всегда такая организованная?
— Да, всегда.
— И поэтому, если я хочу что-то у тебя забрать, я сначала должна спросить?
Манон берет тарелку Жанны и кладет ей салат.
— Ну да. Или купить то, что брала, когда идешь за продуктами. Но ладно, сегодня ты можешь съесть мои продукты. В холодильнике почти ничего не осталось!
Жанна отодвигает тарелку и замечает:
— Окей. Я не слишком голодна. У меня адская головная боль! Ты очень рано ушла спать, в отличии от нас.
— Хм, я не любительница вечеринок. Шум, люди, я никого не знала. Каждый из вас был со своими друзьями.
— Извини, Манон, мы оставили тебя на произвол судьбы.
Манон ответила коротко и с любовью:
— Ничего страшного, не волнуйся, это был твой день рождения, я понимаю.
— А как же Маттео?
— Что Маттео?
Лицо Жанны оживает.
— Ну ничего, я видела, как вы вчера утром ходили на рынок. Затем снова вместе, на террасе, ранним вечером.
— А?
— Я только что пришла на кухню за кубиками льда. Я заметила вас на улице. Было жарко! Он тебе нравится?
Манон не торопится с ответом, кусает сочный помидор.
— На самом деле, он чертовски хорош! Но он нравится всем девушкам, верно? — говорит она.
Жанна улыбается, как будто замышляя что-то.
— Да, в этом-то и проблема. Не позволяй себе медлить! Сначала он попытался это сделать со мной. Но таких чародеев, как он, я опасаюсь. Тебе все равно, Манон, ты здесь всего на несколько недель, так что наслаждайся! Это хороший план. Но я должна тебя предостеречь.
Манон низко наклоняется к тарелке.
— О чем ты, Жанна?
Жанна, сощурившись, смотрит на нее.
— Он говорил, что ты похожа на его сестру?
— В смысле?
— Его старшая сестра, мир ее душе, погибла в автокатастрофе.
Манон не понимает, к чему клонит Жанна.
— Да… И что?
— И что? Тебе не показалось это подозрительным? Типа внезапно со слезами на глазах «тебе нужно наслаждаться жизнью, отпусти себя».
— Вот оно что!
— Да. Он пытался сделать этот фокус и со мной. Сыпал репликами из фильмов. Ты знаешь, как в «Сердцееде». Внезапно я опомнилась и оттолкнула его.
— Я не понимаю, — искренне говорит Манон.
Жанна кладет ложку, с которой играла, наклоняется вперед.
— У Маттео никогда не было сестры, Манон. Это его выходка, чтобы понравиться девушкам. Так он начинает знакомство на острове со всеми. Я просто хотела, чтобы ты не выглядела идиоткой.
Манон на две секунды перестает дышать, ошеломленная.
— Точно нет?
— Если бы!
— Вот ублюдок!
Жанна остается невозмутимой, словно ждала такую реакцию.
— Наслаждайся, если хочешь, но не привязывайся. Или тогда возвращайся в свою игру. Наконец-то я говорю это. Ты знаешь, я упустила этот момент.
Теперь Манон краснеет. Она чувствует себя такой глупой!
— А, ладно. Спасибо, Жанна, ты правильно сделала, что предупредила меня.
— Что не сделаешь для подруги, — отвечает Жанна, добродушно улыбаясь.
— Спасибо, Жанна, но слишком много информации сразу. Честно говоря, я устала.
Жанна посылает ей воздушный поцелуй.
— Знаешь ли, мы тоже можем помогать друг другу и приносить пользу.
— Да, это точно. Ладно, я пойду, потому что завтра мне рано вставать.
Манон моет тарелку, убирает в холодильник остатки салата и уходит в свою комнату.

«Ибица, пожалуйста, дай мне немного передышки! За три дня я увидела больше, чем за десять лет! Кстати, знаешь что? Я прочитала кое-что сумасшедшее в путеводителе. “Ибица” происходит от древнеиспанского и переводится как “веселиться до упаду”», — пишет она в дневнике, перед тем как заснуть.

Ибица, вилла Stella,
12 апреля, 6 часов утра

Манон в испуге просыпается после дурацкого сна.

У Маттео, с его атлетическим торсом, была голова Артуро и розовая балетная пачка Жанны. Он спрашивал: «Я расскажу тебе историю моей сестры?», одновременно лаская грудь Манон и покусывая соски. Затем он лежал обнаженный в джакузи рядом с рыжеволосой девушкой, его татуировки колыхались в бурлящей воде, словно водоросли, и он звонко пел по-испански.
В следующее мгновение он выпрыгнул из красной машины, которая стремительно неслась по дороге. Голова Артуро вздрагивала, розовая юбка Жанны развевалась по ветру, руки Маттео летали в воздухе, а Манон сходила с ума! Они заперли ее в психушке, все трое по очереди приходили навестить ее, и именно Клэр открывала им дверь.

«Прекрати! Подъем! Надень кроссовки! Ты здесь сойдешь с ума», — приказывает Дарт Вейдер.

Манон одевается в темноте, все еще в тумане своих снов, открывает стеклянную дверь и выходит в ярко освещенный сад, под луной и росой. Она идет на террасу, скользя по деревянному полу. «Так, этой ночью шел дождь, я ничего не слышала, должно быть, крепко спала».

В Париже Манон плохо спит, часто просыпается.
Она долго ворочается, прежде чем снова заснуть. Уличный шум, городские огни, вечеринки соседей — все это беспокоит ее. Здесь все по-другому. Она засыпает, как младенец, в своей большой кровати и просыпается только ранним утром.
Манон бежит к большим оливковым деревьям. «Раз два, раз два», — сказал бы ее тренер. Странный сон никак не выходит у нее из головы.
Она точно сойдет с ума, если останется здесь. Опять вспоминается вопрос Жанны: «Так о чем же ты мечтаешь?»
Манон резко останавливается. Воспоминания, которые она пытается стереть, преследуют ее. Она возобновляет свой бег, охваченная бурей эмоций. Но голос Жанны продолжает звучать. Куда делись твои детские мечты?
Роковой случай…
Тот роковой случай разрушил все ее мечты. Мама, воздушная гимнастка, упала на желто-красный брезент цирка Зиндера. Желтый блестящий костюм порван, красные пятна крови на лице… Она плохо закрепила защиту и упала с огромной высоты на манеж.
Прошло уже два года с тех пор, как ее родители развелись. И все же папа не хотел везти Манон в больницу. Это сделали родители Клэр. Мама лежала на кровати, вся забинтованная, грустная… Она приподняла прядь волос, упавшую на глаза Манон, и поцелуем высушила ее слезы.
— Неудачное падение, дорогая, это закон шоу, такое случается.
Манон фыркнула, затем сердито посмотрела на мать.
— Нет, мама, этого бы не случилось, если бы ты не уехала! У тебя все еще были бы обе ноги, и мы могли бы бегать вместе.
Мама погладила ее по голове и прошептала слабым голосом:
— Две ноги и..? Твой отец? Его плохое настроение? Его вспыльчивость? Его удары? Ты не знаешь всего, мое сокровище. Я предпочитаю инвалидную коляску и свою богемную жизнь, моя принцесса. Не волнуйся об этом. В цирке все падают. Все будет хорошо, уверяю тебя. А потом, Тео нашел друзей, он счастлив и весь день играет в клоуна.
— У тебя есть я, мама! Я! Вместо того чтобы видеть меня мельком…
— Я знаю, дорогая. Знаю, что это тяжело. Ты поймешь это позже.
Манон резко встала.
— Нет, никогда! Ты ушла не от отца, ты ушла от меня! Ненавижу тебя!
Клэр поссорилась с Манон вечером, по дороге домой. «Как ты можешь кричать на свою мать, когда она только что получила такую серьезную травму. У тебя нет сердца?» Их дружба ослабла на несколько недель, но затем они сдружились еще крепче.
Манон останавливается на несколько минут, чтобы отдышаться. Она бежала быстрее, чем обычно, движимая обидой воспоминания. Девушка чувствует, как приближается точка отсчета. Она глубоко дышит. Ее мысли не отпускают ее.
Подняв лицо к уходящей луне, она кричит:
— Я хотела бы все забыть, все! Вот он, мой сон, мои мысли! Оставьте меня в покое!

Ибица, Casita Verde,
12 апреля, 8 часов 30 минут

Манон возвращается, быстро завтракает.
В 8:30 утра Мигель ждет ее у входа, чтобы отвезти на экологическую ферму.
— Дирекция Casita Verde, может быть, подскажет вам некоторые идеи, сеньорита Манон!
Она пристегивает ремень безопасности и снимает солнцезащитные очки.
— Спасибо. Расскажите мне. Я хочу знать все об этом месте.
Улыбка Мигеля отражается в зеркале.
— Ах! Очень приятно, что вы заинтересовались нашим островом. Давайте начнем с самого начала. Знаете ли вы, что прибытие европейских хиппи на Ибицу датируется 70-ми годами? До этого мы получили немало дезертиров из армии США, враждебно настроенных по отношению к войне в Корее или Вьетнаме. Но начиная с 1969 года появляется большое количество людей, которые выступают за возвращение к природе, носят свободную одежду, едят макробиотическую пищу. Они употребляют органические продукты, отказываются от пестицидов и обнимаются в знак приветствия.

— Интересно. А это зеленое сердечко на автомобилях, что оно означает?
— Это зеленое сердце Ибицы. Эмблема экологического движения. И оно основано именно в Casita Verde, в прекрасной долине Бенимусса, среди оливковых рощ и виноградников.
— О, я не могу дождаться.
Всего через 20 минут их уже приветствует менеджер Casita. Он предлагает Манон экскурсию с гидом.
— Мы находимся здесь, в Casita Verde, в окружении более тысячи растений алоэ вера, 20 лимонных деревьев, 20 смоковниц, 30 миндальных деревьев, нескольких десятков виноградников и 120 оливковых деревьев. Когда-то это была песчаная почва, которую мы обогащали при помощи органических удобрений.
— Мы на экологически чистой ферме, не так ли? — спрашивает Манон.
— Совершенно верно, сеньорита. Casita Verde также является образовательным центром по экологии и пермакультуре[17], основанным Крисом Дью в 1993 году. В течение многих лет мы организовывали уборку пляжей и повышали осведомленность местного населения. Апартаменты Casita Verde предлагают отличное размещение, у нас проводятся семинары по использованию местных растений для производства продуктов питания и лекарств.
Манон любуется природой и погружается в тишину этого места. Она чувствует себя успокоенной, обновленной.
— Это просто замечательно. И какие у вас планы на будущее?
— Мы хотим развиваться, распространять наши ноу-хау в Испании и за ее пределами. Мы хотели бы поделиться своим опытом с другими. Сегодня мир в этом очень нуждается, вы не находите?
Манон задумчиво кивнула. Она думает об агентстве Stella.
— Да, согласна.
— Хорошо, тогда продолжим.
От гида Манон также узнает, что Casita Verde управляет рынком местных продуктов в небольшой деревне Форада.
— Нам нужно идти. Это очень аутентичное место, малоизвестное иностранцам и туристам. Здесь вы найдете продукты, выращенные на Ибице, продуктовые лавки, а также сможете послушать музыку, посетить мастер-классы, представления и мероприятия для детей. Это пространство для общения и обмена идеями.
— Отлично. Если бы только мой рынок в Париже был похож на него. Я съезжу и посмотрю, обещаю вам. Интересуются ли вами туристы? А как насчет местных жителей?
Гид протягивает ей брошюру об их ассоциации вместе с визитной карточкой.
— Да, конечно, но недостаточно. Мы хотели бы увеличить поток туристов и больше взаимодействовать с местными жителями.
— Я понимаю, — говорит Манон.
На обратном пути, в машине, в ее голове проносятся вихри мыслей. «Присоединяйтесь к нашей коллективной энергии» читает она на вывеске Casita Verde.
Это захватывающий слоган, которым она хочет поделиться с командой.

Ибица, офис Stella,
12 апреля, 16 часов 30 минут

После посещения Casita Verde Манон едет в офис. День проносится очень быстро. Манон представляет Артуро и стажерам городской конкурсный проект. И, к ее счастливому удивлению, они готовы к участию в нем! Они тоже хотят что-то изменить.
На совещании Артуро делает заметки в планшете. Он открывает их полудохлый аккаунт в соцсетях и сравнивает его с аккаунтами конкурентов. Он объясняет:
— Я присоединяюсь к твоему анализу агентства и твоему видению. Жорж не верит в цифровые технологии и социальные сети. Для него это mierda[18]! Ничто не сравнится с физическим контактом.
Манон кивает и поворачивается к стажерам.
— Что вы на это скажете, молодые люди?
— Ты все правильно поняла. Посмотри это новое видео «Чего хотят молодые люди?». Молодые люди хотят смысла, вовлеченности, сообщества! Мы тоже так это чувствуем, — говорит Изабелла.
Манон продолжает, она хочет понять позицию каждого члена агентства.
— Итак, вы считаете, что мы могли бы зарегистрироваться на конкурс и предложить проект, который будет вести Stella?
— Определенно! — отвечает Жуан.
— И как ты думаешь, Артуро, может, стоит просить помощи у Жанны и Маттео? Она хороша в графическом дизайне, а он в музыке.
— Маттео? Парня, который слишком похож на Тора? — отмечает Изабелла.
Манон прикладывает указательный палец к губам и сочувственно улыбается ей.
— Тише! Даже не думай. Ты слишком молода, не позволяй себе увлечься им.
— Я думал, он тебе нравится, — замечает Артуро.
— Да ладно? С чего ты взял?
Артуро поворачивается к Манон, опершись рукой о край ее стула. Он закатывает глаза, а затем объясняет:
— Я был на рынке в субботу утром. Навещал Иоланду.
— Уборщицу?
— Прежде всего это моя няня! Она меня вырастила.
— Я не знала. Ты имеешь в виду после несчастного случая с твоей матерью на теннисе? — спрашивает Манон.
— Именно!
— И что? — продолжает Манон.
Артуро хмурится. У него надутый от разочарования рот.
— Я видел вас на скамейке! Признаюсь тебе, меня это удивило. Ты выглядишь серьезной девушкой, не подпускающей к себе всех подряд.
Манон поджимает губы и отвечает твердым тоном.
— Слушай, если ты не против, мы могли бы вернуться к работе? Не считаю нужным обсуждать это здесь и сейчас.
— О, если тебе неловко из-за нас, не надо, нам совершенно все равно. Это твоя жизнь. Ты делаешь то, что хочешь! — улыбаются стажеры.
Манон чувствует, что впадает в оцепенение, но продолжает ровным и профессиональным голосом.
— Короче говоря, это моя жизнь, как вы говорите, и я бы предпочла, чтобы так и оставалось! Мы вернемся к проекту? Вот план, о котором я думала, — говорит Манон, прокручивая свою презентацию на экране конференц-зала. — Я переговорила с Сюзанной. Если тебя устроит, Артуро, давай поговорим об этом с остальными сегодня вечером?
— Хорошо, всегда можно попробовать.
— А потом мы покажем это Жоржу и Тине. Вас это устраивает? — заключает Манон.
— Да, — хором отвечают они.
Артуро убирает свой планшет, записную книжку и поздравляет ее.
— Хорошая работа, Манон. Я отпускаю тебя домой с Мигелем, у меня поручение в городе.
— Спасибо, рада, что тебе нравится, — говорит она.
В машине Мигель радует ее своей великолепной улыбкой.
— Ну как, сеньорита Манон, все в порядке?
— Да, я счастлива. Все становится на свои места.
— А что с Артуро?
Манон хихикает и опускается в кожаное кресло. Она постукивает по подлокотнику, напевая.
— И с ним тоже. Это странно, правда? Я была убеждена, что никогда не добьюсь этого.
— Не стоит его слишком сильно винить. У него было трудное детство.
— Я понимаю.
— И потом, даже сейчас все не так просто.
— Да, это точно.
— Все в порядке, сеньорита Манон, вы справитесь. Я вам доверяю, сразу видно, что вы деловая женщина.
Манон выпрямляется в кресле и разражается смехом.
— Деловая женщина?
— Да, наряд, прическа, документы. И потом, заметно, что вы быстро соображаете.
— О, спасибо, Мигель. Могу я задать вам один вопрос?
— Конечно!
— Это по поводу Артуро.
Он отводит глаза в сторону.
— Вы хотите знать, холост ли он?
— Нет, вовсе нет.
— В любом случае это так. По вечерам он тусуется с кучей людей, но ничего серьезного.
— Хорошо. Нет, я хочу спросить о его матери.
В зеркало Манон видит, как Мигель хмурится.
— Это запретная тема, не так ли?
— Немного.
— И вы не имеете права говорить об этом?
— Точно.
— Но вы знаете, что произошло на самом деле?
Мигель вздрагивает и отвечает глухим голосом.
— Сеньорита Манон, это не ваше дело. И потом, это в прошлом. Не стоит ворошить старые истории. Это не принесет пользы никому. Особенно малышу.
Манон делает вид, что не понимает. Она замечает перемену в ранее беззаботном поведении Мигеля.
— Кто этот малыш?
— Артуро, конечно!
— Значит, об этом знает весь остров, кроме него?
Она внимательно смотрит на него, чтобы увидеть, говорит ли он правду, но он выглядит искренним.
— Нет, нет, нет. Об этом уже много лет никто не говорит. Я не знаю, где вы это нашли.
— Я ничего не искала, я просто наткнулась на это. Но я ничего не скажу. Это ужасное утопление…
— Утопление?

Ибица, вилла Stella,
12 апреля, 6 часов вечера

Манон не понимает!
Мигель не желает больше ничего говорить. «Перестаньте ворошить прошлое, это бесполезно, сосредоточьтесь на настоящем, сеньорита Манон».
Проблема в том, что прошлое всегда напоминает о себе, даже когда нам этого не хочется. «Безумие, как прошлое влияет нас», — пишет Манон в своем дневнике, прежде чем присоединиться к соседям, ужинающим на кухне.
Переодевшись и вернувшись к плите, Маттео спрашивает:
— Пицца для всех?
Когда она вернулась из офиса около 18 часов, он сидел перед пианино, в халате, с мокрыми волосами. Он явно только что вышел из бассейна.
— Чао, прекрасная Манон, как ты, красавица?
— О, вернулся! Где ты был вчера? Пропал без вести?
— В городе. У меня была работа.
Манон раздраженно говорит:
— А как насчет твоих подружек?
— Немного.
Она удивлена его легкомысленной реакции. Следовательно, у Маттео нет морали.
— С тобой всего понемногу, верно?
— О чем ты говоришь, Манон? Я принимаю жизнь такой, какая она есть. В настоящем! Я причинил тебе боль?
— Я скорее шокирована.
Она надувает губы, все еще не решив, как относиться к его словам.
— Разве я тебе что-то обещал? — удивляется Маттео.
— Нет, но мне казалось, что мы с тобой на пляже, а потом снова на террасе…
Он нежно смотрит на нее. Эта девушка ему нравится. Сильно. Но готов ли он к этому?
— Да, это было здорово. Очень нежно.
— Но тебе этого недостаточно?
— Я ничего не ищу и не планирую. Ты прекрасна, мы замечательно проводим время.
— А потом, в следующий момент, тебе нравится другая и ты проводишь время с ней? Это твоя история? И к тому же ты говоришь неправду!
Маттео удивлен тоном ее голоса. Он пытается объясниться и успокоить ее.
— Я никому не причиняю вреда. Я просто такой, вот и все. Я всегда буду рядом с тобой, если это будет необходимо. Но я хочу наслаждаться жизнью, порхать, как бабочка. Кстати, если ты хочешь наслаждаться со мной, то только скажи об этом!
Она постукивает ногой по полу и повышает тон.
— Вовсе нет, я вовсе не хочу порхать бабочкой и быть одним из твоих бесконечных завоеваний!
Маттео бьет себя по туловищу, делая вид, что был ранен в сердце. Удивившись отсутствию ее реакции, он опускается на колени и продолжает, как будто речь идет о чем-то совершенно очевидном.
— Посмотри на вещи иначе. Это я твое завоевание. Делай со мной что хочешь! Сегодня я твой.
Она смотрит на него у своих ног и не может сдержать улыбки. Она колотит его кулаками по груди.
— Маттео, я никогда не встречала никого похожего на тебя! Я даже не знаю, как ты это делаешь, но я не могу злиться на тебя.
Он встает и целует кончики ее пальцев.
— Я заставляю тебя смеяться. Вот почему!
— Хм… — протягивает она, убирая руку.
У Маттео сверкают глаза. Ему нравятся такие ситуации.
— И я тоже доставляю тебе удовольствие! Проси чего хочешь, bella!
Разговор заставляет ее чувствовать себя очень неловко. Это все равно что опять увидеть Маттео у бассейна, почти обнаженным, в окружении двух красавиц. А еще придумал смерть воображаемой сестры.
— Вообще ничего. Мне абсолютно ничего от тебя не нужно. Ты просто незрелый ребенок, — решает Манон и отстраняется от него.
Она отступает и не видит лежащего Жоржа. Пес весело лает, прыгая вокруг упавшей Манон. Маттео наклоняется, чтобы поднять ее, и в этот момент его халат приоткрывается, обнажая еще неизведанную часть его мужественности! Манон открывает глаза! Затем быстро закрывает их.
«Все в порядке, ты уже не ребенок. Ни в коем случае нельзя позволять этому завладеть тобой. Ты в долгу перед своей стажеркой. Подавай пример, контролируй свои побуждения, командуй Дарту Вейдеру в своей голове».
«Изабелле на это абсолютно наплевать, она мечтает, чтобы на нее накинулся Аполлон!» — шепчет ее внутренний единорог, который только что проснулся.
Когда она встает, смущенная, Манон видит только Маттео. Красивый итальянец развязал пояс своего купального халата, открыв великолепие обнаженного загорелого тела. Влажные волосы спадают по шее вдоль его лица. Он хватает Манон за руку и притягивает ее к себе, на табурет у пианино.
«В какую игру играет этот Казанова? Не поддавайся!» — приказывает Дарт Вейдер.
«Ух ты, как круто! Давай, наслаждайся! Хватит планов!» — умоляет единорог.
Хриплым голосом Маттео начинает:
— Я принадлежу тебе. Если тебе так легче, скажи себе, что я твой раб.
Указательным пальцем он поправляет прядь ее волос. Его рука гладит щеку Манон. У нее есть только одно желание — прижаться к нему и окунуться в его ясные глаза. Но стоп!
— Я не хочу играть по твоим правилам. Прекрати это немедленно. Как мы выглядим посреди гостиной? Ты вообще голый! У тебя не только нет никаких моральных устоев, но и скромности тоже нет.
— Отпусти, милая. Весь мир охвачен ковидом. Здесь, на острове, мы в безопасности. Позволь себе жить, перестань думать. Давай, моя сладкая, пойдем. Я хочу тебя.
Она отталкивает его, ее глаза горят яростью.
— Только не я!
— Конечно, я догадываюсь, — говорит он, касаясь ее губ кончиками пальцев.
— Что угодно, только не это!
«На самом деле все что угодно! Прекрати это, немедленно!» — говорит внутренний голос Манон.
«Черт возьми, этот парень производит на меня безумное впечатление!» — замечает внутренний единорог.
Манон не может больше сопротивляться. Она чувствует, как кровь приливает к щекам, когда Маттео целует ее. От него приятно пахнет солнцезащитным маслом, сладкой смесью кокоса и ванили. И его руки необычайно нежные. Он целует ее глаза, нос, подбородок, уголки губ… Дыхание Манон учащается.
— Я кое-что обещал тебе там, на пляже, — шепчет он ей на ухо.
Ее живот сжимается. Она чувствует, как растет желание, но отказывается поддаваться ему! Тем не менее он завладевает ее ртом и втягивает ее в чувственный поцелуй.
«Господи, к тому же он так хорошо целуется!» — стонет единорог.
«Нет, нет и нет, ты не такая, как все!» — приказывавет Вейдер.
— Нет, остановись! А как же Жанна?
— Жанна всегда работает в наушниках. Она ничего не слышит.
— Нет, я не хочу. Я не могу. Только не здесь.
— Шшшшшш…
Он впивается своим взглядом в ее, две радужки лазурно-синего цвета отражают солнце. У него длинные ресницы, что довольно необычно для мужчины. Он вздрагивает, и она следом за ним. Манон, как завороженная, смотрит на татуировку на его шее. Она мечтает окунуться в него с головой. У нее никогда не было такого красивого парня. Манон словно цепенеет. Ее разум хочет сказать «нет», но тело содрогается.
«Ну давай, расслабься немного, все в порядке, мы это заслужили!» — поощряет ее внутренний единорог.
Маттео не дает ей опомниться. Его опытные пальцы уже расстегнули застежку бюстгальтера. Маттео не дает времени остановить его и расстегивает ее блузку. Пуговица за пуговицей… Она чувствует, как слабеет ее воля.
— Ты прекрасна, Манон. Я хотел бы сделать с тобой все, что в моих силах. Ты возбуждаешь меня!
Маттео кусает ее за уши, дышит ей в затылок, нежно ласкает ее. Он кладет голову ей на грудь и замирает. Живот Манон сжимается. Она жаждет его с безграничным желанием.
«В конце концов, тебе наплевать на других девушек, ты здесь всего на несколько недель!» — воспламеняет ее единорог, находящийся в состоянии, близком к радужному.
— Я скучал по тебе сегодня. Я искал тебя весь день.
— Ты неисправим… — она снова отталкивает его.
— Я хочу заняться с тобой любовью. Ты хочешь?
— Это неразумно, вовсе нет!
— Нам же все равно! Тебе же тоже хочется этого?
— А что, если Жанна выйдет из своей комнаты?
— Неважно…
«Ах, нет! Манон, наконец!» — пытается Дарт Вейдер в последний раз.
«Давай, поехали, да здравствует жизнь, за нас, итальянцев!» — восклицает единорог.
Манон встает. Маттео тоже, халат у его ног. Обнаженный перед ней… Какое рельефное у него тело! Она записывает образ в своей голове для Клэр. Фото, щелчок, щелчок! 1,9 метра чистой мускулатуры, без излишеств, просто крепкое и хорошо сложенное тело, как у статуй в Лувре. У него тонкая талия, а легкий коричневый пушок, спускающийся к нижней части живота, вызывает желание следовать за ним. Они стоят друг напротив друга. Он берет ее руку, кладет на свой член.
— Видишь, как ты мне нравишься?
Маттео поднимает ее подбородок и нежно целует ее. Он хватает ее за талию, запускает руку ей под юбку. Манон шатается.
— Ты видишь, как я тебе нравлюсь? — шепчет он в волнении.
Невозможно сопротивляться. Она утыкается головой ему в плечо и отдается наслаждению. Это слишком хорошо!
— Vieni, amore mio[19].
«Давай, я предполагаю, что он говорит это всем остальным таким же томным голосом, но мне все равно! Я тоже этого хочу!» — говорит себе Манон.
«Ты прав, прошло слишком много времени, мы отдаемся полностью!» — рычит единорог.
Маттео наклоняется к Манон, поднимает ее на руки. «Как принцессу? Да, как принцессу. За исключением того, что он был голый, как червяк, а я все еще была одета и дрожала», — позже расскажет Манон Клэр.
Одной ногой он толкает дверь своей спальни и кладет ее на свою двуспальную кровать. Он задирает ее юбку, приближается лицом к ее животу и… это неловко!
— Нет, подожди, мне нужно отойти. Дай мне две минуты.
Манон убегает в ванную комнату Маттео. Она находится под напряжением. Он проявляет к ней сексуальное влечение, которого она никогда раньше не испытывала. Она быстро принимает душ и присоединяется к нему в спальне.
Красивый итальянец задергивает шторы, зажигает свечи и включает музыку.
Она подходит к кровати, завернутая в банное полотенце. Маттео стаскивает его и становится на колени у ее ног, одновременно поднимая на нее глаза.
Маттео еще более красив, если смотреть сверху! Он спускается все ниже и легко целует ее. Его рот горячий и чувственный.
Манон хватает его за волосы. Это сигнал, которого он ждал!
Маттео пробует ее на вкус, наслаждается ею. Его пальцы исследуют и ласкают ее. Он не торопится. Он мягко стимулирует ее. Его левая рука поднимается к ее грудям и зажимает соски.
Манон хочет большего, и он это чувствует. Он встает, смотрит в ее глаза, сияющие желанием. Маттео несет ее на кровать, подкладывает подушку ей под затылок.
— Посмотри на меня, — приказывает он, снова опускаясь к низу ее живота.
«О-ла-ла-ла-ла!» — ее единорог улетает, краснея!
Он раздвигает ее ноги, зарываясь ртом между ее бедер, ласкает языком ее клитор, нежно сосет его, засовывает указательный палец. Сначала один палец, затем два, которые он вводит в движение взад и вперед. Манон выгибается, она чувствует, как жар проникает в нее, вниз по позвоночнику.
Он останавливается, чтобы посмотреть на нее.
— Ты прекрасна, когда получаешь удовольствие, — говорит он своим хриплым голосом.
Манон узнает нарастающую волну, ту, которую она вызывает одна, в своей постели. Ни одно из ее свиданий на одну ночь не увенчалось таким успехом. Маттео за несколько дней уже приручил ее тело. Она закрывает глаза, чтобы насладиться моментом.
Ласка его языка усиливается, он овладел ее наслаждением, полностью контролируя ее. Его пальцы двигаются в ней. Она стонет, все ее тело напряжено, под давлением, она выгибается, дрожа, издает долгий крик удовольствия.
Не давая опомниться, Маттео снова придвигается к ней. Он надевает презерватив на свой обнаженный член. Затем хватает ее руки, крепко держит их и наконец проникает в нее. Манон со вздохом льнет к нему. Она чувствует его каждой частичкой своего тела. Он в ней, и она его. И ее бедра двигаются в такт музыке, вовлекая ее в концерт ощущений.
«Виртуоз любви, я тебе говорю! Мы правильно сделали, что сдались!» — сладострастно стонет единорог.
Она чувствует сильное тело Маттео, видит его красивое лицо, его распущенные волосы в солнечном свете и его глаза, потерянные в ее собственных… Это что-то безумное!
Маттео втягивает ее в долгие, глубокие и чувственные движения, страстно целуя ее. Его язык у нее во рту, и это очень возбуждает. Он погружается в нее и освобождает ее руки. Манон берет его за ягодицы и сопровождает его объятиями, двигаясь вместе с ним. Ее дыхание учащается. Она хватает его за волосы и стонет. Он тоже.
— Ты сводишь меня с ума, я больше не могу сдерживаться.
— Давай… — выдыхает она.
«Ну да, что, давай. Брось все, что у тебя есть, Казанова!» — умоляет единорог на грани экстаза.
Они кончают вместе в долгом приливе удовольствия. Затем он ложится рядом с ней, все еще задыхаясь. Она вся дрожит. Никогда она не чувствовала себя так! Она делает глубокий вдох, чтобы восстановить дыхание.
— Это было божественно. Твое тело прекрасно. Хочешь немного воды? — предлагает ей Маттео, обнимая ее.
— Да, пожалуйста.
Парень встает, чтобы взять в ванной стакан. Она находит это очень элегантным с его стороны. У Маттео вежливая и щедрая любовь.
И как тут не втрескаться? Она понимает других девушек.
«И на самом деле мне плевать на других девушек, пока он все еще занимается со мной любовью вот так, горячо, в полумраке своей спальни!» — потом объяснит она Клэр.

«Бардак в комнате, кстати», — замечает вернувшийся к жизни Дарт Вейдер.

Ибица, вилла Stella,
12 апреля, 21 час

«Упс, я все сделала правильно? Я сбилась с пути? Что ты об этом думаешь, дорогой дневник?» — пишет Манон, прежде чем направиться на кухню.
Маттео уже там, одетый. Черные парусиновые брюки-карго, белая футболка и фартук шеф-повара с вышитой поварской шапочкой. Кухня — это его область. Его по праву можно назвать офицером кухни. Он наливает каждому по бокалу красного вина Монтепульчано Д'Абруццо, от которого Манон отказывается ради томатного сока. Она уже получила свою долю эмоций и хочет сохранить хладнокровие!
— Итак? Кому какую пиццу? — спрашивает Маттео, хозяйничая у плиты.
— Маргарита для меня, — отвечает Артуро.
— И для меня тоже! — говорит Жанна.
— А ты, Манон, что предпочитаешь? Маргарита, с козьим сыром или грибами?
«Я бы с удовольствием взяла порцию Маттео в банном халате» — думает она.
— О, Манон, я с тобой разговариваю, ты на седьмом небе от счастья или как?
«На седьмом небе? Нет! Всего лишь в облаках. Обнаженная на мягких облаках, в крепких объятиях мужественного ангела с ясными глазами и татуированным торсом!»
— Вы тоже верите, что у ангелов нет секса? Потому что это было бы позором! — спрашивает Манон.
— Эй, Ма! Ты держишься сурово, не так ли? Это мы пьем, а ты бредишь, — смеется Жанна, изумленно глядя то на Манон, то на Маттео.
— Манон, с тобой все в порядке? — присоединяется Артуро.
— Ну что, bella, выпьем горячительного? — дразнит Маттео. — Давай, я решу за тебя!
«Да, решай за меня, на самом деле, мне это нравится! Мне нравятся связанные руки, мне нравятся твои губы на мне, мне нравятся…» — думает Манон.
— О, Ма! Мы тебя потеряли или что? Я говорю с тобой! Ты расскажешь нам о проекте агентства? В чем идея? — спрашивает Жанна, раздраженная ситуацией.
— Извини, я немного витаю в облаках.
— Да, я это вижу, — отвечает Жанна своим грубым медвежьим голосом. — Хорошо, ты расскажешь? Я бы с радостью приняла участие в проекте, но мне нужно будет договориться со своими клиентами.
Манон выпивает большой стакан воды, приходит в себя, собирает волосы в высокий пучок и приступает к делу.
— Идея состоит в том, чтобы вернуть агентству Stella известность, приняв участие в конкурсе солидарности, организованном муниципалитетом. Вот, я вам сейчас покажу, — говорит она, показывая на экране телефона фотографию городского плаката.
— Очень мило! — говорит Жанна.
— С этой точки зрения об агентстве никто не знает, — продолжает Манон. — Для большинства клиентов Stella это что-то гламурное!
— А именно для бумеров! — уточняет Жанна.
— Именно, — отвечает Артуро. — Бумеры — это уже старое поколение, далекое от нынешнего. Манон тщательно проанализировала ситуацию. Многие бренды уже ушли от нас. Из-за пандемии и устаревшего образа.
Жанна достает свой телефон, заходит в Google и показывает им свой экран.
— Ну, ты меня удивляешь! Достаточно только увидеть ваш сайт, — говорит она.
— Да, ты права.
— Или послушать ваш плейлист, — продолжает Маттео. — Только старая музыка. Вы не развивались с 80-х годов!
— Виноват Жорж!
Жанна упирает кулаки в бедра.
— Ты тоже можешь противостоять ему! — говорит она.
— Честно говоря, это непросто, — отвечает Манон, вставая на защиту Артуро.
Тот награждает ее улыбкой. Одетый в простые джинсы и в белую рубашку из легкого хлопка. Его глубокие темные глаза словно влюбляют в себя, только брови кажутся Манон чересчур широкими и сросшимися. Квадратная челюсть Артуро сжимается при упоминании об отце. И это делает его почти симпатичным.
— Ладно, давай, каков план? — нетерпеливо спрашивает Жанна. — У меня есть еще немного свободного времени, но не так много, чтобы болтаться без дела.
— Вот о чем я подумала. Во-первых, переделать графический дизайн агентства. Эта миссия для тебя, Жанна.
— И тебе заплатят, — продолжает Артуро. — Как будто мы один из твоих клиентов.
— Круто! Что дальше?
Манон снова вживается в роль менеджера. Она живая, непосредственная и знает свое дело. Она точно излагает свои мысли, и ребята слушают ее.
— Мы создадим основы: сайт, социальные сети. Для этого я подумала об Изабелле и Жуане, стажерах. Их контракт заканчивается через 15 дней, но мы могли бы его продлить. Они разбираются в том, как правильно наполнять аккаунты в соцсетях… Это их поколение. Мы должны привлечь их.
— Давайте, друзья, ешьте, — умоляет Маттео. — Это совершенно новый вегетарианский рецепт! А потом мы поговорим о работе. Все в порядке? Вам нравится?
— Да, извини, большое спасибо, — говорит Манон.
Маттео так сосредоточен на настоящем моменте, наслаждается им. На самом деле это действительно круто!
— Итак, Жанна занимается графическим дизайном, стажеры — социальными сетями, Маттео — музыкой для наших средств коммуникации. Если ты не против? — спрашивает Манон у своего дневного любовника.
Тот отвечает кивком:
— Я весь к твоим услугам, красавица!
Манон продолжает как ни в чем не бывало. Тем не менее она замечает отношение Жанны, взгляд которой, кажется, вопрошает: «Между вами что-то произошло?». Манон взволнована, ее голос срывается.
— Мы собираемся создать современную, молодую, поддерживающую, гражданскую, актуальную концепцию, которая заставит наших бывших клиентов снова захотеть работать с нами, — говорит она.
— И позволит привлечь новых, иначе мы не выживем, — добавляет Артуро.
— И этот конкурс — возможность для совместного проекта на вилле, — продолжает Маттео.
Она улыбается: он все понял! Не просто красивый мальчик!
— Вот именно! Ты читаешь мои мысли, — ехидно отвечает она.
Жанна прочищает горло, чтобы обозначить свое присутствие.
— Да, мне это нравится!
— У тебя есть какие-нибудь идеи? — спрашивает Манон.
Жанна, задумавшись на минуту, предлагает голосом Стентора[20]:
— Да! Мы могли бы организовать уборку пляжа на рассвете, а затем коллективную йогу, все в белом, вместе с местными жителями. Это сближает.
— Или вегетарианский ужин? — говорит Маттео. — Мы будем использовать только продукты с Ибицы, продвижение которых на сайте агентства и города будет бесплатным.
Артуро ерзает на своем табурете. Он разводит руками, хватает бокал с вином, бутылку и предлагает:
— С органическими виноделами острова? Не могли бы мы начать ужин с урока экологии?
Жанна встает и продолжает:
— Что-то вроде «мы набиваем друг другу экологичные морды»!
— И мы бы также привлекли молодежь из местных школ, — говорит Артуро.
— А мы могли бы встретиться с фермерами на севере острова и предложить им помощь? Например, день сбора фруктов в обмен на знакомство с пермакультурой? — присоединяется Маттео.
Манон записывает все предложения в свою рабочую тетрадь. Она в восторге от энтузиазма ребят. Она продолжает:
— Да, возможно, с Casita Verde. Что, если бы мы предложили брендам направить туда сотрудников, которые хотят выразить гражданскую позицию? У всех них есть департамент КСО[21], — говорит Манон.
— Да, это круто. Ты уже придумала название для этого проекта? — спрашивает Жанна.
Манон смотрит на Артуро, улыбается ему, излагая свою идею:
— Я думала об «Озелени свою жизнь»! Это кампания Артуро, у которой великолепное название, — говорит она.
— Спасибо, Манон, — благодарит Артуро. — Мы можем назвать его по-испански — «Verde ta vidа».
— Или по-итальянски — «Verde la vita».
У Жанны блестят глаза. Она наливает себе бокал вина и поднимает его за здоровье друзей.
— Оу, я уже пьяная. Мне все равно, ребята.
— Нам следует начать с социальных сетей, это требует времени. Я знаю двух-трех влиятельных женщин, которые могли бы нам помочь! — предлагает Маттео.
— Только двух-трех? Или весь остров? И всю Испанию, и Италию тоже, конечно? — продолжает Манон саркастичным тоном.
Маттео хмурится, Жанна хлопает Манон по руке и уходит, смеясь.
— Манон, мне нравится, когда ты расслабляешься! — говорит Жанна.
— Влиятельные люди — это хорошая идея, — вставляет Артуро, оставаясь серьезным. — Но Жорж не поверит в это ни на минуту.
— Я позабочусь о твоем отце, — продолжает Маттео.
— Хм, легче сказать, чем сделать! Но продолжай. Я с удовольствием поставлю на тебя. Как ты собираешься это сделать?
У Маттео вовлеченный вид, который восхищает Манон.
— Я уже говорил ему об этом в связи с его фильмом! Я объяснил ему, что времена изменились и что он упустит все свое промо, если его не будет в социальных сетях.
— Умник!
— И кстати, что касается фильма, который будет предложен для участия в конкурсе. Кто позаботится об этом? — спрашивает Манон.
Жанна поднимает руку, как в школе. Но в ее случае это скорее похоже на улетающую фею. Сегодня вечером на ней цветная тиара, разноцветная шелковая футболка и плиссированная юбка.
— Если вы не против, я могу обсудить это со своими друзьями.
— Супер! Хорошо, я собираю идеи, структурирую концепцию «Озелени свою жизнь», готовлю план и бюджет. Вас это устраивает? Артуро, ты не против, если я поговорю об этом с Сюзанной? — говорит Манон.
— Конечно!
— Это очень круто — делать что-то вместе и с молодыми людьми, и с жителями острова тоже! — говорит Жанна.
— Уаф, уаф! — заключает Жорж, очарованный их энтузиазмом.
Маттео заинтересованно смотрит на них всех и, положив руки на бедра, спрашивает:
— Хорошо, а как насчет другой пиццы? Она вам нравится?
— Конечно, Маттео! — отвечает Манон. — Ты же угощаешь нас.
— Да, это слишком вкусно, но давайте, ребята, я пойду. У меня еще есть работа, — говорит Жанна.
— Вы хотите сказать, что мне нужно подумать над музыкальным сопровождением фильма, который будет монтировать Жанна? — уточняет Маттео.
Он садится за фортепиано, предоставляя волю своему воображению, позволив пальцам свободно бегать по клавишам. Артуро и Манон слушают его, удобно устроившись на мягких диванах.
Пока он играет, в голове Манон прокручиваются картинки, цветные и стереофонические. Уборка пляжа… Купание с Маттео в бухте… Маттео выходит из воды, расчесывая свои влажные волосы… Маттео валяется с ней на песке… Маттео на ней… Маттео в ней… Ой! Манон думает об итальянской мелодии и похабщине!
Они постоянно обсуждают эти идеи, спорят, заходят издалека. Манон вновь обретает счастье изобретать и воображать, то же самое, что она делала раньше.
Долгое время в Stella Манон занималась организацией и логистикой. «Мероприятие — это прежде всего тысячи деталей, все должно быть идеально», — убеждала она себя. Но здесь, на острове Ибица, со своими соседями по вилле, она снова обретает радость от игры и творчества. Она освобождает единорогов, как и предлагала Клэр.

Кстати, перед тем как лечь спать, она пишет ей небольшое сообщение:
Манон
Единороги слетели с катушек!
Клэр
Рассказывай!
Манон
Много идей для городского конкурса.
Клэр
Потрясающе, вы собираетесь участвовать?
Манон
Да!
Клэр
Слишком круто! А как насчет Маттео?
Манон
Горячий, кипящий! А ты как насчет адвоката?
Клэр
Клуб скалолазания, прошлой ночью. Его миниатюрная попка, обтянутая эластичными шортами. Вкуснятина!
Манон
Да, я вижу! Что дальше?
Клэр
Его коллега прибыл с какими-то срочными делами. Я прокляла его!
Манон
И что?
Клэр
И то! Попросил закончить подготовку к чему-то, я не все поняла.
Манон
И, значит, ничего не произошло?
Клэр
Нет, еще нет. Но не переживай, мы увидимся завтра снова. И мои соседи оставляют мне плавучий дом на ночь, они сваливают на концерт.
Манон
Хорошо! Мне не терпится узнать, что будет дальше.
Клэр
Эй!

Они заканчивают остаток вечера, болтая, смеясь и рассказывая друг другу о своих планах. Это напоминает им о детстсве и о том, что раньше они болтали обо всем на свете: о парнях, школьных учителях, косметике, одежде, прическах, планах путешествий.
В то время у Манон еще было много мечтаний. А что теперь?
Перед сном она заносит в свой блокнот цитату, которую прочитала на экране мобильного телефона Жанны.

«Будущее принадлежит тем, кто верит в красоту своей мечты» (Элеонора Рузвельт).

Ибица, вилла Stella,
13 апреля, 8 часов утра

Этим утром именно солнечный луч будит Манон.
Черт возьми!
Манон не услышала будильник и пропустила тренировку по бегу.
«Да ладно тебе, ничего страшного!»
Впереди сеанс растяжки, прежде чем она подготовится к предстоящему дню на яхте с клиентами.
Но ее мозг не дает ей передышки, он работает без отдыха. Всю ночь он перегревался. Как будто тело Маттео и их совместный ужин окрылили его. И оживили другие, глубоко похороненные воспоминания…
Их последний ужин, все вместе, дома… Ужин с гамбургерами… Тот ужин, когда мама уходит, хлопнув дверью. С закрытыми глазами, сосредоточившись на своем дыхании, Манон снова переживает эту сцену…

Ее отец кричал на маму.
— Тогда иди к своему бродяге цыгану!
— Ты ничего не понимаешь! Я тебя предупреждала!
— Предупреждала меня? О чем? Что ты собиралась обмануть меня с босоногим?
— Уже неважно! Проблема в тебе, только в тебе.
— Что, во мне?
Мама смотрела ему прямо в глаза, размахивая руками.
— Я тебе уже говорила! Тысячи раз! Ты плохо со мной разговариваешь, ты не помогаешь мне по дому, ты запираешь меня, ты душишь меня, ты стал таким…
— Каким таким?
— Таким серым, жестким, замкнутым!
— О боже!
— И жестоким, вспыльчивым! Ты слишком много пьешь!
Он резко встал, отталкивая ногой свой стул и с грохотом роняя его на пол.
— Что ты несешь, сумасшедшая!
— Ты понимаешь, что говоришь? — сказала мама, повышая тон. — Дети, идите в свою комнату. Нам с папой нужно поговорить.
Манон схватила Тео за руку и потащила наверх. Она заткнула ему уши, пытается отвлечь его. Но стены были тонкие — они все слышали.
— Совсем истеричка, бедняжка. Иди за своими таблетками!
— Ты никогда не слушаешь. Ты сводишь меня с ума.
— Ты сумасшедшая! Уйти, бросив свою семью! Тебе не стыдно? — взорвался он.
Мама плакала. Манон слышала, как она всхлипывала.
— Я уже много лет пытаюсь тебе объяснить.
— Здесь нечего объяснять. Все ясно, ты уходишь, это твоя вина. Но я предупреждаю тебя: я не отдам тебе детей!
— Ты чудовище! — стонала мама.
Манон слышала скрип лестницы, шаги мамы. Она слышала, как мама открывала шкафы в спальне. Она слышала, как мама шла к ним. Мама толкнула дверь своей маленькой сумкой, обошла их кровати и обняла их, рыдая, с покрасневшими глазами.
— Я вернусь завтра утром, милые мои. И я возьму вас с собой.
— Только через мой труп! — крикнул отец с лестницы.
— Заткнись, тебе никогда не снились сны! Все, что ты умеешь делать, это считать своих мертвых бабочек!
— Убирайся отсюда! — крикнул он осипшим голосом.
На следующий день, в воскресенье, Манон знала, что им не надо в школу. Они были на кухне, готовились к завтраку. Тео и Манон встали, чтобы поприветствовать маму и увидели ее большой чемодан.
Папа уже был в подъезде. Он оттолкнул ее и зарычал, выставив палец:
— Возвращайся к своему цыгану. И без детей! Ты слышишь меня, сучка? Без детей!
Мама отступила, оскорбленная. Голос у нее дрожал, волосы растрепались, под глазами залегли большие фиолетовые круги.
— Ты не имеешь права! Я найму адвоката. Мы больше не в Средневековье.
— Это тебе твой бродячий акробат сказал такое?
Мама повысила тон:
— Я запрещаю тебе!
Отец зловеще рассмеялся.
— Ты мне ничего не запрещаешь! Я твой муж, ты должна уважать меня, — сказал он, поднимая на нее руку, — перед детьми.
Большая пощечина! Мама вскинула руку, чтобы защититься.
— Ударь меня еще раз, и ты никогда больше не увидишь детей! Я обещаю тебе это! — закричала она.
Вторая большая пощечина! Мамина красная щека, ее взъерошенные волосы и окровавленная губа.
Манон страшно это вспоминать. Она убрала все это в потайной уголок своей памяти, куда больше никогда не заглянет. Но нет! Все здесь, аккуратно прибрано, не засекречено, готово всплыть на поверхность.
В конце концов судья вынес решение. По очереди! Это были первые дни, никто толком не знал, как это работает.
По очереди? Каким образом?
Тем не менее они должны были жить достаточно близко друг к другу! Так вот, мама собиралась начать новую жизнь в бродячем цирке в компании Гая, звездного артиста на трапеции, выпускника «Цирка дю Солей», звезды региона Квебека.
Судья постановил: «половина каникул у отца, другая — у матери».
— И цыган! — прокомментировал папа.
— Но нет, папа, он спортсмен.
— Ни на что не годный! Вашей матери даже в голову не приходит уйти с подходящим мужчиной!
— Его выступление очень красиво! — возразила Манон.
— Заткнись, черт возьми! Я никогда не хочу об этом слышать! Никогда! Ты слышишь меня, Манон? Все ясно?
Судья только начинал свою карьеру. Он хотел проявить рвение. Он уточнил: «и по одному ребенку на каждого»!
— Что это значит — по одному ребенку на каждого? — спросила Манон.
— Это значит, что твоя мать разрушает нашу семью!
— Что?
Тео был младшим. Именно его она выбрала, оставив Манон одну, свернувшуюся клубочком в вигваме. Несмотря на слезы мамы, несмотря на ее слова утешения, несмотря на отчаяние на ее лице, Манон ненавидела ее за то, что она причинила им эту боль.
В тот день, когда она уехала с Тео, в Манон что-то сломалось. Все розовое в ее жизни, единороги, придуманные истории — все улетучилось.
Пфууу — улетучилась ее фантазия! Одним махом, одним махом!
— Вот, Манон! Ты видишь, к чему приводят глупости твоей матери? — комментировал папа, изо дня в день как будто вонзая нож, ни разу не задавшись вопросом об истинных причинах ее отъезда, об их распадающейся паре, его навязчивой страсти к порядку, отчаянном однообразии, гневе и словесных оскорблениях, физической и психологической власти.
Но это Манон поняла не сразу. Сначала она возненавидела мать!
Вскоре она сложила вигвам, привела в порядок свою комнату, убрала все мягкие игрушки, даже свою любимую Арабеллу, розового единорога в серебряной пачке. Она перестала наряжаться. И собрала свои длинные волосы в тугой пучок. Чтобы все было серьезно. «Вести себя серьезно» — это было важно для папы, а Манон не любила, когда он повышал тон или поднимал на нее руку. Он мог дать ей легкую пощечину. У Манон чувствительные щеки. И сердце тоже.
Итак, она стала серьезной.
Каждые два отпуска она снова встречалась с мамой и Тео. Они пытались втянуть ее в свой мир. Они изобретали новые игры. Они старались изо всех сил. Но в ее новой упорядоченной голове, в ее новом «я» больше не было места для цирка. Отец обижал ее. Его резкие замечания и гнев проникли внутрь. Манон решила, что ей не понравится ни их трейлер, ни этот бродячий цыган со странным акцентом. «Деревенщина», по словам папы.
Итак, после случая на трапеции мать превратила их жизнь в ужас, цирк, маскарады, представления! Манон злилась на маму, прикованную к инвалидному креслу, она обвиняла ее во всем. Она не могла терпеть, когда ее унижали. Она была подростком с матерью-калекой. Она говорила с ней грубо, она смеялась, она пинала колеса ногами. Манон подняла на нее руку в день громкого спора на глазах у Тео. В сердце брата закралась какая-то тень… Его взгляд на Манон изменился… И это окончательно сломило ее.

Вот и все. Пятнадцать лет ее мучают эти кошмары. Поэтому, когда Жанна или Клэр рассказывают ей о снах и мечтах… Она не мечтает ни о чем, кроме хорошего дивана, красивых картин, красивой квартиры. Чистой, аккуратной, серьезной…
Но с тех пор как она приехала на остров, в ее голове все перевернулось с ног на голову.
— Что ты об этом думаешь? — спрашивает она у Жоржа, лежащего на коврике для йоги рядом с ней.
— Тебе следует поговорить об этом с мамой и Тео, — отвечает он добрым видом любящей собаки. — Они все еще мечтают. И всегда очень мечтают о тебе!
У собак верная и безусловная любовь. Мы все должны учиться у них.
Она задумчиво смотрит на Жоржа. Ей в голову приходит правильное решение, самое важное в ее жизни, то, которое она давно должна была принять.
— Ты прав, мой пес, я потратила слишком много времени!
Манон позволяет своему сердцу принять решение, хватает телефон и отправляет сообщение Тео:
Манон
Я думаю о вас постоянно. Мне очень жаль. Мне было так тяжело. Я так по вам скучаю! Как дела? А как мама? Где вы сейчас находитесь? Я прошу прощения… Скажи ей, пожалуйста. Скажи ей, что я извиняюсь и виню себя за это. Манон, твоя любящая сестра. Звездная Манон.


Ибица, вилла Stella,
14 апреля, 18 часов вечера

Клэр
О! Ты чуть не довела меня до слез! Ты поступила правильно. Тео тебе ответил?
Манон
Ну наконец-то!
Клэр
Чего?
Манон
Он ответил: «Ну наконец-то!».
Клэр
Нормально! Спустя столько времени… Что ты собираешься делать?
Манон
Увидеться с ними по возвращении с Ибицы.
Клэр
Знаешь, что доставило бы мне настоящее удовольствие?
Манон
Говори!
Клэр
Поехать с тобой. Я тоже по ним скучаю. Тео, должно быть, очень вырос. С тех пор как я его не видела…
Манон
15 лет!
Клэр
15 лет? Но нет, мы же виделись на каникулах. Ты все забываешь, так и скажи!
Манон
15 лет нашей жизни перевернулись с ног на голову…
Клэр
И 15 лет я жду, когда ты проснешься. Чертова Спящая красавица! Ты не торопилась.
Манон
Прости меня!
Клэр
Не парься, я понимаю. Хорошо, когда мы туда поедем?
Манон
Как только я вернусь. Тео все еще раздражен. Я надеюсь, что он примет мои извинения.
Клэр
Это может занять некоторое время… Но все будет в порядке.
Манон
Я скрещиваю пальцы.
Клэр
Ну, ты продвинулась в своем проекте?
Манон
Да! Интервью с крупными клиентами на яхте сегодня.
Клэр
И как яхта?
Манон
Огромная, с мрамором в гостиной, позолотой в спальне, кухня больше моей квартиры, джакузи на верхней палубе, повсюду произведения искусства.
Клэр
С ума сойти!
Манон
Да, наконец, со всеми этими деньгами Жорж мог бы пополнить кассу Stella. И сохранить всех сотрудников.
Клэр
Ты меня удивляешь! Он был добр к тебе?
Манон
Милашка! Весь в завитушках. «И Манон выведет нас из кризиса», «А у Манон есть несколько отличных идей».
Клэр
Это приятно, правда?
Манон
Да, можно и так сказать.
Клэр
Но?
Манон
Ты бы видела, как он разговаривает со своими подчиненными! Он обращается с Артуро как с дерьмом! Перед другими. Мне было стыдно быть там. Я несколько раз чуть не встала на его защиту. Но мне не хватило смелости.
Клэр
А как же Артуро?
Манон
Сжатая челюсть, горящий взгляд на отца, сжатые кулаки.
Клэр
А как насчет клиентов?
Манон
Неудобно, конечно! Но они привыкли. Насколько я поняла, у Жоржа были финансовые аферы с каждым из них. И теперь они закрываются.
Клэр
Да ладно? Откуда ты знаешь?
Манон
Цифры никогда не обманывают. Я просмотрела бухгалтерские отчеты вчера вечером, перед нашим обсуждением. Жорж – чертовски умелый манипулятор. У Артуро хватит смелости остаться.
Клэр
Хм, тогда теперь понятно его прежнее отношение к тебе?
Манон
Совершенно верно!
Клэр
А вдруг что-то пойдет не так с проектом?
Манон
Я привнесла все свои идеи – цифровые, экологические, социальные, более современное видение в соответствии со временем.
Клэр
И?
Манон
Им это нравится!
Клэр
Очень хорошо! Я знала, что моя подруга лучшая! Кстати, когда ты возвращаешься домой?
Манон
Это еще далеко не конец, теперь нам нужно все это оформить официально, представить Сюзанне, Тине.
Клэр
Да, это точно. А как насчет городского конкурса?
Манон
Подтверждено! Один из клиентов, крупнейший ресторатор острова, предложил приготовить вегетарианскую еду. А другой, бренд одежды из органического хлопка, предложит одежду для волонтеров по уборке пляжа.
Клэр
Потрясающе!
Манон
Да, это круто. Как насчет твоей ночи с адвокатом?
Клэр
Он приедет в 8 часов вечера, моя птичка, я веду большую игру. Я привела в порядок беспорядок в плавучем доме, установила атмосферное освещение, сменила постельное белье!
Манон
Вау!
Клэр
Сделала эпиляцию в зоне бикини, подмышек, выщипала брови, подготовила гламурный наряд и соответствующий низ.
Манон
Итак, скажи, леди, ты собираешься надеть нижнее белье сегодня вечером?
Клэр
Эй, я выкладываюсь по полной. Поверь мне, я заставлю его забыть о своих мольбах! И о своих заботах!
Манон
Он тебе нравится?
Клэр
На данный момент – да. Посмотрим, выживет ли он.
Манон
Все три недели?
Клэр
Да!
Манон
Хм…
Клэр
Момент, когда это становится тяжелым и утомительным.
Манон
И как ты узнаешь?
Клэр
Если он не тяжелый и не надоедливый!
Манон
Ясно.
Клэр
И если он продолжит заставлять меня смеяться.
Манон
Важно.
Клэр
Жизненно важно. И если ему интересно, чем я занимаюсь. Если он слушает, как я говорю. Если он примет меня такой, какая я есть.
Манон
Ты поднимаешь планку, верно?
Клэр
Это нормально! Если тебе нужно заняться сексом с парнем, это может сработать.
Манон
Ты права!
Клэр
А также, чтобы он не забывал о прелюдии, чтобы он заботился обо мне… Ты понимаешь, что я имею в виду?
Манон
Я понимаю!
Клэр
Ладно, дорогая, это еще не все, мне еще нужно приготовить ужин.
Манон
Что ты запланировала?
Клэр
Мое коронное: тайское карри, а потом ананасовое карпаччо и ванильный шарик мороженого.
Манон
Оооо, слишком хорошо. Ты мне расскажешь?
Клэр
Обещаю!
Манон
Все-все?
Клэр
Обещаю! А у тебя какие планы на сегодня?
Манон
Артуро приглашает меня на ужин.
Клэр
Ты шутишь?
Манон
Нет!
Клэр
А как же Маттео?
Манон
Это парень-бабочка. С ним были приятные моменты.
Клэр
Ты права! Ты мне расскажешь?
Манон
Обещаю!
Клэр
Все-все?
Манон
Обещаю!
Клэр
Я люблю тебя, мой единорог.
Манон
И я тебя, моя стрекоза. ХХХ


Ибица, ресторан,
13 апреля, 9 часов вечера

Артуро и Манон вместе в ресторане — это своего рода шутка года! Если бы еще неделю назад ей сказали, что она встретится с ним лицом к лицу в клубе Cotton Beach, Манон закатила бы глаза или разразилась громким смехом.
Манон звонит Сюзанне. Та долго не может прийти в себя:
— Ты ужинаешь с Артуро?
— Так и есть!
— Один на один?
— Да! Я знаю, сама в шоке. Но мы значительно продвинулись в новом видении агентства. Встречи с крупными клиентами прошли хорошо. Я предполагаю, что он хочет поблагодарить меня.
— Браво!
— Браво чему?
— Тому, что тебе удалось преодолеть враждебность по отношению к нему, чтобы сотрудничать для выполнения важной для агентства миссии, браво!
— Спасибо, Сюзанна. У меня больше проблем с Жоржем!
— А что такое?
— Честно говоря, я думала, что он хочет уйти на пенсию. Но не тут то было! И с ним тяжело работать команде. Кроме того, ты бы видела его яхту. Что-то сумасшедшее! У него денег полна чаша, но нет ничего запланированного для агентства, чтобы исправить нынешнее положение. И потом, у меня сложилось впечатление, что он проводит какие-то махинации с клиентами.
— Не заходи туда, дорогая. Иногда нужно учиться закрывать глаза.
— Что? Это ты так говоришь?
— Да! Я давно знаю Жоржа. Он всегда уважал мою работу. Но я знаю, на что он способен, и опасаюсь.
— Хм, неудивительно… я тоже опасаюсь.
— Держись от него подальше. Делай свою работу хорошо и возвращайся поскорее, мы скучаем по тебе в Париже. И нам не терпится приступить к реализации нового плана.
— Хорошо!
Сразу после телефонного разговора Манон возвращается к Артуро.
Он выгнал свой Harley Davidson, чтобы отвезти ее на ужин. Все матово-черное, с темно-коричневыми кожаными сиденьями, хромированным орлом на носу и пиратским черепом на решетке радиатора. Немного вычурно, но красиво!
Он одалживает ей кожаную куртку и шлем с надписью. Манон распускает волосы, представляет себя Брижит Бардо и напевает начало любимой песни матери: «Мне никто не нужен, когда я на Harley Davidson». Артуро подхватывает: «Я не узнаю больше никого, когда я на Harley Davidson. Я нажимаю на стартер, и вот я отрываюсь от земли». А Манон продолжает: «Я, может быть, и попаду в рай, но в адском поезде». Артуро широко раскрывает глаза, поднимает большой палец вверх и вежливо смеется:
— Ах, ты знаешь классику, прекрасная амазонка!
— Так же, как и ты, — отвечает Манон, смеясь. — Куда мы идем?
— Сюрприз! Там было организовано множество мероприятий. Это одно из лучших мест для закатов.
Они останавливаются на песчаном пляже Cala Tarida. У Манон есть все, что нужно для комфортного отдыха в роскошном клубе Cotton Beach. В этом дизайнерском ресторане все белое: деревянная терраса, мебель и аккуратно расставленные столы. Это одно из самых красивых мест на юго-западном побережье Ибицы. Конечно, теперь она это помнит — агентство уже организовывало там несколько частных вечеринок. Днем ярко-синий цвет неба контрастирует с белым декором, и ресторан кажется парящим в воздухе.
У входа Артуро приветствует хозяйку и обменивается несколькими словами с диджеем, высоким темноволосым мальчиком. Манон задумчиво наблюдает за ними. Парень ей кого-то напоминает.
Или, может быть, он был на дне рождения Жанны?
— Это один из твоих друзей? — спрашивает она.
— Мы немного знакомы. Работаем вместе. Он рад, что сезон возобновляется.
— Да, я так и думала.
Теперь они сидят лицом к морю. Манон созерцает открывающееся перед ней зрелище. Сейчас время заката, и небо переливается мерцающей цветовой гаммой: цвет фуксии переходит в оранжевый, создавая при этом буйство красок. Чайки летают над волнами. Воздух наполнен ароматом олеандра. Тепло. Манон закрывает глаза, чтобы поймать момент и сохранить его в памяти.
— Я бы хотела жить у моря, — говорит она. — Ты нет?
— Хм, да!
— Ты заучиваешь меню наизусть или как?
Артуро сидит долго, не отрывая глаз от меню, и это довольно неловко. Он и так не очень-то разговорчив, но сейчас превзошел сам себя. Тени ложатся на его лицо, придавая ему серьезный и сосредоточенный вид.
Он не очень красив — не то лицо, которое может понравиться с первого взгляда. Жесткий, грубо подстриженный, с квадратной челюстью, скрытой каштановой бородой. И повсюду волосы на теле: на фалангах пальцев, на груди — целое руно, которое угадывается под рубашкой поло, расстегнутой на одну пуговицу, на предплечьях — черные волосы… Даже страшно представить, что на других частях тела!

И все же, когда он улыбается, что случается нечасто, его темные глаза загораются. Лицо смягчается, и это делает его дружелюбным. И еще у него хороший смех. Спонтанный, взрывной, почти детский, заливистый и сбивающий с толку.
По правде говоря, весь персонаж сбивает с толку. Артуро для нее загадка. Чтобы понять его, требуется много времени, к тому же он так мало говорит…
Она постукивает ложечкой по стакану и спрашивает певучим голосом:
— Артуро? Ты все еще со мной?
— Ах да, извини, я витал в своих мыслях.
— Да, я это вижу. И о чем ты только думал?
Он смотрит вдаль, отвечает серьезно:
— О своей матери.
— О, прости!
Он прочищает горло и продолжает. У него никогда не было интимных разговоров с Манон. Но ему хочется довериться.
— Здесь она и утонула. В то время здесь не было ресторана. Это был ее любимый пляж.
— Я понимаю, он прекрасен.
— Ты знаешь, что она утонула?!
Манон отводит взгляд. Помолчав, она отвечает уверенным тоном:
— Э-э, нет, а что?
— Ты не выглядишь удивленной!
Она делает вид, что удивлена: открывает рот, наклоняется, чтобы узнать больше, чешет подбородок и пытается говорить как можно более естественным голосом. Манон совершенно не умеет врать!
Она надеется, что он ничего не заметит.
— Да, да, да! Конечно! Сюзанна рассказала мне о сердечном приступе во время игры в теннис. Она никогда не упоминала об утоплении.
— Но…
Артуро пристально смотрит на нее. Его не обмануть.
— Но что?
— Ты уже знала об этом. Об утоплении! — бросает он сердито.
Артуро уставился на нее, и его глаза потеряли всякий оттенок коричневого. Это нечто большее, чем просто блестящие черные шарики. Расширенные зрачки. Под столом его нога стучит по полу. Он хватает сигарету, которую прикуривает сухим жестом. Его челюсть сжимается, а затем расслабляется под действием дыма.
Он начинает раздраженно:
— Ты знала об этом, как и все остальные?
Она пытается взять его за руку, чтобы успокоить. Он немедленно снимает ее.
Она отвечает мягким голосом, как с Тео, когда они только начали видеться после отъезда. Чтобы утешить его печаль.
— Нет, Артуро, уверяю тебя, что нет. Я слышала об этом несколько дней назад. Но в то время мы вообще не общались. Я ничего не могла тебе сказать.
Он успокаивается, сминает сигарету в пепельнице, так же быстро зажигает другую. И говорит прерывающимся голосом:
— Я убийца, вот что! Я убил свою мать! Ты тоже так думаешь?
Ей больно за него. Этот суровый волосатый мужчина почти вызывает у нее жалость.
За его грубой внешностью скрывается ужасная чувствительность. Она берет его за руку, ласково похлопывая по ней.
— Конечно нет. Она слишком много пила, слишком много курила, ее сердце не выдержало.
— Моя мама хотела меня спасти.
Она улыбается и теперь говорит ясным голосом.
— То, что ей удалось сделать, это настоящий подвиг.
Он морщит лоб и разводит руками в знак удивления.
— Кто тебе сказал об этом?
— Стажеры. А тебе?
Он снова смотрит на горизонт, потирает голову, закрывает глаза, шумно вздыхая. Должен ли он все ей рассказать?
— Я услышал телефонный разговор в офисе несколько недель назад. Я стоял как придурок, парализованный, неспособный воспринимать информацию! Я до сих пор не знаю, что с этим делать.
Манон смотрит на Артуро. Сложная ситуация. Она думала, что он приглашает ее на ужин, чтобы отпраздновать первый успех! Тем более что после реакции Мигеля она была уверена, что Артуро ничего не знал.
Она поднимает свой бокал, чтобы сменить тему, говорит обманчиво игривым тоном:
— Как насчет того, чтобы вместо этого выпить за наши успехи? Ты не хочешь? Мой бокал пуст, не могли бы мы сделать заказ?
— Я думал, ты не пьешь?
— Пью исключительно сегодня вечером, чтобы поддержать тебя. И чтобы ты расслабился.
Артуро продолжает отбивать такт ногами. Он грызет маленькие кусочки кожи вокруг ногтей. Сегодня днем Манон заметила это на яхте. У него грубые пухлые пальцы.
— Мой отец портит мне жизнь, понимаешь?
— Я вижу.
— Спасибо, что выслушала меня.
Она наклоняет голову и улыбается ему.
— Пожалуйста, не говори ерунды.
Он больше не отбивает ногами чечетку. Его глаза приобретают нормальный оттенок. Подбородок расслабляется. Наконец он берет ее руку и сжимает ее пальцы в своих.
— И спасибо, что пришла. Я не думал, что когда-нибудь скажу это. Но спасибо! Твой приезд на Ибицу — это глоток свежего воздуха для всех. Для агентства и даже для соседей по вилле. Если нам удастся реализовать совместный проект, это будет хорошим шагом вперед. Мы никогда ничего не организовывали вместе.
Она говорит себе, что иногда достаточно крошечной искры, чтобы запустить машину снова, щепотки звезды, кусочка луны… Она успокаивает его.
— В то же время мы давно не работали в группе.
— Да, но все-таки! Что тебе заказать? Апероль спритц?
Она кивает.
— Я буду спритц!
— Очень хорошо! А я последую твоему выбору.
Вечер идет как по маслу, Артуро много смеется, даже умудряется рассказывать смешные анекдоты. Но в глубине души Манон не может не задаться вопросом «Что на самом деле произошло тем утром?».
Потом Артуро отвозит ее на мотоцикле. Он помогает ей спуститься, а затем спрашивает:
— Мне высадить тебя здесь?
— Ты не идешь домой?
— Нет, я встречаюсь с друзьями в городе, чтобы выпить напоследок.
— Ах, хорошо, спасибо! Артуро, это был отличный ужин.
Он улыбнулся ей из-за поднятого забрала.
— И для меня тоже. Увидимся завтра в офисе. Я присоединюсь к тебе.
Хм, это означает, что он проведет ночь в городе, а не дома. Артуро любит ночную жизнь. Но какая жизнь? Манон не знает, есть ли у него девушка.

Ибица, вилла Stella,
14 апреля, 8 часов 15 минут

Вот уже десять минут как Манон барабанит в дверь Жанны. Манон тщательно обыскала свой шкаф в поисках любимых Louboutin.
— Жанна, ты спишь?
— Ммм…
— Ты не видела мои туфли?
— Мммммм…
— Жанна! Я ухожу, Мигель ждет меня у входа в 8:30 утра. Я обыскала все, не могу найти свои туфли. И поскольку ты единственная девушка в этом доме, я подумала, что…
— …
— Жанна!
— Я не знаю!
— Мне нужны мои туфли. Ты их не видела? Могу я войти внутрь?
— Я сплю!
— Ладно, я зайду.
Манон врывается в величайший Капернаум, которого никогда не видел мир!
Она никогда не видела такого бардака! Несмотря на задернутые шторы, утренний свет освещает пещеру Жанны. Пол завален сваленной в кучу одеждой и обувью, книгами и журналами. На столе грязные чашки, сложенные стопкой.
Всюду сухие яблочные огрызки, полные пепельницы и банки из-под Coca-Cola.
На одном из кресел лежат полотенца, купальник, пляжные шлепанцы и открытый солнцезащитный крем.
В изножье кровати Жорж спит в своей корзинке, на разорванном саронге.
Манон широко раскрывает глаза. Она пребывает в состоянии шока.
— Ух ты, Жанна!
Жанна вылезает из-под одеяла и спрашивает своим громким голосом:
— Что?
— Ты никогда не убираешься?
— А ты никогда не стучишь, прежде чем войти, прекрасная госпожа?
Манон смотрит на нее ошеломленно. Нет, но все же!
— Я стучала, звонила тебе, я ищу свои туфли, Louboutin.
— Никогда не видела их!
— Я надевала их на вечеринку, ты еще сказала, что они крутые.
— Я не знаю! Но ты, черт возьми, разбудила меня.
Внезапно взгляд Манон привлекает шпилька, торчащая из холщовой накидки. Она бросается к ней, открывает сумку.
— Эй! Манон? Ты сейчас копаешься в моих вещах?
Манон резко поднимает голову. Она кричит:
— Скажи, Жанна, ты опухла? А ты спрашиваешь разрешения? Смотри, это мои туфли в твоей сумке!
— Что?
— Перестань притворяться!
Жанна принимает обманчиво смущенный вид.
— Ах да, эти? Я просто забыла…
— А ты не могла спросить разрешения?
— Тебя не было дома! Это тот день, когда ты была в агентстве с Артуро.
Манон достает свои драгоценные Louboutin. Пятки все стерты, словно пемзой.
— Жанна, ты что, издеваешься надо мной???
— Прекрати орать! Я работала допоздна, у меня разболелась голова!
— Нет, но ты бредишь? Посмотри на это! Правая пятка испорчена, а застежка-пряжка разрезана.
— Ах!
В этот самый момент Манон мечтает врезать фее Жанне так, чтобы она долетела до другого конца комнаты.
— Это все, что ты можешь сказать? Ты что, смеешься, Жанна? Туфли-лодочки за 500 евро.
— 500 евро за насосы!
— Это не «насосы», это Louboutin! Черт возьми, Жанна, ты можешь не заходить в мою комнату, не трогать мои вещи, это несложно!
— Ты морочишь мне голову!
Манон кипит и трепещет. За это она благодарна своему отцу. Она могла бы прихлопнуть нахалку, но сдерживается. Манон кричит:
— Я морочу твою голову? Что ж, я продолжу! Потому что это начинает меня бесить! Ты также доела мою малину и выпила миндальное молоко! Они лежали в моем шкафчике. В моем шкафчике, понимаешь?
— Ты же говорила, что я могу немного взять!
Манон в ярости, она ревет:
— Совсем немного! Не все! Черт возьми, Жанна! Кроме того, ты никогда не ходишь по магазинам!
— Нет времени! У меня нет водителя! У тебя есть Мигель!
Манон отвечает сухо, прижав кулаки к телу.
— Мигель не мой водитель, он отвозит меня в агентство, вот и все! Напоминаю тебе, что я здесь по работе. И у меня назначена встреча с банкиром Stella, и я рассчитывала на свои туфли.
— Тебе нужно только надеть другие.
— О нет, эти лучшие! Послушай меня хорошенько, Жанна, я буду рада, если ты отвезешь мои туфли в ремонт. И сегодня утром! И я отказываюсь, ты меня слышишь? Я отказываюсь одалживать тебе свои вещи! Ты больше не суешь свой нос в мой шкафчик, убираешься из моей комнаты!
Жанна приподнимается в постели.
— Эй! Будь вежливой!
Манон указывает на нее пальцем, красная от гнева.
— Заткнись, черт возьми!
— Оооо, мадам важность, расслабься!
— Аргхххххх!!!
Манон сжимает кулаки, чтобы сдержать себя. Она кричит в коридоре, когда выходит, пугая Жоржа, который лает в корзине! И она сталкивается нос к носу с Маттео.
— О, Манон, что происходит? Ты всех разбудила!
— Так случилось, что Жанна испортила мои Louboutin! У меня встреча в банке, я собиралась их обуть. И пусть она научится спрашивать разрешения! И пусть она даже не извиняется!
Маттео протирает глаза, все еще сонный, и спрашивает, зевая:
— Ах, черт возьми! Но как она это сделала?
— Как она это сделала, что?
— Как испортила твои туфли?
Манон делает глубокий вдох, обхватывает голову руками и кричит:
— Черт возьми, я понятия не имею, Маттео, и мне все равно, как она это сделала! Дело не в этом.
Маттео поднимает глаза к небу, повышает тон и ведет ее в свою комнату.
— Манон, не кричи. Я не прикасался к твоим туфлям, так что давай теперь успокоимся. Это обувь, вот и все. Иди и обуй другие!
Мигель сигналит перед виллой.
— Обуть еще что-нибудь? Нет, но ты ничего не понимаешь или что? Это не просто обувь!
— Я понимаю! Я поговорю об этом с Жанной позже.
После этого Жанна в ярости выбегает из комнаты.
— Что это значит — «Я поговорю об этом с Жанной позже»? Тебе тоже нужно учить меня морали?
— О, девочки, успокойтесь! Половина девятого утра, еще все спят!
— Легко сказать «успокойся». Ты увидишь тот день, когда она сядет за твое пианино!
Он пытается смягчить и успокоить девушек.
— Туфли, Манон, мы говорим о туфлях! Не о Steinway[22]!
— Louboutin, Маттео! Ты делаешь вид, что ничего не слышишь или что?
— Ладно, Жанна в дерьме, в ее комнате полный бардак, все это знают!
Жанна распрямляется, становится выше ростом и напрягает свой грубый голос так сильно, как только может.
— Ах да, я что, ненормальная? А в моей комнате беспорядок? Ты никогда такого не говорил, Казанова!
— Прекрати, Жанна!
— Ах да, тебя бесит, что я вытаскиваю это перед Манон?
Манон смотрит на них обоих. Ее взгляд перебегает с одного на другую: смущенный Маттео, раздраженная Жанна.
— Что ты несешь? — спрашивает Манон.
Жанна вздрагивает и отвечает необычно высоким голосом.
— Ну разве ты не поняла, мадам всезнайка? Пока ты не появилась, стройная, аккуратная, он прыгал на мне!
— Ты?
— Да, я, девушка с бардаком в комнате!
Манон не может прийти в себя. Она смотрит на Маттео, который стоит с опущенными глазами.
Она кричит:
— Что?!
Маттео пожимает плечами, переминаясь с ноги на ногу и кашляя.
— О, все в порядке, девочки, давайте не будем вдаваться в подробности.
— Черт возьми, вы все здесь с ума сошли! — кричит Манон.
— Успокойся, дорогая, — Маттео подходит ближе, пытаясь обнять ее.
— Ты мне противен! Не прикасайся ко мне. А ты, Жанна, постарайся починить мои туфли. Черт возьми!
Манон с криком убегает в свою комнату. Она сильно ударяет кулаком по изголовью кровати.
«Что за придурок! А как насчет нее, первоклассной лицемерки? Я не могу в это поверить!»
«Я тебя предупреждал», — добавляет ее внутренний Дарт Вейдер.
И, как будто этого было недостаточно, Жорж мочится на коврик для ванной, теперь там большое грязное желтое пятно!
Чертов сосед!

Ибица, офис Stella,
14 апреля, 9:30 утра

Перед офисом Stella Артуро уже прохаживается с сигаретой в руке, прижимая к уху мобильный телефон. Когда Манон наконец приезжает, он взрывается.
— Ах, вот ты где! Какого черта ты делаешь? Я жду тебя уже полчаса! У нас назначена встреча в банке сегодня утром. Ты что, забыла? — спрашивает он.
Манон надувает щеки, это начало дня делает ее вспыльчивой.
— Нет, я не забыла! Я только об этом и думаю! И знай, я никогда ничего не забываю!
— О! Успокойся!
— Я очень спокойна, Артуро, так спокойна, как только могу! — говорит Манон, будто выпуская пар, затем она объясняет ему, что недавно произошло.
Артуро сбавляет тон, понимая.
— Какая же она дура, эта Жанна! Мой отец ухаживает, заботится о ней, а она все портит. Ты бы видела, во что она превратила нашу виллу. Я тоже не выношу этого. Я вынужден платить горничной, чтобы содержать в чистоте гостиную и кухню!
— Ах да? Вот оно что! А я думала, почему так чисто…
— Иоланда приходит очень рано утром, пока мы спим, и каждый день приводит все в порядок.
Манон вздыхает, пораженная.
— Но почему ты не заставишь Жанну убираться?
— Уже пытался, миллион раз. Это не работает. Она неуправляема. И Маттео такой же грязнуля!
— Но Маттео — разве он не твой приятель?
Артуро качает головой. Темные глаза смотрят внимательно, брови сведены и напоминают букву V.
— Мой приятель? Совсем нет! Мой отец тоже работает с ним и заботится о нем. Бесплатно. А я должен все это терпеть! Мой отец решил это сделать, чтобы меня разозлить. Но я не уступлю.
— Дело трудное! И Маттео спит с Жанной, ты знал об этом?
Артуро смотрит на нее исподлобья с насмешливой улыбкой на губах.
— Маттео спит со всеми подряд. С тобой тоже, верно?
— …
Она делает вид, что ничего не слышит, только ее веки вздрагивают.
— Ну что, пойдем? Иначе мы опоздаем!

Ибица, ресторан «Био»,
14 апреля, 13 часов 30 минут

Фух! Несмотря на отвратительное начало дня, встреча в банке проходит хорошо. Банкир одобряет их стратегию и даже предоставляет ссуду по льготной ставке для погашения долгов агентства. Отличные новости. Это позволит на некоторое время почувствовать себя спокойнее.
Стоя перед мотоциклом, все еще со шлемом в руке, Артуро поздравляет ее.
— Отлично сработано!
— Спасибо тебе, мы справимся.
Артуро выглядит искренне счастливым. Он с облегчением улыбается ей, затем смотрит на свои часы.
— Я начинаю в это верить, да. Ладно, оставлю тебя. Я поднимусь наверх, чтобы забрать документы в агентстве, а затем уйду. У меня назначена встреча с нашим крупным клиентом-ресторатором.
— С тем, кто будет участвовать с нами в городском конкурсе?
— Вот именно.
Она отвешивает поклон и машет ему рукой.
— Круто! Приятной встречи.
Затем Манон отправляется в органический ресторан, расположенный рядом с офисом.
Вскоре к ней присоединяются Изабелла и Жуан. Она с радостью приветствует их. Ей не терпится вовлечь их в команду.
— Привет!
— Привет! Как дела?
— Очень хорошо! Итак? Встреча в банке прошла успешно?
Она кивает, выглядя удивленной. Она кажется озадаченной и смотрит на них по очереди.
— Да! Но как вы узнали об этом?
Оба в восторге. Они смеются, глядя друг на друга, отвечают почти одновременно. Эти двое действительно связаны.
— О, легко! Артуро вернулся в офис, насвистывая. Я никогда не видел его таким веселым. Это круто!
Манон аплодирует в знак своего восхищения.
— Проницательные, черт возьми! Действительно, очень позитивная встреча.
— Отлично.
— Кстати, я хотела поговорить с вами об одном проекте. И предложить вам еще два месяца стажировки ув Stella, если у вас нет других планов.
Стажеры недоверчиво смотрят на нее. Они уже говорили ей, что им неинтересна стажировка Stella. Но Манон уже многое изменила. Она едва ли старше их.
Изабелла и Жуан любопытны. Они сидят бок о бок, держа в руках свои незаменимые ноутбуки.
— Рассказывай, рассказывай!
Манон представляет им проект конкурса города, новое стратегическое видение, социальное и экологическое. Изабелла аплодирует. Она ни разу не взглянула на свой телефон с тех пор, как начался брифинг Манон, и выглядит взволнованной.
— Слишком хорошо! И как тебе пришла в голову идея?
— Благодаря вам.
Они смеются и смотрят на нее, одновременно заинтригованные и удивленные.
— Благодаря нам?
— Да, вы были правы насчет бумерской стороны. Агентство устарело и больше не соответствует требованиям рынка. Я провела исследование в сети, сопоставила цифры, и вывод, естественно, напрашивался сам собой. Мы пойдем по этому новому пути.
— Крупные клиенты подтвердили это?
— Абсолютно точно.
— Во время вашего обеда на яхте?
Манон говорит себе, что эти двое действительно обладают множеством талантов. Она улыбается, вспоминая об этом, и спрашивает:
— Мы ничего не можем от вас скрыть! У вас есть шпионы везде или как?
— О, нет! Это просто. Паула, дочь ресторатора, его менеджер по работе с общественностью, опубликовала фотографию завтрака с тобой и Жоржем. Она прокомментировала «Отличная встреча! Столько прекрасных проектов! #новоевидение».
— Ах, хорошо! Над чем вы сейчас работаете?
Они отвечают почти одновременно.
— Мы встретили рыбака.
— Кто это?
— Брат Рубена. Ты что, не помнишь? Тот, кто видел, как мать спасала Артуро.
— Конечно. Спасти сына, а затем умереть на его глазах. Остановка сердца — какая трагедия!
— Ну уж нет.
Манон выпрямляется на своем стуле, явно взволнованная. Итак, что же все-таки произошло?
— В каком смысле «ну уж нет»?
— Ты согласна, что, если бы у нее случилась остановка сердца на пляже, в какой-то момент должны были появиться спасатели? — спрашивает Изабелла.
— Или скорая помощь? — добавляет Жуан.
— Ну да…
— Зять Рубена был пожарным, и он был рядом, когда она упала.
Изабелла наклоняется над столом, оглядываясь, чтобы убедиться, что их не подслушивают, и продолжает тихим голосом.
— Да, мы тоже так думали. Но если бы приехали спасатели, все закончилось бы шумихой?
— В то утро пляж был пустынен, — объясняет Манон.
— Это правда. Он оставался пустынным — ни скопления людей, ни спасателей. Брат Рубена, рыбак, ничего не видел.
Манон пытается оставаться сосредоточенной. Она пытается найти логические объяснения всей этой противоречивой информации.
— Возможно, он был занят.
Жуан решительно качает головой, морща лоб.
— Нет! Он очень хорошо помнит то утро. Это не обычное дело, когда ребенок плывет по течению на своем желтом круге. Он говорит, что это было утро без рыбы из-за северного ветра.
— Ты помнишь почему? — говорит Изабелла.
— Да, но не все, — отвечает Жуан. — История о неблагоприятном климате. Короче говоря, никакой рыбы. Ему было нечего делать, поэтому он провел утро, гуляя по пляжу.
Манон хмурится, не понимая. Она больше ничего не улавливает.
— И что? — спрашивает она.
— И ничего! — говорит Жуан.
— Стелла подвела Артуро к берегу, вытерла его насухо, позагорала, потом встала, поиграла с сыном, посмотрела на часы, собрала вещи и покинула пляж. Она уехала на машине!
Манон подпрыгивает на стуле. Они похожи на заводных куколок, которые вылезают из своей шкатулки, вращаясь вокруг себя.
— Что? — восклицает она.
— Да! Слишком странно!
— Я больше ничего не понимаю. Вы уверены, что он говорит правду? — говорит Манон.
— Не знаем. Но он много лет размышлял над этой историей. Это выводит его из себя! — признается Изабелла.
Манон в задумчивости потирает лоб.
— Но почему он ничего не сказал раньше? — спрашивает она.
— Потому что в тот день его не должно было быть в этом месте. Он должен был быть со своим начальником на рынке. Разве что Паоло…
Манон обрывает его на полуслове, пытаясь усвоить новую информацию.
— Вы меня путаете. Кто такой Паоло? — спрашивает она.
— Он брат Рубена, — отвечает Изабелла.
— Короче говоря, — продолжил Жуан, — Паоло не любит продавать, он предпочитает ловить рыбу. Он солгал своему работодателю и, поскольку он только устроился и ему нужна была эта работа, решил хранить молчание.
— И, следовательно, Стелла не умерла ни после игры в теннис, ни от утопления, ни от остановки сердца после купания?
— Нет! — хором отвечают стажеры.
— Слишком странно! — восклицает Манон.

Ибица, ресторан Sunset Ashram,
14 апреля, 7 часов вечера

Странная жизнь!
Когда Манон приходит с обеда, Тина уже в офисе.
Она хочет поставить точку. Как раз в этот момент Артуро возращается со своей встречи. Тина целует внука в лоб, предлагает кофе.
По очереди они рассказывают о ходе своей работы, согласии банкира, городском конкурсе. Манон чувствует, что Артуро комфортнее со своей бабушкой, чем с отцом. Он четко излагает свои идеи, свое видение, не подвергаясь унижению. Тина, несмотря на свои годы, имеет очень острый ум, она задает точные вопросы и сверяет цифры со своим калькулятором на бумаге. Она проявляет энтузиазм, выражает поддержку их плану и хвалит их.
— Как вы думаете, Жорж тоже согласится? — спрашивает Манон. — Банкиру требуется его согласие для того, чтобы представить эту стратегию на совете директоров.
Пораженная до глубины души, Тина возражает, постукивая по столу ногтями с рубиново-красным лаком.
— Не стоит волноваться! Жорж сделает то, что я ему скажу. Доработайте свою презентацию, назначьте дату проведения конференции. Я позабочусь о подготовке каждого члена правления. Манон, ты когда-нибудь говорила об этом Сюзанне?
— Да, конечно! Она также согласна с этой стратегией.
— Отлично, я знала, что вы справитесь с этим вместе. У меня всегда было на это чутье! — говорит Тина.
Выйдя на улицу, Артуро предлагает пойти отпраздновать это событие в Sunset Ashram, ресторан на пляже Cala Comte, куда ее проводила Жанна.
Атмосфера сильно отличается от атмосферы в клубе Cotton Beach, здесь она более непринужденная. На женщинах длинные платья с цветочным принтом, сандалии на танкетке или сабо. Их выгоревшие от солнца волнистые волосы распущены или заплетены в косы. Мужчины одеты в льняные рубашки и холщовые брюки. Все смеются и разговаривают с бокалами в руках.
Отель Sunset Ashram удобно расположен на скалистом мысе с видом на море. Это место, построенное вокруг терракотовых стен и укрытое широкими драпировками. Панорамный вид — это потрясающе, создается впечатление, что вы плывете по воде. Манящая атмосфера началась еще до захода солнца. Несколько диджеев у пульта, и музыка хорошая, правда, немного громкая, на вкус Манон. Но, в конце концов, это Ибица!
Манон вспоминает эту фразу, прочитанную в прекрасной книге, которая лежит у входа в агентство в Париже. Девушка не помнит точных слов — это было на английском — но там написано что-то вроде: «Ибицу нельзя объяснить. Это чувство, которое мы испытываем или не испытываем. Это не для всех. Ибица заставляет вас расслабиться и отпустить все».
Отпустить все — это именно то, что происходит с ней с тех пор, как она здесь.
— Апероль? — спрашивает Артуро.
— Ладно, почему бы и нет? — она кивает, соглашаясь.
Пока Артуро делает заказ, она краем глаза наблюдает за ним. Этот человек интригует ее. Помнит ли он эпизод на пляже со своей матерью? Четыре года — он был совсем маленьким. Есть ли у него какие-нибудь обрывки воспоминаний? Как он живет с этим кошмаром? Расти без матери — это уже ужасно, но расти во лжи?
Официант приносит напитки.
— За тебя! За твои успехи! — радостно восклицает Артуро.
Широкая улыбка озаряет его лицо. В лучах заходящего солнца его темно-карие глаза приобретают мерцающие отблески. Его кожа загорелая, выжженная солнцем, совсем как у моряка. Или как у байкера, который проводит всю жизнь на мотоциклах со своими приятелями. Манон хорошо помнит банду байкеров на дне рождения Жанны. И высоких, роскошных блондинок, которые их сопровождали.
— И тебя тоже поздравляю, отличная работа!
— Твое здоровье!
— Хм, этот апероль восхитителен.
Он смеется этим необыкновенным, детским и таким редким смехом. Девушка прищуривается.
— Эй, так что, Манон, ты все-таки пьешь?
— Надо полагать, все возможно, — говорит она с поклоном.
— Все? Действительно?
«Ах, вот оно! Артуро с тобой флиртует или что? Ни в коем случае нельзя позволять игре увлекать себя. Ты уже получила проблему с Маттео, дежурным Казановой», — командует Дарт Вейдер.
«В любом случае у него приятный смех», — предполагает единорог, которого не особо привлекают волосатые. Однако справедливо ли указывать на это? О чем, кстати, мечтает единорог? Влюбится ли она в медведя?
Манон принимает серьезный вид, ее руки лежат ровно, ноги целомудренно скрещены, а голова высоко поднята. Она отвечает:
— Я имею в виду алкоголь! Мне это не очень нравится, и я ненавижу быть пьяной.
— Ты же можешь себя контролировать.
— Ты веришь в это?
Артуро вспоминает их бурные встречи в первые дни в агентстве. Он снова видит ее: очки в оправе, зауженную юбку, пиджак от модного портного, наброшенный на плечи, и этот тонкий, ломкий голос. Ей доставляло огромное удовольствие систематически противоречить ему. В то время он ее терпеть не мог.
— Ты любишь порядок. Тебе нравится всегда быть правой во всем.
— Ах, ты меня такой воспринимаешь? Я ненавижу проигрывать и не люблю ошибаться. Но сейчас нет, просто последний раз, когда я много пила — это было на вечеринке с моей лучшей подругой Клэр, — меня всю ночь рвало. Ужасно! С тех пор я предпочитаю томатный сок. И, кроме того, я готовлюсь к марафону.
Артуро пытается представить ее пьяной, но не может. Хотя он должен признать, что она расслабляется все больше и больше.
— Но?
— Но я признаю, что на Ибице апероль восхитителен. Особенно в хорошей компании.
«Подожди, Манон, ты с ним флиртуешь!» — сказала бы Клэрнет, забавляясь.
Откровенно говоря, Манон больше не знает, что хочет! В конце концов, ей 28 лет, она молода, не замужем, ей только что удалось заключить выгодную сделку с банкиром, и она пьет апероль с андалузским мужчиной, у которого суровые и сверкающие глаза.
«Ух! Манон, давай немного успокоимся, не так ли?» — предлагает Дарт Вейдер.
«Ой, я не знаю, это алкоголь лезет в голову», — кивает единорог.
— Ты считаешь меня хорошей компанией? Раньше мне казалось, что ты меня ненавидишь, — говорит Артуро.
— Ты ведь тоже? Признайся, что ты не мог меня переваривать.
— Ах, я должен сказать! Это моя бесценная и эффективная сторона!
— Бесценная? — переспрашивает она.
— Да, бесценная, суровая. Это такой способ отдавать приказы всем подряд!
— Ну хорошо!
— Да, и даже не слушать ответов, — добавляет Артуро.
Она от души смеется, алкоголь заставляет ее глаза сверкать, а щеки розоветь. Она указывает на него пальцем.
— По словам Сюзанны, я всегда слушаю, в этом моя сила. Так что с тобой? Иногда ты — разъяренный бык.
Он тоже смеется и качает туловищем.
— Разъяренный бык! До такой степени!
— Ах да, откровенно говоря. Сколько раз я тебя ненавидела. Твой педантичный вид, твой сарказм, твое упрямство тоже! Что меня больше всего пугало, когда я приехала сюда, так это работа с тобой.
— И что теперь?
Она смотрит на него, осмеливаясь открыться ему.
— Дело в том, что твой отец наконец разозлился.
Его густые, почти сросшиеся брови ползут вверх. Он удивлен.
— Как это «наконец»? Он всегда такой!
— В отношении тебя — может быть. Но я боюсь того дня, когда это будет направлено на меня, — признается Манон.
— Этого не произойдет, не волнуйся, ты ему нужна.
— Я надеюсь на это!
Артуро оглядывается по сторонам. Воздух посвежел, но небо остается чистым, а панорама великолепной. Он наклоняется к ней.
— Ты хочешь поужинать здесь или на вилле?
Она надувается, как маленькая девочка, и дрожащим голосом спрашивает:
— Ты не будешь возражать, если мы поужинаем здесь, потому что сегодня утром, на вилле, я сильно поссорилась с Жанной и Маттео?
— И с Маттео тоже?
— Да.
— И это тебя расстраивает?
— В смысле?
Он слушает ее как хороший друг.
— Я имею в виду, если ты с ним, это, должно быть, тебя расстраивает?
— Я не с ним! — возражает она более сухо, чем хотелось бы.
Он смотрит на нее, не понимая.
— Ах, вот как! Я так и думал!
— Маттео ни с кем не встречается, верно? Правда в том, что он меняет девушек как перчатки. И что я была глупа.
Он пожимает плечами с видом побежденного.
— И в то же время у него есть физические данные для этого. Когда у тебя такой рост и такие глаза, девушки просто визжат!
— О нет, перестань! Ты ревнуешь его? — спрашивает Манон.
— Нет, совсем нет. Но признай, что я не сравнюсь с ним.
Она моргает ресницами, оценивая его взглядом, почти вздыхая. Она выпила слишком много, не поев. К тому же она очень плохо переносит алкоголь.
— О, подумай еще раз, у тебя полно козырей!
— Ах да? — говорит он удивленно.
— Конечно!
«Стой! Манон, какого черта ты делаешь? Во что ты ввязываешься? Поставь бокал и помолчи немного! Хватит об этом, ты уже большая девочка!» — просит Дарт Вейдер.
«Ах? И почему? Сейчас она не делает ничего плохого. О, все в порядке, верно? У него красивые глаза, красивые плечи. И потом, он чувствительный человек, его нужно успокоить», — продолжает свой монолог веселый, понимающий единорог в режиме #японимающийединорог.
— Например? — спрашивает Артуро.
— Например, ты загадочный. Маттео — как открытая книга. Ты… Твое лицо часто закрыто, трудно понять, о чем ты думаешь.
— И кто-то думает, что я дуюсь?
Она смеется, и ее глаза сверкают.
— Да, и часто!
— И это правда!
Она снова представляет его в узких брюках, в перчатках, среди горничных.
— И потом, ты хуже меня контролируешь себя, почти маньяк — продолжает она.
— Я ненавижу беспорядок.
— На самом деле это довольно мило, — говорит она сочувственно. — Когда я смотрю на комнату Жанны, понимаю, что я слаба в беспорядке.
— Я понимаю!
Она наблюдает за ним, выглядя дразнящей.
— И потом, байкер в кожаной куртке — это довольно сексуально!
— Ты так думаешь?
— Да! Но, эй, я поняла, что ты уже занят, — говорит она заинтригованно.
— Ах да?
— Моделями с длинными ногами и волосами как из рекламы шампуня. Они все модели — твои подруги — или как?
— Похоже, на этот раз ты — та, кто ревнует, — отвечает Артуро.
Она качает головой и снова делает глоток.
— Нет, вовсе нет. Просто я никогда не представляла тебя таким. Я видела тебя таким строгим!
— И я тоже!
— То есть?
— Я тоже видел тебя очень строгой, замкнутой.
Она невольно немного подается вперед. Надо признать, что на самом деле Артуро не так уж и не прав. Но тот образ ей больше не подходит.
— Хм, в общем, первое впечатление обманчиво. Ну что, будем заказывать? Я умираю с голоду.
На самом деле Артуро не так уж неприятен. Они даже хорошо проводят вечер и умудряются больше не говорить о работе. Он не совсем типаж Манон. Его профиль не сильно привлекает ее. И потом, эта его особенность задумываться о своем раздражает. Он говорит, а глаза смотрят в другую сторону. Манон трудно с людьми, которые не смотрят в глаза, это ее напрягает.
«Сколько Маттео смотрит на меня, столько же и Артуро избегает моего взгляда», — говорит она себе.
А потом, когда они уходят, он отчитывает официантку за неправильный счет. Он мог бы сказать это в шутку, но нет, он грубо разговаривает и унижает ее.
Манон очень неудобно. Ее отец был способен на такой поступок. Иногда она тоже может повысить тон. Она понимает, как это ужасно.
«Артуро — твой злобный двойник», — говорит ей единорог.
«Вполне возможно», — соглашается Манон.
Когда Артуро предлагает отвезти ее в поместье, она соглашается. Дома она сразу убегает в свою комнату, сославшись на сильную усталость. На самом деле у нее есть работа и неприятные сомнения, которые нужно развеять.

Мысль, которая пришла к ней во время разговора с Тиной…

Ибица, вилла Stella,
15 апреля, 3 часа ночи

Сейчас ночь. Манон находится в цирке, под большим желто-красным шатром.
Кто-то толкает ее в спину. Она оборачивается. Там никого нет. Она идет босиком. Пахнет опилками и потом. Ничего не видно.
Внезапно она замечает их.
На центральном ковре расставлены свечи, словно горящее очертание лежащего тела. Тела, свернувшегося калачиком. Как на месте преступления в американских сериалах. Манон подходит ближе. Вблизи больше не видно тел. Только странно выровненные свечи. Они пахнут пачули. Она протягивает руку, чтобы взять одну из них. Невозможно. Внезапно свечи гаснут. Она одна в темноте. Она дрожит.
Позади Манон кто-то кричит. Девушка вздрагивает и чиркает спичкой, которую ей дал клоун, прежде чем исчезнуть, повиснув на трапеции. Она стоит перед кривыми зеркалами. В полосатой пижаме. Она словно в тюрьме в этом костюме, в окружении зеркал, которые не дают ей сбежать.
Ее пижама слишком велика. Манон совсем маленькая, она все еще сжимается, растворяется, как пятно. Пятно красное, во рту у нее привкус железа. Манон качает головой и закрывает глаза.
Вдалеке кто-то приказывает убрать весь этот беспорядок. Артуро наверху в шатре раздает приказы. Он кричит все громче и громче. Птицы взлетают и треплют ее волосы. Она затыкает уши!
Манон отступает, спотыкается и падает в объятия Маттео. Он хватает ее лицо, впивается ей в рот. За ним стоят другие девушки, обнаженные. Они трутся друг о друга, о него, они отталкивают Манон.
Она убегает, взбирается на железные трибуны, окружающие арену. Потолок шатра исчез. Она смотрит, как танцовщица на трапеции поднимается в небо. Жанна касается ее руки и повторяет: «О чем ты мечтаешь?» На Жанне юбка-пачка, вокруг нее банки из-под Coca-Cola и грязные тарелки. Манон улетает, держась за красный воздушный шар.
Воздушный шар приземляется на пляже. Манон чувствует песок под ногами, но уже не тот, что в цирке. Лодка рыбака покачивается на волнах, какая-то утка уплывает прочь.
Поднимается буря. Мама и Тео держатся за желтый буй, который тонет в волнах. Они выкрикивают ее имя в последний раз, прежде чем пойти на дно. Манон!!!

Манон в панике нажимает выключатель своей прикроватной лампы, но ничего не происходит. Она остается в темноте, застрявшая в своем сне. В изножье ее кровати какая-то белая фигура в инвалидной коляске смотрит на нее и улыбается.

Она кричит, чтобы ее вытащили…

Ибица, вилла Stella,
15 апреля, 3 часа 15 минут

Чья-то рука хватает руку Манон и вытаскивает из страшного сна.

— Ты в порядке, дорогая? Ты громко кричишь, это пугает. Тебе приснился кошмар.

Это Маттео, он гладит ее по волосам, заползает в постель, обнимая ее. Успокоенная, она снова засыпает.
Когда будильник звонит в 6:30 утра, она выключает его и поворачивается. Маттео все еще там, спит на боку, его светло-каштановые локоны разметались по подушке. Манон прижимается к его обнаженному телу. Она дрожит и утыкается лицом в его шею. Она наслаждается его запахом. «Так ты узнаешь, нравится ли тебе мальчик», — говорила ее бабушка. От него пахнет детством и мыльными пузырями, как от маленького Тео. От него пахнет медом и кокосовыми пирожными. Манон чувствует запахи кухни и выпечки. Она нежно целует его в спину. Маттео заставляет ее наслаждаться моментами. Она не должна привязываться к этому парню, но желание сильнее.

«Ооооо, да… Это сильнее нас, еще раз, только один раз…» — игриво шепчет ее единорог.
Закрыв глаза, Манон отправляется исследовать тело Маттео. Его руки крепкие, мускулистые и мощные. Она скользит рукой по его торсу, бедрам, ягодицам. Она огибает нижнюю часть его живота, задерживается на рельефном прессе, прикасается к его пробуждающемуся члену. Маттео нежно мурлычет под ее ласками. Он кладет свою руку поверх ее, руку пианиста и виртуоза. Он сопровождает ее движение.
«Это действительно то, чего ты хочешь?!» — диктует ее совесть.
«Ооооооооо, я люблю утро в объятиях…» — шепчет ее единорог.
Их тела сближаются и дополняют друг друга.
Ее соски напряглись, живот сжался. Она не должна. «Маттео спит со всеми», — говорят все вокруг. Маттео — заклинатель, соблазнитель. Он обаятелен. «Он прежде всего ублюдок», — тихо ворчит ее внутренний голос. «Я знаю, я знаю. Я не должна этого делать».
«Давай! Ибица — это остров свободы», — капризно говорит ее единорог.
Маттео позволяет себя обнять, она трется об него, его член напряжен. «Войди», — шепчет Манон. Не видя его, она угадывает его улыбку. Он поворачивается к ней, кладя ее тело на свое, целует ее грудь, облизывает соски, исследует ее, проводит пальцем, затем двумя. Она испускает вздох. Он заставляет момент длиться вечно. Он прикасается к ее клитору, беря его под свой контроль, по телу пробегают мурашки, Маттео — источник счастья!
Но Манон хочет, чтобы он принадлежал только ей. «Давай», — повторяет она.
«Твое желание — это приказ», — шепчет он, дуя ей в шею. Опершись на локти, Маттео надевает презерватив, затем хватает ее бедра и погружается в нее. Она выгибается.
Маттео нежный и одновременно сильный. Он вызывает в ней приливы желания. «Мне нравится заниматься с тобой любовью», — шепчет он. С закрытыми глазами, сжатыми губами: он сосредоточен. Манон тоже закрывает глаза и позволяет себе расслабиться. Секс затрагивает чувствительную точку, точку наслаждения, которой она не может достичь в одиночку. Она стонет, кусая себя за кулак, чтобы не разбудить виллу, и чувствует приближающийся оргазм, напряжение в животе, жар в теле. Она могла бы кончить прямо сейчас. Но он хочет большего.
«Прикоснись к себе», — приказывает он.
«Серьезно? — резвится единорог, обманчиво застенчивый. — Мы правильно расслышали?»
Его голос хриплый и тихий. Манон подчиняется. Она ласкает себя, в то время как он ускоряет движение ее бедер. Его член внутри нее набухает, и волна наслаждения застает ее врасплох, огромная и мощная, заставляя ее содрогаться.
— Вау! — говорит она.
— Вау! — говорит он.
Маттео падает рядом с Манон. Он хватает ее руку и кладет на свое обезумевшее сердце. Она с трудом переводит дыхание. Это было сумасшествие! Маттео — виртуоз любви.
Манон улыбается с полузакрытыми глазами, погруженная в ощущение счастья. Она говорит себе, что никогда не испытывала таких сильных моментов.
«И тебе нравится его волшебная палочка!» — отмечает ее внутренний единорог, которого она больше не может сдерживать.
Маттео поет ей на ухо своим бархатным голосом.
— Ты мне нравишься, дорогая, любовь с тобой — это волшебство!
— Ты говоришь это всем остальным тоже? — отвечает она, ругая его.
— Нет, только тебе, ты мне очень нравишься. Правда.
— И ты мне тоже, Маттео, ты тоже, — со вздохом шепчет она, прижимаясь к нему.
Они снова засыпают в полумраке ее спальни. Тот страшный, терзающий сознание сон больше не повторяется. Цирк исчез… Маттео протягивает ей руку, и она берет ее. Он говорит ей: «Пойдем» — и она следует за ним.

Ибица, вилла Stella,
15 апреля, 9 часов 30 минут

В 9:30 утра они наконец просыпаются. Маттео улыбается. Его взгляд пронизывает ее насквозь, а рука ласкает ее тело.
— Еще раз? — спрашивает он с озорным видом.
— Нет-нет! Ты с ума сошел, ты видел время? Мигель, должно быть, ждет у входа.
Он нежно целует, шепчет ей на ухо.
— Цыц… Еще! Все остальное может подождать.
— Нет, нет, нет! У меня есть работа.
— Я хочу твое тело. Я думаю только об этом уже на протяжении нескольких часов, — говорит он, смеясь.
— Не ври! Ты спал.
Он смотрит на нее с нежностью. Выражение его лица изменилось. Соблазнитель стал серьезным. Он думал об этом с самого утра, ему было трудно снова заснуть.
— Нет, я просто смотрел на тебя, дорогая, на тебя, на забавный сюрприз, который ворвался в мою жизнь, перевернув все с ног на голову.
— А ты в мою!
Он целует тыльную сторону ее руки. Его голос приобретает дразнящие детские интонации.
— Если ты хочешь продолжить, я могу позвонить Жоржу и сказать, что ты больна.
— Но нет!
— Но да! Оставайся лежать. Я все еще хочу тебя.
— А я — нет.
Он смеется, притягивает ее в свои объятия.
— Лгунья!
Она, в свою очередь, смеется и мягко отталкивает его.
— Прекрати! Это безумие!
— Да, это безумие, ты сводишь меня с ума. Я думаю о тебе безостановочно. Оставайся здесь, на Ибице.
Манон откидывается на подушку, прикрывается простыней. Она не может оторвать свой взгляд от него. Он это серьезно? Но как ему доверять?
— Нет, Маттео, это невозможно. У меня есть своя жизнь в Париже, а твоя — здесь.
Маттео снова ложится рядом с ней, откидывая свою руку, она прижимается к нему, уткнувшись головой в его шею. Он продолжает говорить мелодичным голосом.
— Моя жизнь ничего не значит, дорогая. Я иду туда, куда зовет меня музыка. Мне нужно только пианино.
Она улыбается, представив себе огромное пианино Маттео в ее опрятной гостиной. И где бы она поставила журнальный столик? Здесь нет места.
И потом, нет, у нее есть работа, планы на дальнейшую карьеру.
— Ну прям ничего не значит, признайся!
— Мы оборудуем трейлер, поставим туда пианино! И я буду следовать за тобой, куда бы ты ни пошла.
Она поворачивается к нему с надутым выражением лица, которое непонятно ему. Она выглядит расстроенной.
— Ах, нет! Что угодно! Не трейлер!
— А почему бы и нет?
— Потому что!
Это «потому что» пугает Маттео… Манон ничего не может с этим поделать. Эмоции охватывают ее до глубины души, ее грудь сжимается, и она ищет его дыхание. Это похоже на скрытое чувство. Веками возникающее и берущее штурмом все ее существо. Слезы текут внезапно. Их ничто не может остановить. И очень тихим голосом она шепчет:

— Потому что я не бродяга. Не такая, как она.

Ибица, агентство Stella,
15 апреля, 11 часов дня

Они не заметили, как пролетел час. Манон покидает виллу в смятении. К счастью, Мигель все еще терпеливо ждет, устроившись на садовой скамейке в тени.
Она поднимается по лестнице агентства, пересекает длинные пустые коридоры, безлюдные кабинеты и входит в зал заседаний, расположенный в самом конце. Артуро ждет ее, вытянув свои короткие ноги, сложив руки на груди и подняв брови. У него грозный вид и соответствующий ему голос.
— Как раз в это время ты и появляешься! — недовольно говорит он.
— Прости, прости меня!
Он показывает часы и папки на рабочем столе. Во время разговора он делает энергичные жесты.
— У нас есть работа. К обеду придет Жорж. Ты могла бы предупредить!
— Извини, — говорит Манон. — Сегодня мое утро не задалось. Я была очень напугана сном.
— Прекрасная леди, вас беспокоят сны? Это на вас не похоже! — с досадой бросает он.
Она опускает голову, как в те времена, когда ее отец спорил с ней, когда — в исключительных случаях — ей случалось приносить домой плохие оценки.
— Со времен колледжа такое происходит впервые.
— И как ты это объяснишь? — спрашивает он с сарказмом.
Она поднимает глаза и хмурится, скрестив руки на груди. Теперь она пристально смотрит на него.
— Скажи, Артуро, ты ведь не мой отец, не так ли?
— Нет, но мы должны работать сообща.
— Я знаю и прошу прощения. Я плохо спала этой ночью и не услышала свой будильник.
— Хм… — ворчит он. — Подумаешь!
— Садись, все будет хорошо.
Артуро опускается в кожаное кресло. Его нога нервно дергается под столом. Он грызет ручку и ногти. Его глаза затуманены. Он не очень хорошо выглядит, этот Матадор[23]!
— Успокойся! Все готово. Почему ты ставишь меня в такое положение? — спрашивает она.
— Я не хочу облажаться, вот и все!
— Все в порядке, все будет хорошо. Ты слышал комплименты от своей бабушки? Наш план ее устраивает. Не волнуйся, я все предусмотрела. Я добавила слайды. Показать тебе, что я приготовила?
— Ты не знаешь моего отца!
— Немного знаю.
— Нет!
Она задумывается на несколько секунд и осторожно отвечает, опустив глаза в свою записную книжку.
— Нет, это правда. Не полностью…
В полдень Жорж прибывает в офис, на лету распахивая двери, стуча по полу ботинками на каблуках, тяжелыми, как тюремные ворота.
«Он пытается напиться моей кровью. Пусть он потратит свои нервы в другом месте!»
Наконец Артуро и Манон проводят презентацию новой стратегии Stella под наполовину заинтересованным, наполовину раздраженным взглядом Жоржа.
Жорж изучает их по очереди, не говоря ни слова. Он встает с задумчивым видом, наливает себе кофе прямо из автомата, не предлагая им.
— И сколько будут стоить все эти изменения?
«Гораздо меньше, чем твоя яхта! — говорит внутренний единорог Манон. — Или твоя вилла! Достаточно только того, на что продолжают жить агентство и его сотрудники. Агентство, которое помогли создать твоя мать и твоя жена… Твоя жена, о которой мы не знаем, что ты с ней делал!»
Артуро возвращается к PowerPoint, к презентации с различными цифрами:
— Вот цифры, которые показывают эффективность нашего предложения, — говорит он.
Жорж подходит к нему, презрительно смотря на него, и сухо ругает.
— Мы больше не знаем, что эффективно, а что нет. Где ты был прошлой ночью?
— Тебя это не касается!
— За исключением тех случаев, когда мой водитель забирает тебя, мертвецки пьяного!
Тон между ними повышается, и это не главное. Манон вмешивается и командует:
— Стоп! Этому обсуждению не место здесь. Расскажите об этом всем, сходите вместе пообедать, если хотите. Я здесь, чтобы предложить план стимулирования и обеспечить его выполнение. Остальное меня не касается! Хорошо?
Жорж подходит к ней. Он грохает кулаком по столу.
Со злобным лицом и сжатой челюстью, он рычит:
— О, о Манон! Не надо говорить со мной в таком тоне! Остальное тебя не касается? Так почему ты всюду суешь свой нос? Что это за история с рыбаком? Чем ты занимаешься?
Манон заливается румянцем, Артуро смотрит на нее, ничего не понимая. Ясное дело, она должна была догадаться. Остров небольшой, здесь все известно!
Она выбирает вариант «фронтальной лжи» — трюк из своего детства, трюк, которым она овладела, когда была маленькой, и которым она все время пользовалась.
— Я совершенно не понимаю, о чем вы говорите, Жорж. Рыбак? Какой рыбак? У меня нет времени на рыбалку. Через 15 дней мы должны выплатить зарплату командам. Есть срочное дело.
— Не считай меня идиотом, Манон! — говорит Жорж, повысив тон, вытянув указательный палец в ее сторону.
Она смотрит на него и отвечает, не дрогнув.
— Я бы себе этого не позволила.
— Что, черт возьми, здесь происходит? — спросил Артуро.
— Заткнись, Артуро, мы тебя не спрашивали, — шипит черноглазый Жорж.
Напряжение на пределе. Не сводя взгляда с Артуро, Манон бросает:
— Достаточно! Мы можем снова начать работать?
Жорж хватает стул рядом с Манон, усаживается на него, угрожающе указывая на нее пальцем. От него пахнет табаком, как и от его сына.
— Предупреждаю тебя, Манон, перестань всюду совать свой нос или…
Разговор принимает откровенно враждебный оборот. Манон, унаследовавшая вспыльчивый характер от отца, готова взорваться.
«Ооо, как пахнет паленым! Храбрая Манон, даже не испугалась! Убери его с дороги!» — выпаливает единорог, превращаясь в дракона.
— Или что? — говорит она, повернувшись к боссу.
— Или что? — спрашивает Артуро, который ничего не понимает.
— Это я твой работодатель! — говорит Жорж, стукнув ладонью по столу.
Она встает, возвышаясь над ним на голову, упирается кулаками в стол и бросает на него тяжелый взгляд.
— Ах да? Я проверила у банкира и нотариуса. Официально вы больше не имеете отношения к Stella. Вы уступили свои доли Тине три года назад из-за долгов по азартным играм. Судя по всему, это было проще, чем продать яхту.
— Что? — удивляется Артуро.
Манон подходит ближе к Артуро, кладет руку ему на плечо.
— Да, Артуро! Прости, что я говорю об этом так. Я получила подтверждение вчера вечером и не рискнула предупреждать тебя по СМС.
Жорж с силой отодвигает свой стул. Гнев искажает его лицо. Его рыжий пушок приподнимается на макушке.
— Я тебе не позволю!
— Ах да? Так же, как не позволили газетам рассказать правду?!
Он снова тычет указательным пальцем. Его яростный голос разносится по всему пространству.
— Заткнись, черт возьми! Я тебя предупреждаю!
— Давайте, предупредите меня! Мы еще посмотрим!
После этого Манон хватает свои папки и компьютер. Высоко подняв голову, она выходит из кабинета под ошеломленным взглядом Артуро.
Слишком много счастья сегодня утром, слишком много гнева сегодня в полдень!
«Ясно, что ты облажалась, тебе следовало сдержаться, черт возьми! Не всю правду можно говорить», — отчитывает ее Дарт Вейдер.
«Да! Ты чертовски хорошо справилась! Смелость в том, чтобы искать правду и говорить ее», — хвалит ее единорог.
Мигель паркуется перед входом.
— Все в порядке, сеньорита Манон?
— Да, спасибо, Мигель. Я пойду домой пешком, не волнуйтесь.
— Пешком? Но это же так долго, и потом, придется идти в гору!
Она отвечает высоким голосом, все еще сжимая кулаки.
— Ничего страшного, мне нужно пройтись.
Он озабоченно смотрит на нее.
— Вам не следует ворошить прошлое, мадемуазель Манон. Это нехорошо!
— Спасибо, Мигель. Увидимся завтра утром.
Ворошить прошлое! Манон ничего не ворошит. Оно само приходит к ней. Один раз — ее собственное прошлое, один раз — чужое.
Похоже, это остров, перенесенный в прошлое.
Должна ли она опасаться Жоржа? Должна ли она молчать? Перестать искать правду? Есть ли срок давности?

«Черт возьми, как же я влипла, верно?» — думает она, возвращаясь домой.

Ибица, пляж Talamanca,
15 апреля, 12 часов дня

Выйдя из офиса, она покупает сэндвич, а затем отправляется отдыхать на ближайший к центру города пляж. Пляж Talamanca, в пятнадцати минутах ходьбы.
Погода хорошая, солнце нагревает песок. Пляж длинный и очень широкий. Она снимает туфли и подходит ближе к кромке воды.
Манон ушла из агентства в ярости и должна сбросить напряжение.
Она обмакивает палец на ноге в воду — вода немного прохладная — и делает глубокий вдох, глядя на море. Она снова видит разъяренное лицо Жоржа. Ей следовало контролировать себя.
Ей трудно сохранять самообладание. Здесь все сильнее. Остров оказывает на Манон особое влияние. Она не в своей стихии. Она работала только с Сюзанной, всегда доброжелательной и внимательной, и никогда не знала другого босса. Она не привыкла жить с соседями. Манон ничего не понимает. Ей кажется, что она движется по зыбучим пескам.
Девушка идет обратно по пляжу, к ресторанам на берегу моря, кладет свою куртку на песок подкладочной стороной, чтобы не испачкать ее, и устраивается, положив руки под голову, с сумкой через плечо. Ей нужно подумать. Она закрывает глаза.
Все возвращается к ней. Изумление Артуро, усмешка Жоржа, губы Маттео, гнев Жанны, рыжие кудри Клэрнет, горячее дыхание Маттео, слезы мамы и гнев Тео. Бесконечный гнев Тео во время ссоры с уже немощной мамой в ее инвалидной коляске. Тео, который больше ничего не присылал с тех пор, как в последний раз она написала.
«Чего я от него жду? Почему бы мне не позвонить маме напрямую?» — спрашивает себя Манон.
Клэр часто говорит: «Позвони ей, извинись, восстанови связь, ты же знаешь, мы никогда не должны забывать о матерях».
«Да, но моя… Я слишком долго откладывала ее в сторону. Возвращаться? Сейчас? Каким образом?» — спрашивает она себя.
— О, простите, сеньорита!
Манон только что получила мячом прямо в лицо. Красивая лысая девочка смотрит на нее своими большими глазами. В уголках рта у нее пятна от шоколадного мороженого. На голове она носит пластиковую тиару принцессы. Она протягивает руку, чтобы забрать свой мяч. Ей, должно быть, четыре или пять лет. У нее широкая улыбка, темно-зеленые глаза и маленькие тонкие руки, испещренные заметными прожилками и усеянные синими пятнами. Она снова убегает со своей игрушкой в руке, слегка хромая.
Горло Манон сжимается.
Мама девочки приближается. Невысокая женщина возрастом не более 25 лет.
— Простите, сеньорита, с вами все в порядке? Ваши солнцезащитные очки упали в песок. Они не сломаны?
Манон приподнимается на локтях и успокаивает ее.
— Нет, все в порядке, это ничего.
— Ах, тогда все в порядке. Мы можем играть дальше?
— О, вы мне не мешаете. Она очаровательна, ваша крошка. Присаживайтесь.

Молодая мама смотрит, как ее дочь уходит, и устремляет свои выцветшие глаза на Манон. У нее впалые щеки и пустой взгляд. Она наклоняется к Манон и садится рядом с ней прямо на песок, обхватив колени руками.
— Большое вам спасибо. Миранда очень храбрая. Мы недавно вышли из больницы. Последняя операция была очень тяжелой. Ей нужно поиграть.
— О, я понимаю, не волнуйтесь. У нее…
— Рак? Да! Я больше не боюсь говорить об этом. Миранда придает мне сил.
Манон не знает, что ответить. Она очень тронута мужеством этих двоих. Девушка кладет руку на плечо мамы и любуется ее дочкой.
— Бедная малышка. Какое испытание!
— Спасибо, — говорит женщина с затуманенными от слез глазами. — Извините, я сейчас очень эмоциональна.
— Я понимаю…
Миранда подходит к ним, мама встает и прощается с Манон.
— Хорошего дня.
— И вам того же! — говорит Манон, слегка махнув рукой. Она смотрит, как удаляются силуэты матери и дочери. Внезапно большой комок в горле затрудняет дыхание.
«Где они, силуэты, которые я люблю? Я испортила отношения с двумя людьми, которых любила больше всего на свете, с мамой и Тео».
Она достает свой телефон со дна сумки. Клэр звонила ей несколько раз, чтобы рассказать о своих приключениях и спросить о новостях.
Манон
Привет, Клэрнет. Как ты?
Клэр
Супер! Антуан – лучший нападающий на планете!
Манон
А-а-а! Ты часто его видишь?
Клэр
Я прихожу к нему домой каждую ночь. И хоп, хоп, хоп! А ты? Ты не отвечаешь на мои сообщения.
Манон
Здесь все перемешано.
Клэр
Маттео?
Манон
И он тоже…
Клэр
Он тебе нравится?
Манон
Возможно.
Клэр
Наслаждайся! А как там с работой?
Манон
Я облажалась!
Клэр
Да ладно? Не верю, что ты!
Манон
Жорж! Он знает, что рыбак проговорился, и доводит его до истерики.
Клэр
Придурок!
Манон
Это грязная история.
Клэр
Что, если это Жорж виноват?
Манон
В плане?
Клэр
Подумай. Стелла возвращается с пляжа с малышом. Она рассказывает, что произошло… Она была пьяна, заснула, ребенок чуть не утонул, она его спасла.
Манон
Ну, это здорово. Она спасла своего сына.
Клэр
Но этот жирный мачо Жорж скрывает, что она заснула и оставила своего сына без присмотра. Его единственный сын, его гордость!
Манон
Его гордость? Ты бы видела, как он с ним разговаривает!
Клэр
Должно быть, в то время это была его гордость!
Манон
Хм… Ну и что?
Клэр
Итак, она рассказывает ему об этом. Он ругает ее. Она отвечает, что он просто обязан был быть рядом, что она не может всю свою жизнь проводить в ночном клубе с клиентами агентства и заниматься ребенком по утрам, что, кроме того, она не хотела этого ребенка! Что она предпочла бы свою прежнюю жизнь, когда он каждый вечер водил ее в ресторан и целовал по дороге домой. К тому же они уже не занимались сексом несколько месяцев. Она выговаривает это ему в лицо!
Манон
Как ты до этого додумалась?
Клэр
Короче говоря, она злится, он кричит громче, она вовсю кричит их имена. Он залепляет ей пощечину: «Вот, это тебя успокоит!» Она не позволяет такого обращения с собой и бьет его по лицу. Он хватает ее за шею, она царапает его. Он прижимает ее к стене, она сопротивляется, крича: «Перестань, ты делаешь мне больно!» Она бьет ногами в пустоту, он усиливает давление…
Манон
Прекрати, Клэрнет! У тебя слишком богатое воображение!
Клэр
Не такое, как у тебя! Когда ты была маленькой, ты сама придумывала истории. Короче говоря, твой Жорж, я его не понимаю. С самого начала!
Манон
Нда! Но что, если ты права?
Клэр
Либо ты заткнешься, либо заткнут тебя!
Манон
О, черт, черт, черт, черт!
Клэр
Да, я тебе говорю!


Ибица,
15 апреля, 3 часа дня

Манон хватает свою сумку, собирает вещи и заходит в Google Maps, чтобы проложить обратный маршрут.
Мысли в ее голове крутятся вихрем, словно в пылесосе Dyson. Она влипла в чертову патоку, как муха. Какая необходимость выкладывать все свои истины за Жоржа? Обычно она строго следует инструкциям, никогда не выходит за рамки, соблюдает правила. В течение многих лет ее жизнь вписывалась в таблицу Excel, которую она добросовестно заполняла: встреча с Сюзанной, обед в доме ее отца, полдник на барже Клэр, покупки в супермаркете Carrefour, свидание с Х или Y и, возможно, с кем-то еще. Эффективно, гигиенично, чисто и спокойно.
Но здесь… Идеальная таблица разлетелась вдребезги! Что на нее нашло?
За дело, единороги! Поощряйте ее порывистость.
«Ах, нет! Ты видишь, к чему мы пришли из-за тебя?» — ворчит Дарт Вейдер.
Манон должна предупредить Сюзанну. Только она решит, продолжать ли ей или вернуться домой. В конце концов, ее работа почти закончена, новое видение ясно. Осталось определить ее количественно. Но это она может сделать дистанционно, из Парижа.
А как насчет городского конкурса? «Судя по моему последнему разговору с Жанной, это еще не конец».
Должна ли она задерживаться в Stella? Но если Манон уволится, как ей платить за аренду своего уютного гнездышка? А как же забота о ее матери?
«Деньги не решают все», — бросил ей Тео, когда узнал, что Манон в течение многих лет выплачивала пособия по социальному обеспечению их матери.
Да, но все же!
«Скорее иди к ней», — добавил он.
Правда в том, что она скучает по своей матери. И по брату тоже.
До сих пор ей всегда удавалось откладывать их в сторону, избегать, не думать об этом. Но с тех пор, как она приехала на Ибицу, все изменилось.
«Что, если мы помиримся? Что, если я наконец приму то, что она ушла из семьи?» — спрашивает она себя.
Манон вспомнила тот разговор с Клэр в плавучем доме, незадолго до ее отъезда на Ибицу.
— Твой отец был жестким, маниакальным и расчетливым.
— …
Видя, что Манон не ответила, Клэр продолжила:
— Она хотела жить, он душил ее.
— Ты преувеличиваешь.
Поджав губы и подняв глаза к небу, Клэр ответила:
— Я преувеличиваю, когда говорю, что она заявляла о насилии?
— Я не знаю.
Клэр закрыла глаза и запустила поток воспоминаний.
Долгое время она прожила рядом с Манон и все помнила.
— Ты возвращалась домой вся в слезах. Он все еще бил ее, иногда на ваших глазах.
— Я была маленькой девочкой.
— Нет, тебе было десять лет. Ты должна помнить, — настаивала ее подруга.
Манон встала с пуфика, прильнула головой к иллюминатору, глядя вдаль на плывущие лодки. В течение многих лет после того, как мама и Тео уехали, она оставалась такой — уткнувшейся носом в окно, ожидающей чего-то, что так и не произошло.
— Да, немного. Но уйти, оставив меня? Как она могла?
Клэр присоединилась к ней, встав позади нее, ласковым жестом погладив ее по волосам.
— У нее не было выбора, Манон, это было решение судьи.
— Она могла бы остаться.
— Она была несчастна, — продолжала Клэр, в сотый раз повторяя этот разговор.
— Она ушла из-за этого мужчины.
Клэр повернула ее к себе и посмотрела прямо в глаза.
— Нет, она уехала, потому что больше не могла жить с твоим отцом.
— Но почему я ничего не видела? — спросила Манон.
Клэр, ее Клэрнет, обычно игривая, продолжала серьезно.
— Потому что ты ничего не хотела видеть, она только сдерживала слезы. Но я, конечно, чувствовала, что ей больно. И Тео тоже это понимал.
— Ты веришь в это?
— Да, Манон, она оставалась с вами так долго, насколько могла! И судья сделал для вас все возможное, предложив много вариантов…
Манон отстранилась от подруги.
— Может, сменим тему?
— Если ты этого хочешь.
— Спасибо, моя Клэрнет.
Но тема все еще продолжалась, пока Манон не схватила свое пальто, чтобы уйти домой.
— Скажи себе, что она тоже имела право снова влюбиться… Жизнь коротка, Манон, все проходит в мгновение ока.

— Черт возьми, Клэрнет — это голос мудрости, — думает вслух Манон, поднимаясь по дороге к вилле.
Клэр видит ее настоящий мир, скрытый ото всех богемной, лощеной внешностью. Манон понимает, что Клэр была права.
Несчастной? Да, это правда! Теперь Манон вспоминает об этом. Слезы ее матери. Рыдания, которые она слышала по ночам. Все те разы, когда она заставала ее плачущей в одиночестве за дверью ванной комнаты… Опухшие глаза, разбитые губы, ногти, обгрызены до крови…
Влюблена? Это правда. Какой глупый смех был у ее матери, когда она впервые представила ей своего танцора на трапеции! Манон ненавидела эти выходные, когда они приходили в цирк! Она отказывалась возвращаться в цирк до следующих каникул. Несмотря на мольбы мамы и Тео… Манон заперлась в своем пузыре, своей новой опрятной комнате. Грусть менее болезненна без цветов. Она лучше сочетается с бежевым.
Влюбленная. Влюблена?
«Ты влюблена в Маттео?» — спрашивает ее единорог.
«Это беспорядок в моих мыслях!» — говорит себе Манон.
«Глупо! Забудь об этой истории! Тем более что ты ничего о нем не знаешь. Маттео — это загадка! Что скрывается за красивой оберткой? За очаровательной улыбкой? Зачем вся эта ложь о его сестре? Почему эта потребность в разных девушках? Влюблена в Казанову? Забудь об этом, Манон! Эта история ни к чему тебя не приведет!» — проповедует Дарт Вейдер.
«И? Какое нам дело до того, что это куда-то ведет или нет? — сказала бы Клэр. — Не все должно обязательно куда-то вести. Счастье состоит в пути, а не в пункте назначения. Живи настоящим».
— Черт возьми, что у меня в голове! — восклицает Манон, вздыхая.
«О чем это я мечтаю? О чем, черт возьми, я мечтаю? Здесь, сегодня, прямо сейчас?» — спрашивает она себя, прежде чем перевести дыхание, глядя на тропинку.
— Эй, сеньорита, я вас чуть не задавил, вы идете посреди дороги! — кричит водитель машины.
— О! Простите, я была погружена в свои мысли.
— Нет ничего плохого в этом! Но будьте осторожны, держитесь в стороне.
— Да. Простите!
«Оставаться в стороне? Как и в течение многих лет! Я живу рядом со своей жизнью, рядом с собой уже давно, верно?» — говорит она себе.
Она снова видит себя на пляже рядом с Жанной.
— Я мечтаю объехать весь мир на фургоне, — говорит Жанна. — А ты?
— А я?
— Да, да! А ты что? — продолжает ее соседка по комнате.
— Я хотела бы воссоединиться со своей матерью и Тео. Помириться с ними. Наверстать упущенное время, — произносит Манон вслух на ходу.
«Ах да?» — спрашивает Дарт Вейдер.
«Ах да!» — отвечает единорог.
— Вернуть ту часть детства, которую я потеряла. Сказать моему отцу, что он меня достал и что я больше не выношу его мании, — продолжает Манон.
«Неплохо! А как же Маттео?»
«Что Маттео? С Маттео вообще ничего нет. Это просто секс!»
«Ты уверена?»
«Ну да!»
«Ах, хорошо?»
«Мой мозг заставляет меня сомневаться. Он напоминает мне о чем угодно!»
Манон хватает обломок дерева, чтобы сделать из него трость для ходьбы, и продолжает в путь.

Ибица, вилла Stella,
15 апреля, 4 часа дня

На вилле Жанна ждет Манон, расположившись в гостиной.
— Все? Ты успокоилась? — бросает она.
Манон смотрит на нее в замешательстве, у нее учащенное дыхание и щеки, раскрасневшиеся от прогулки на солнце.
— Ты вся на нервах, Жанна. Все-таки это ты украла мои вещи! И тут ты меня ловишь, едва я возвращаюсь домой. Мне нужно принять душ. Поговорим потом.
— Хорошо. Хочешь, я тебе что-нибудь приготовлю? Свежевыжатый апельсиновый сок?
— Ты умеешь? — насмешливо спрашивает Манон.
— Ну, да! Ты не веришь?
Выйдя из душа, в купальном халате, с распущенными волосами, Манон присоединяется к Жанне. Та устраивается на краю бассейна. Она приготовила тарелку сухого печенья, фрукты, высокий стакан выжатого апельсинового сока, кусочек сыра, оливки, тараму, ломтики поджаренного хлеба, квадратики темного шоколада и бутылку розового вина.
Манон обводит взглядом стол и, смеясь, поворачивается к своей соседке по вилле.
— Вау, а что за праздничный обед? Уже 16 часов!
Жанна отвечает ей смущенно, сощурив глаза из-за солнца.
— Я хотела сделать тебе приятное!
— Спасибо, это мило. Я просто возьму сок и маленькие бисквиты.
Жанна, кажется, рада ее реакции. Она протягивает ей стакан и тарелку. Затем садится в шезлонг, в длинной юбке, трикотажной майке с цветочным рисунком, шляпе из оранжевой соломы на ее светлых волосах, окрашенных в розовый цвет на кончиках.
— Этот цвет на твоих волосах новый? — спрашивает Манон.
— Мне очень жаль! — говорит Жанна своим грубым голосом.
— Что?
Жанна смотрит на нее, смущенная, и продолжает, не переводя дыхания:
— Мне очень жаль, я прошу прощения за то, что стащила твои туфли, не спросив у тебя. Это было неправильно.
— Да.
— Мне очень жаль, что так получилось.
— Это было нехорошо, — отвечает Манон.
— Это правда, извини меня. И, честно говоря, я считаю тебя крутой. Пойдем, перестань злиться, это слишком отстойно, — предлагает Жанна.
— Хорошо.
— И мне было бы очень приятно участвовать с тобой в конкурсе. Ты все еще хочешь?
— Конечно!
— Тогда мир?
— Мир, — улыбается Манон. — А еще я бы с удовольствием выпила бокал розового вина с несколькими оливками и съела немного тарамы!
Жанна отступает и смотрит на свою соседку по комнате. Она хлопает в ладоши от радости.
— Ничего себе. Ты? Бокал розового вина в 16 часов?
— Только если ты тоже выпьешь со мной один!
— Давай! — радостно соглашается Жанна.
Манон садится напротив нее и рассказывает о последних событиях, о вчерашнем свидании с Тиной в агентстве, о своих поздравлениях, об ужине с Артуро, довольно приятном. Она намеренно опускает пробуждение с Маттео и жестокий эпизод с Жоржем.
Жанна поднимает свой бокал, чтобы выпить за ее успех. Ее лицо загорается под оранжевой шляпой.
— Молодец, Тина! И еще поздравляю Артуро, ты слишком сильная. Никогда бы не подумала, что буду работать с ним!
— Из нас получится хорошая команда.
— Мы разорвем всех на части!
Манон кивает, затем оглядывается, делая вид, что ищет кого-то взглядом.
— А как же Маттео? Он здесь?
— А что?
— Да просто! — отвечает Манон, откусывая оливку, стараясь выглядеть отстраненной.
— Ты влюблена в него?
— Я не знаю.
Жанна хмурится и пожимает плечами. Она замечает:
— Я бы тебя предупредила! Для девушки, которая хочет все контролировать, это слабина. В то же время он слишком привязан к тебе, он смотрит на тебя так нежно. Никогда такого не видела.
— А что, если мне надоест все контролировать?
— Тебе?
Манон растягивается в шезлонге, задумчивая, с глазами, потерянными в облаках. Ей нравится новый цвет волос Жанны. Это напоминает ей Арабеллу, единорога из ее детства, в серебряной пачке и с розовой гривой.
— А что, если я захочу все отпустить? — спрашивает Манон.
— Хм?
— И относиться к жизни проще?
— Это было бы хорошо!
Манон поворачивается к Жанне.
— Помнишь, когда ты спросила меня, о чем я мечтаю?
— Да!
— Я не перестаю думать об этом. В течение многих лет я мечтала только о диванах и предметах декора. Ты считаешь это нормальным, а?
Жанна некоторое время молчит. Она накручивает локон волос на палец и размышляет. Она прекрасно чувствует, что ее соседка меняется. Жанна хочет помочь ей.
— Что является нормальным? Какой странный у тебя вопрос! Нормальность — отличное слово! Но, конечно, ты можешь мечтать о большем.
— А что, если я просто хочу узнать, кто я такая?
Жанна открывает рот от удивления.
— Кто ты такая, черт возьми?
— Десятилетняя девочка, которую я потеряла, когда росла!
— Ах, хорошо! Значит, твоя мечта — помолодеть?
Манон кивает, одновременно делая глоток вина.
— Или повернуть время вспять?
— И как ты собираешься это сделать? У тебя есть волшебная машина?
— Ты издеваешься, Жанна. А ты, как ты собираешься это сделать в своем кругосветном путешествии?
— В фургоне! Я показывала тебе фотографии. Ты что, забыла?
Манон хватает кусок сыра, делая из него квадрат, насаживает его на несколько деревянных пик, делает колеса из оливок и показывает его Жанне.
— Может быть, мне, чтобы повернуть время вспять, просто нужен трейлер!
— Трейлер? Ты? Я ничего не понимаю!
Манон добавляет с широкой улыбкой:
— Я тоже, не волнуйся! У меня в голове сумбур. Но я двигаюсь вперед, поверь мне.
— Это главное. Ну что, приступим к делу? Потому что мне есть чем заняться!
— Ты права. За работу!
— Итак, с чего начнем? — говорит Жанна, усаживаясь за стол, чтобы делать заметки в своем альбоме для рисования.
— Логотип? А как насчет плаката, посвященного нашему Дню солидарности?
— Хорошо! Мы остаемся на названии «Озелени свою жизнь»?
— Что ты об этом думаешь? — спрашивает Манон. — Мы могли бы попробовать на испанском, это тоже было бы неплохо?
Жанна довольствуется утвердительным ответом, уже настроенная на предстоящее творение.
— Это круто!
— И мы могли бы добавить фотографии молодых людей? Или иллюстрации?
— Да, и еще лозунг! В стиле «Важен каждый жест».
Манон аплодирует.
— Это превосходно!
— Хорошо, я поняла. Я поработаю над этим и покажу тебе свои предложения.
— Ты не хочешь, чтобы я осталась с тобой, чтобы мы поработали вместе?
Жанна хватает свои вещи и встает.
— Нет, я предпочитаю творить в одиночестве!
— В твоей пещере?
— Да!
Манон оглядывает ее с ног до головы. Какой забавный персонаж! Одновременно изворотливая, оригинальная и в то же время трудолюбивая, добросовестная.
Она вспоминает ее грязную комнату. Возможно, Жанне нужно это пространство свободы, чтобы представить свои предложения.
— Твоя гребаная пещера!
— Возможно, но она моя, и мне там хорошо, — уверенно отвечает Жанна.
— Хорошо.
— Ну же, Манон, дай мне пройти. В противном случае у меня не будет времени закончить.
Жанна в своей расшитой блестками золотой пачке широко улыбается. Именно тогда Манон замечает ролики. Жанна надевает на ноги роликовые коньки с голубыми звездами.
— Ты пользуешься своими роликами на вилле?
— Почему бы нет? Ты не против?
— Нет, вовсе нет!
— Это помогает мне сосредоточиться! Когда у меня нет идей, я езжу на них.
— В своей комнате?
— Да! А также вокруг бассейна.
Жанна смеется, она похожа на милого эльфа.
— С тобой все в порядке? Ты довольна?
— Я заколдованная.
— Давай, все!
— Исследовательница космоса или торговка сладостями в парке аттракционов! — восклицает Манон.
— Что? Ты бредишь?
— Ты вернула мне мечту!
Жанна задается вопросом, не сошла ли с ума ее соседка. Слишком много солнца, слишком много вина…
— Я не улавливаю твой бред!
— Это то, чем я хотела заниматься, моя профессия, когда была маленькой. А также стать парикмахером для собак.
— Ну, ладно, тогда начни с Жоржа!
— Хорошо, — отвечает Манон с очаровательной улыбкой.
Она оставляет Жанну, фею, возвращающуюся в свою пещеру, и присоединяется к Маттео, который только что сел за пианино.

Ибица, вилла Stella,
15 апреля, 5 часов дня

Он в наушниках, но поднимает голову, увидев, что она приближается, и снимает их. Манон садится к нему на колени. Его руки нежно обнимают ее. Он покрывает поцелуями ее волосы.
Девушка чувствует себя хорошо. Ей кажется, что она всегда может побеспокоить его, не раздражая.
— С Жанной, кажется, стало лучше? — спрашивает он.
— Все в порядке, мы помирились.
— Хорошо.
Манон продолжает очень нежным голосом, ее рука обвивается вокруг шеи Маттео.
— Сказочный мир.
— Что?
— Нет, ничего. Жанна потрясающая. В ней есть что-то особенное.
Он кивает, не добавив больше ничего.
— Да.
— У тебя действительно был с ней роман?
— Всего один вечер, это не в счет!
Манон пристально смотрит на него. Она хотела бы знать все о Маттео, быть уверенной, что не ошибается.
— А со мной в счет?
— Ты особенная, Манон. Да, ты значишь для меня много, и с каждым днем все больше и больше.
Она поднимает глаза к небу, как бы говоря, что ее не обмануть.
— Да, но ты все равно продолжаешь встречаться с другими девушками.
Маттео качает головой. У него разрывается сердце от этой серьезной и чувствительной женщины. Он хочет защитить маленькую девочку в ней. Он думает о ней безостановочно. Такого никогда не было. Он больше не хотел страдать. А потом появилась Манон, затронув уверенность и его беззаботную жизнь.
Манон замечает, что он выглядит искренним.
— Совсем нет! Ты что, не заметила? Я просто работаю. И готовлю. И делаю так, чтобы тебе не снились кошмары!
— И занимаешься со мной любовью?
Он улыбается, и его глаза загораются.
— Ах, это! Это было давно! Пойдем со мной, ты права, что заговорила об этом.
Маттео встает, смеясь, хватает ее за руку и втягивает в свою комнату. Это большая комната, полностью белая, обставленная мебелью из ротанга и зелеными растениями. Из окон открывается вид на бассейн. Кровать возвышается в центре, незастеленная, заваленная партитурами и книгами. Соседний стол завален грудой разных предметов, тетрадей, карандашей… На полу его шлепанцы, джинсы и лабрадор Жорж, который отдыхал на солнце и поприветствовал их лаем.
— Давай, друг, иди погуляй на улице, — говорит ему Маттео, открывая стеклянную дверь.
Затем Маттео обхватывает ее за талию и притягивает к себе для долгого томного поцелуя. Манон уже чувствует порхающих бабочек в животе. Он снимает футболку, и она ловит в воздухе его аромат. Она прижимается лицом к его торсу. Мужчина поднимает ее голову и снова ищет ее губы. Она чувствует, как его желание нарастает одновременно с ее собственным. Маттео притягивает ее к себе, как магнит. Невозможно устоять перед этим. Он поднимает ее на руки и прислоняет к стене, ее ноги обвиваются вокруг него. Он расстегивает ее халат.
— Я безумно хочу тебя, Манон. Ты видишь, что ты для меня значишь.
— Это не имеет никакого отношения к делу!
— И ты думаешь, я бы так сильно хотел тебя, если бы ты не была важна для меня? Я думаю о тебе днем и ночью.
Она умолкает, положив голову ему на плечо.
— Ах, хорошо!
— Да, и к тому, что я собираюсь с тобой сделать.
— Хм, — шепчет она, покусывая его ухо. — И что теперь ты собираешься со мной сделать?
— Ты увидишь!
Манон закрывает глаза. Она хочет полностью почувствовать его, сосредоточиться на нем, на этом моменте. Скоро она вернется домой. Их история остановится у ворот Ибицы. Она знает это. У нее никогда не хватит смелости уйти из агентства, оставить Сюзанну и отказаться от своего хорошо нарисованного будущего.
«Хорошо, но пока мы наслаждаемся, верно? Перестань думать!» — приказывает ее единорог.
В конце концов, Маттео не желает ничего большего, чем продлить это мгновение до бесконечности. Он понял это сразу, как только она появилась. Как будто он узнал ее. Сначала он пытался убежать от нее, найти убежище у других. Он не хотел, не мог. Он скрыл все это под его обычной маской. Очаровательный Маттео, красивый Маттео. Это легкий костюм.
«Хорошо, но мы тут будем спать или как? Что он готовит, пиццайоло?» — беспокоится ее обезумевший единорог.

Он несет ее к кровати, скидывая на пол весь беспорядок, и ложится рядом с ней. Только не на нее. Нет, рядом. Да, он жаждет ее, да, он мог бы заняться с ней любовью, и она позволила бы себе это. Но чувства настигают его. Ему нужно поделиться. Сначала нужно поговорить. Это редкость для мужчины. Но Маттео — редкий человек.
«О боже… что это за кинотеатр?» — спрашивает ее взбешенный единорог.
«Браво, наконец-то, он очень хорошо выглядит, этот мальчик», — говорит Дарт Вейдер.
Он улыбается и гладит ее по лицу. Манон смотрит на него и впервые ей кажется, что она действительно видит его. Что-то изменилось.
— Как ты думаешь, мы еще увидимся после твоего отъезда? — спрашивает он, не сводя глаз с ее собственных.
— Я не знаю, я ничего о тебе не знаю.
— Ах, хорошо.
— Единственный раз, когда ты провалился, ты рассказал мне эту большую ложь.
Он хмурится.
— Что за ложь?
— Про автокатастрофу. Похоже, ты рассказываешь эту ужасную историю всем девушкам, чтобы соблазнить их. Это действительно отстой!
Он бросает вопросительный взгляд, хотя уже не сомневается в ответе.
— Кто тебе это сказал?
— Жанна.
Маттео внимательно смотрит на нее. Готова ли она? Это время? Что, если она просто хочет поиграть с ним? Когда он предложил отправиться в путешествие вместе, она рассмеялась. И потом, есть эта история с трейлером и бродягой, он не понял. Что, если она не ищет ничего, кроме приключений?
Он словно впивается в ее глаза, те же зеленые, той же миндалевидной формы. Это так тревожно.
— Ты хочешь знать правду?
«Хм, если я могу что-то сказать, я бы предпочел, чтобы ты трахнул меня!» — говорит единорог.
«Заткнись, ты же видишь, что это серьезно», — твердым голосом говорит Дарт Вейдер.
— Да. Но истиннаую правду, а не очередную выдумку, — шепчет Манон, глядя в его глаза.
— У меня была сестра.
— Жанна утверждает, что нет и что об этом знает весь остров.
Он прикладывает палец к ее губам.
— Подожди…
— Как я могу тебе верить?
— Я покажу тебе фотографию из нашего семейного альбома. Я часто смотрю на нее.
Манон приподнимается на локтях. Ее длинные каштановые волосы спадают локонами на обнаженную грудь. Она гладит его по щеке.
— Расскажи мне.
Маттео встает на кровати и показывает ей свою татуировку на лодыжке — Русалочку.
— Ее звали Ариэль, видишь ли, — говорит он, ложась рядом.
Манон встревожена. Это правда? Или она слишком наивна? Она не понимает. Она бросает на него вопросительный взгляд. Он продолжает.
— Она умерла не в машине. Ей было восемь лет. Чертов лейкоз, который унес ее за несколько месяцев. Она здесь, татуированная на мне, на всю жизнь.
— Оооо, — отвечает Манон, вспоминая маленькую девочку с лысой головой. — Мне очень жаль. Прости.
Он никогда не рассказывал об этом. Но теперь он не может отступить. Он берет ее за руку, чтобы набраться смелости.
— Ты не могла знать. Она была моей сестрой-близнецом. Настоящий термин — дизиготный. Или фальшивые близнецы, проще говоря, рожденные из двух разных яиц. Моя мама родила нас поздно.
Манон кивает и дополняет:
— Как и у Сюзанны, моей начальницы, у нее тоже фальшивые близнецы. Они совсем не похожи.
— Точно так же, как мы с Ариэль. У нее были длинные каштановые волосы и миндалевидно-зеленые глаза, как у тебя. У нее была очень светлая кожа, как и у тебя. Она жила в своем собственном мире, полном фантазий. А вечером, перед тем как заснуть, она рассказывала мне сказки. Я часто спал рядом с ней из-за ночных кошмаров.
Манон пытается понять, что он ей открывает. Она не уверена, что готова к этому, и пытается выглядеть отстраненной.
— Тебе снятся кошмары?
Маттео закрывает глаза, воспоминания не отпускают его.
— Да, очень много. Именно ночью она сводила счеты с болезнью. Она просыпалась в поту, и я всегда был рядом, чтобы успокоить ее. Я думал, что ее болезнь заразна, поэтому оставался привязанным к ней. Я хотел умереть вместе с ней.
— О, — произносит Манон, запечатлевая поцелуй на его мокрых ресницах.
— В конце концов она ушла, а я остался здесь, один, без нее, на целую вечность. Я перестал есть и погрузился в игру на пианино.
«О! Этот пианист испортил всю атмосферу», — бормочет единорог.
«Остановите его! Ты же видишь, что есть что-то более важное», — умоляет Дарт Вейдер, тронутый.
— Это так грустно, — говорит Манон.
Маттео обнимает ее, вдыхает запах ее волос. Ему нравится ее запах, отличный от запаха его сестры. Аромат белых цветов. Это не дает ему сойти с ума.
— С тех пор я ищу ее повсюду, во всех девушках. И я теряю мое время, говоря себе, что однажды случится так, что моя кровь тоже будет заражена. Ариэль обожала музыку, «Русалочка» была ее любимым мультфильмом. Именно ради нее я выбрал свою профессию.
— О, нет… — шепчет Манон, сжимая его руку в своей. — Мне так жаль.
У него блестят глаза, он трет лицо, тяжело дышит, на его сердце все еще оставалась грусть, но оно было освобождено от того, что он теперь смог наконец-то довериться. Маттео встает в золотом свете уходящего дня. Он открывает первый ящик маленького письменного стола из ротанга и достает оттуда несколько снимков. Он прикасается к ним пальцем и протягивает их Манон.

На фотографии она… ребенок…
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… или почти!
Ариэль так похожа на Манон.
Тронутая этим, девушка широко раскрывает глаза. Она прикладывает руку к сердцу. У нее перехватывает дыхание. Ей кажется, что она видит себя в том же возрасте, только челка короче.
— Оу… — шепчет она.
— Да, я знаю. Это тревожит. Когда ты впервые приехала на эту виллу, у меня было ощущение, что я знаю тебя всю жизнь. Это было безумие.
— Ох, я… я не знаю, что сказать.
— Ничего не говори, ты здесь ни при чем, — отвечает он, притягивая ее к себе.
Манон молча кивает, внезапно все понимая. Она снова видит момент их встречи и смущенно опускает взгляд.
— А как же твои родители? — спрашивает Манон.
— Они живут в Милане. У них не было других детей. Они работают вместе в своем архитектурном бюро и увлечены дизайном. Мы мало видимся. После смерти моей сестры родители смирились со своим горем. Я очень любил Ариэль. И всегда думал, что родители злились на меня за то, что я не умер вместо нее.
Манон качает головой. Ей трудно говорить. Она тоже хотела умереть. Когда ее мать выбрала Тео. Она всегда считала, что мать любит ее брата сильнее.
— Но это ужасно. И совершенно неправильно!
— Возможно. В любом случае вот оно! Теперь ты знаешь обо мне все. И нам действительно нужно было это обсудить. А ты?
С чего начать? Она чувствует себя глупой. Внезапно ее личная история кажется ей почти смешной. Ей требуется несколько секунд, чтобы отреагировать, и она на одном дыхании бросает:
— Не лучше! Я почти не разговариваю ни со своим братом, ни с мамой с тех пор, как она ушла из дома, когда мне было одиннадцать, чтобы последовать за артистом, выступающим на трапеции в бродячем цирке.
— Бродяга, как ты сказала в прошлый раз?
Манон моргает. Неужели он действительно слушал ее в прошлый раз? Он запомнил это?
— Да, да! Я обожала маму и Тео. Мы много смеялись, придумывали много игр. Но когда она ушла…
— Ты все это прекратила?
Она опускает голову и кусает губы, чтобы не расплакаться. Она смотрит куда-то в сторону и шепчет:
— Да.
Он берет ее за руку и целует, чтобы побудить ее продолжать.
— И ты создала себе этот организованный и прочный девичий щит?
— Можно и так сказать.
— Ты видела их потом?
Девушка закрывает глаза. Она хотела бы вернуться в прошлое. Стереть и начать все сначала. Она поднимает голову и пристально смотрит на него.
— Очень мало. И только после несчастного случая, через два года после ее отъезда.
— …
— Моя мать упала во время репетиции номера. Ее ремни безопасности были плохо пристегнуты. Сейчас она в инвалидном кресле.
— …
Манон делает глубокий вдох. Именно этот отрывок она ненавидит. Маттео молча ждет, пока девушка продолжит. Проходит несколько секунд.
— И я ужасно на нее разозлилась, я чуть не ударила ее, — говорит она.
— О! А твой брат был там?
— Да…
— Она нуждалась в тебе, но ты не могла быть рядом… верно?
Манон смотрит на него глазами, полными слез. Плотина только что рухнула. Она втягивает воздух. У нее перехватывает горло, на глаза наворачиваются слезы. Это похоже на внутреннее цунами. Она преодолевает это огромное горе, это отвращение к себе, о котором она никогда не говорила. Придушенным голосом девушка произносит:
— Я не знаю, я была слишком зла.
— Я понимаю, это очень тяжело.
— Мой отец безостановочно повторял, какая плохая моя мать. Я боялась его, боялась его гнева, боялась ему не понравиться, боялась, что никогда не буду поступать достаточно хорошо, — продолжает Манон, всхлипывая.
Ее уже ничто не может остановить. Эмоции переполняют. Она задыхается от слез. Маттео дует ей в глаза, гладит по волосам, нежно укачивая ее, как укачивают маленького ребенка.
Он крепко прижимает ее к себе. Манон дышит ртом. Она отводит от него глаза. Мужчина понимает. Он не смотрит на нее прямо, дает ей время вернуться. Он шепчет:
— И поэтому ты стала идеальной леди?
— Да!
— Я сразу понял, что это не просто так… — шепчет он, кладя ее руку на свою.
— К счастью… — тихо отвечает Манон охрипшим голосом, вытирая щеки.
Маттео тоже чувствует, как подступают слезы. У них одинаковые страдания. Они оба поддерживают друг друга. С Жоржем, который только что запрыгнул на кровать и лает. Они оба смеются над этим.
— А как же твоя мама? — продолжает он.
— Она никогда не разрывала связь, она пишет мне на мой день рождения, на Рождество. Я отвечаю всего несколько слов. «Хорошо, спасибо» — максимум.
— А как же твой брат?
Слезы возвращаются, снова наполняют ее глаза, горло.
Ей трудно дышать.
— Я так сильно его любила.
— Но?
— Теперь он меня ненавидит! — говорит она, потирая нос.
Маттео встает, идет в ванную, выходит оттуда с бумажными носовыми платками. Он садится рядом с ней. Они громко сморкаются и снова смеются, хором. Мужчина говорит:
— И почему ты не поехала с ними?
— Решение судьи, — пояснила она. — Я была слишком маленькой, чтобы понимать. Мой отец защищал меня от них. Я решила быть похожей на него, чтобы больше не страдать.
Он нежно смотрит на нее.
— Но ты все еще страдаешь?
— Да… — продолжает Манон. — Я думала, что буду идти вперед, забуду. Но с тех пор, как я приехала на Ибицу, мое прошлое всплыло на поверхность. И я не знаю, что с этим делать.
Маттео смущается, боится ее ответа, на самом деле они едва знают друг друга.
— А что, если нам поехать к ним?
— Это как?
— Ну, это несложно. Что, если ты позвонишь своей маме и скажешь ей, что заедешь к ней?
Манон потирает нос и колеблется. Она внимательно смотрит на него, пытаясь понять, искренен ли он. Еще вчера она прозвала его Казановой. Может ли она доверять ему?
— С тобой?
Возможно, ему не следовало этого делать. В какой-то момент у нее был тот холодный взгляд, который он уже видел. Он спешит добавить:
— Если только тебе не стыдно за меня?
Она смеется, как бы искупая свою вину.
— Стыдно за тебя? Нет, совсем нет!
Маттео успокаивающе вздыхает. Он делает вид, что вытирает лоб, как будто ему действительно стало жарко.
— Тебе бы это понравилось?
Она прижимается к нему, прижимаясь к тому плечу, которое она считает крепким и нежным.
— Да! Да, я думаю. Да, конечно!

Ибица, вилла Stella,
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Утром, после вчерашнего тихого вечера на вилле, Манон возвращается к своим хорошим привычкам. Она заснула вместе с Маттео, но среди ночи поднялась к себе в комнату, выпила травяной чай и записала свои мысли в дневник.

«4 часа утра, невозможно уснуть. Я снова прокручиваю утренний эпизод с Жоржем. Я зашла слишком далеко? Что делать? Мне нужно позвонить Сюзанне, но как ей об этом рассказать?
И я не перестаю вспоминать тот день с Маттео.
Он со мной, для меня или это потому, что я похожа на его сестру? Я задаю себе слишком много вопросов? Что скажет Тео, когда снова увидит меня? А как же мама? Я сейчас влюбляюсь?»

В конце концов Манон ложится спать одна в своей большой уютной постели, боясь потревожить Маттео.
Она встает очень рано и надевает свою спортивную одежду. Ей нужно выплеснуть этот переизбыток эмоций.
Девушка идет вперед по тропинке. Она решает изменить маршрут. И, замечтавшись, оказывается не очень далеко от деревни Сан-Рафаэль, на выходе из Amnesia, самого известного клуба на Ибице. Уже утро, но он еще работает. Даже в межсезонье здесь многолюдно. Многие цифровые кочевники поселились на острове из-за пандемии. И, даже без туристов, здесь хорошо развита анимация.
Милые девочки в мини-юбках и кроп-топах смеются вместе с мальчиками в облегающих футболках. Манон смотрит на них издалека. Она не любительница вечеринок, и ей редко удавалось продержаться так всю ночь. Одна из девушек опирается на матовый черный Harley, Softail Heritage. Манон сразу узнает его. Седло выполнено из темно-коричневой кожи, крыло мотоцикла дополнено хромированным орлом, а решетку радиатора украшает пиратский череп. Мотоцикл Артуро!
Сам он стоит неподалеку, окруженный своей обычной группой. Он стоит спиной, но Манон могла бы поклясться, что это именно Артуро.
«Значит, именно здесь он проводит все свои вечера, когда уезжает с виллы?»
Манон узнает его черную кожаную куртку, украшенную белым черепом со стразами. Она узнает его маленький рост и то, как он стоит на земле, широко расставив ноги.
Какая-то девушка подходит и целует Артуро в засос.
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Обратный путь Манон проделывает бегом.
«Я действительно ничего не понимаю в Артуро. Я думала, что он флиртовал со мной во время нашего ужина. Но та девица… Я ничего не имею против. Но я удивлена», — думает она.
Когда она входит на виллу, сладкий запах блинов манит ее на кухню. Маттео стоит в обтягивающих трусах, без рубашки, в поварском фартуке. Мужчина готовит завтрак.
Он кивает ей головой.
— Чао, дорогая, хорошо побегала? Я искал тебя в постели этим утром.
Манон улыбается ему, все еще тяжело дыша.
— Да, превосходно! Я приму душ и вернусь.
Когда она возвращается, Маттео сидит один за длинным дубовым столом, его партитуры лежат вокруг него. С закрытыми глазами, дирижируя рукой, он напевает мелодию из своего сочинения.
Тарелка с блинами уже стоит на столе. Манон садится бесшумно, чтобы не потревожить его. Она берет кленовый сироп, наливает себе чашку чая и начинает завтрак.
Маттео открывает глаза.
Манон наслаждается каждым кусочком. Давно она не пробовала таких вкусных блинчиков. Она гурманка, но мало готовит. У нее не хватает терпения. Девушка делает ему комплимент.
— Маттео, это действительно вкусно, спасибо!
— Не за что, — отвечает он, улыбаясь.
Сегодня утром Манон настроена поболтать. Она продолжает разговор.
— Ты давно знаешь Жоржа?
Маттео оставляет партитуру, хватает чашку, отпивает глоток и на несколько секунд задумывается.
— Четыре или пять лет. Мы познакомились на Каннском кинофестивале. У него был план снять фильм. Вскоре после этого мы начали работать вместе, сначала над короткометражными фильмами.
— Значит, ты ничего не знаешь о Стелле, его жене?
Он качает головой. Он выглядит удивленным ее вопросом.
— Ах, нет! Он очень мало доверяет мне. В основном мы обсуждаем кино и музыку.
— Ты с ним хорошо ладишь?
Маттео помешивает ложечкой в чашке, он никогда не задумывался над этим вопросом.
— Не особо, но он дает мне интересную работу и хорошо платит.
— Он хочет закрыть агентство. В любом случае это полный бред!
Маттео уступает, чтобы не портить настроение Манон. А еще потому, что в глубине души говорит себе, что она не совсем права.
— Я признаю это.
— Что ты думаешь о смерти Стеллы?
— К чему этот вопрос? Умереть такой молодой от остановки сердца во время игры в теннис. Очень жаль!
Манон перестает есть, кладет голову на локти на столе и с интересом смотрит на него.
— Ты действительно так думаешь?
Маттео поддерживает ее взгляд. Он ничего об этом не знает, и это не его дело.
— А ты сама во что веришь?
— Ни во что.
— Тогда тебе лучше поесть, мы опоздаем.
Но Манон не собиралась заканчивать так быстро. Она хватает свою вилку, вертит ее между пальцами, надувает губы и начинает снова.
— По словам рыбака, с которым разговаривали стажеры, речь могла идти о чем-то другом.
— Рыбак? Брат старого Рубена?
— Да! Ты его тоже знаешь?
Мужчина поднимает одну бровь и кривит рот. Он кажется недоверчивым. Этот Рубен — старый дурак, его брат, вероятно, тоже. По словам Тины, он рассказывает безумные истории. Маттео и не пытался копать глубже.
— Слышал о нем. Как насчет этого кленового сиропа? Что ты на это скажешь? Его привозят прямо из Квебека.
Манон подходит к нему и садится на стол, поставив ноги на его бедра. Глядя ему в глаза, она спрашивает:
— Ты уже сказал слишком много. Что ты знаешь?
Маттео выглядит смущенным. Он делает вид, что размышляет.
— Это старая история.
— Рассказывай, — подбадривает она его.
— Даже до того, как я поселился на вилле, когда я еще жил в Италии и приезжал на Ибицу, чтобы встретиться с Жоржем, мы никогда не встречались в агентстве, всегда на его яхте.
— Так…
Маттео встает, возвращается к плите, убирает посуду в посудомоечную машину, протирает столешницу молча. Жорж лежит у его ног, он чувствует напряжение. Маттео присоединяется к Манон за столом и продолжает:
— В тот раз яхта была на обслуживании. У нас была назначена встреча в агентстве после закрытия. Кабинеты были пусты. Тина на кого-то кричала. Я остался в стороне. Именно там я его и увидел.
— Кого?
— Старика Рубена, он выходил из туалета. Он показал мне пальцем «тише». От него пахло алкоголем. Он, должно быть, заперся, чтобы тайком выпить.
Манон подбадривает его взглядом.
— И чего?
— Тина была в ярости! Игровой долг. Она отчитывала Жоржа: «Что заставило тебя пойти и снова играть? Что ты себе воображаешь? Я не всегда буду рядом, чтобы прикрыть тебя!»
— О, когда это было?
Мужчина хватает свой телефон и просматривает электронный ежедневник. Он не очень уверен в датах, но чувствует, что это важно для Манон.
— Три года назад, — сказал он.
Она делает ему знак продолжать.
— Три года? В тот момент, когда он перепродал свои акции Тине. Ты знал?
— Нет, совсем нет. У меня есть контракт с его продюсерской компанией, ничего общего с агентством.
— А что дальше?
— Потом я ушел, мне нечего было делать там, в этом разговоре, который меня не касался. Тина кричала, Жорж не отвечал. Поставь себя на мое место. Он мой клиент. Это было очень неловко.
Похоже, Манон понимает. Она смотрит на него, ободряюще кивая головой.
— И это все?
— Нет. Старый Рубен последовал за мной. Он вытащил из кармана газетную статью и рассказал мне о своем брате-рыбаке. Но я не слушал. Все знали, что он сошел с ума.
Глаза Манон округляются.
— Ах, хорошо? Все — кто?
— Тина, Жорж…
— Но ты часто виделся с Тиной?
— Время от времени она сопровождала его на вечеринки, премьеры, в Каннах или где-то еще… Ты знаешь, Жорж так и не женился повторно.
— Это уж точно. Но тогда, что касается Рубена, ты думаешь, что он действительно не в себе?
— Да! И он постоянно пьет. Тина держала его только потому, что его мать была ее няней!
— Но почему Тина заговорила о том, чтобы прикрыть Жоржа? Странная фраза «Я не всегда буду рядом, чтобы прикрыть тебя», ты не находишь? Что, если есть другая версия?
— Какая из них? — спрашивает Маттео, барабаня по столу, как обычно.
Ей интересно, что он на самом деле знает. И то, что старый Рубен смог ему рассказать. Она решает поделиться с ним тем, что узнала.
— Та, в которой Стелла чуть не утонула, пытаясь спасти Артуро, и после этого никто ее больше не видел.
Маттео перестает барабанить, удивленный.
— Нет! Что ты несешь?
— Мне кажется, тогда произошло что-то серьезное. Что? Я не знаю. Но кто-то пытается замять эту историю.
— Тогда давай не будем об этом, — предлагает он, направляясь к холодильнику.
Манон отходит от стола и встает за его спиной. Она хотела бы оставить этот разговор. Но эта история задевает ее. Слова льются сами собой.
— А что, если Жорж был последним, кто ее видел? — говорит она.
Мужчина поворачивается к ней и берет ее за руку.
— И что???
— Ты думаешь, он причинил бы ей вред?
— Конечно, нет. Он обожал свою жену. Его следующий фильм посвящен ей.
— Но все-таки тебе не кажется странным, что после него ее больше никто не видел?
— Кто это сказал? Признаюсь тебе, я никогда не слышал этой версии. Брось, это не наше дело, — отвечает Маттео, начиная убирать со стола.
Манон надувает губы, как будто недовольна его ответом.
— Но тебе не хочется узнать правду? — спрашивает она.
— Может быть, только чтобы доставить тебе удовольствие! Но сейчас не время испытывать его. Жорж финансирует мою лучшую музыкальную композицию.
Она садится позади него, положив руки на бедра.
— Жорж или Тина? Он же потерял свою долю в агентстве.
Маттео резко оборачивается. Он качает головой и морщится.
— Я не знаю. В любом случае он всегда мне платит. Возможно, благодаря ей. Признаюсь тебе, я никогда не стремился к большему.
— И этого тебе достаточно?
Он отводит взгляд и отвечает почти неохотно.
— Пока ты не сказала мне об этом, да.
— Но это же отстой! — Манон увлекается. — Как ты можешь так спокойно сидеть, если с его женой что-то случилось? Ты только представь, что он мог ее убить!
— Но нет! Какие у тебя есть доказательства? В тот год было очень жарко. У нее случилась остановка сердца. Это ужасно, но такое случается.
Девушка ворчит, обиженная. Он подходит к ней, пытается поцеловать в шею. Манон отталкивает его. Маттео пожимает плечами, берет свой мобильный и направляется в гостиную.
— Перестань играть в детектива, дорогая, — говорит он, выходя из кухни.
Манон догоняет его, становится перед ним. Он на две головы выше. Она поднимается на цыпочки, чтобы попытаться поговорить с ним глаза в глаза.
— Но я ни во что не играю. Я просто собираю факты и задаюсь вопросами. И я удивлена, что ты не занимаешься тем же.
— Дорогая, перестань наконец! Ты предполагаешь безумные вещи и злишься на меня за то, что я не соглашаюсь с твоими бредовыми догадками. Прости меня за то, что я не верю старому алкоголику.
— На самом деле это самая интересная версия его брата-рыбака.
— Хорошо, и что?
— А что, если Жорж действительно убил ее?
— Перестань!
— Перестать что? Это трусливо — отказываться смотреть правде в глаза.
— Дорогая, я тебя обожаю, но какой правде? Вот, сейчас у меня есть работа, которую нужно закончить, у меня мелодия на кончике карандаша, а ты занимашь мое время.
Манон повышает тон.
— Я мешаю тебе?
— Совсем немного!
Раздражение нарастает и лишает Манон дара речи. Эта история между Стеллой и Жоржем напоминает ей о последней стычке ее отца с матерью. Все эти воспоминания, которые возвращаются, и она не знает, что делать!
Внезапно Манон находит Маттео мягким и слишком прямолинейным. Она шаркает ногами по полу. Он смотрит на нее, раздраженный.
— Иди искупайся, тебе это пойдет на пользу!
— Но я в полном порядке! Я просто возмущена твоим отношением, — протестует она, падая на диван.
Маттео садится рядом с Манон, пытается взять ее за руку, она отталкивает его. Он продолжает наступать.
— Возмущена чем?
— С твоей стороны вроде все в порядке. Ты понимаешь, что он, возможно, виновен в ее смерти!
Мужчина изображает улыбку и поднимает глаза к небу.
— Манон, у тебя слишком богатое воображение.
— У меня? Ах, как хорошо, что мне этого не сказали раньше!
— Тогда я говорю. И даже если бы ты была права? Как ты думаешь, агентству пошло бы на пользу рассказать обо всем?
Манон скрещивает руки на груди. Она, кажется, размышляет.
— Агентству, может, и нет. Но Артуро?
— Ах, ну хорошо!
— Он имеет право знать правду, не так ли?
Маттео смотрит в сторону комнаты Артуро. И даже если бы она была права, какой в этом смысл?
— Какую правду? Мы ничего не знаем. И это произошло почти 30 лет назад! Ты думаешь, это улучшило бы его отношения с отцом?
— Это было бы признательностью Стелле.
— Или нет! Ты рискуешь погубить агентство. В любом случае никто ничего не сможет доказать.
Манон не отвечает и довольствуется тем, что гладит Жоржа, лежащего на ковре у их ног.
— Ну же, перестань дуться! — говорит Маттео, беря ее руку в свою.
Манон резко встает.
— Нет, извини, я не могу!
— Как скажешь, — соглашается он.
— Вот оно что!
— Встретимся в полдень?
Она смотрит на свои часы и вопросительно смотрит на него.
— Ах, хорошо.
— Ты что, забыла? У нас назначена встреча в агентстве, всем вместе, чтобы поработать над городским конкурсом.
— Да, конечно. Давай, бывай, Маттео! — заключает Манон, выходя из комнаты.
«И вуаля! Вот ваша первая ссора! Какая жалость!» — бьет ее словами единорог.
«Что, если ты все-таки окунешься с головой в бассейн перед встречей?» — предлагает Дарт Вейдер.

Ибица, вилла Stella,
16 апреля, 9 часов утра

Все еще раздраженная, Манон открывает тяжелое эркерное окно гостиной. Воздух на улице свежий и успокаивающий. Высокие сосны источают ароматы. Небо кристально голубое, безоблачное, не сравнится с тем, что сейчас у нее в голове.
Она замечает Жанну, лежащую в одном из шезлонгов, завернутую в кигуруми розового единорога. Манон бесшумно приближается, за ней следует Жорж. Похоже, Жанна спит. Она обернута в светлое пуховое одеяло до самых щек. Ноутбук стоит на ее животе. Она держит в руках альбом для рисования. Ее крошечные ручки сегодня утром украшены пластиковыми кольцами. Одно зеленое кольцо — как лягушка, одно белое в черных пятнах — как панда, одно желтое — как пчела. Ногти выкрашены в синий, розовый и оранжевый цвета. Жанна улыбается во сне.
Солнце все еще низко в небе. Но уже сейчас аромат олеандра согревает атмосферу. Манон обожает эти цветы. Она отрывает один, зацепляя его за волосы. Она будет скучать по этому, вернувшись в Париж. Манон опускает ногу в воду: немного прохладно, чтобы искупаться этим утром! Рядом с ней Жорж, он мечтал бы нырнуть, но ему запрещено.
— Ты собираешься искупаться? — ворчит Жанна своим грубым голосом.
— Нет, не сейчас. Ты проснулась?
Жанна открывает один глаз и поворачивается к своей соседке.
— На самом деле я не спала. Пришла подышать свежим воздухом. Мне нужно было отдохнуть. Я размышляю!
— О чем?
— О конкурсе «Озелени свою жизнь». Я ищу идею, как сделать эту концепцию вирусной за пределами Ибицы.
Манон тоже не перестает думать об этом. Их проект приобрел бы большую популярность, если бы его пропиарили в другом месте. Она предлагает:
— Ты имеешь в виду с помощью хэштега, оригинальной музыки, привлекательного видео и нескольких влиятельных лиц? Чтобы другие тоже захотели сделать такое же в своем городе?
— Совершенно верно! Ты тоже думала об этом?
— Да, я подумала, что в дополнение ко Дню уборки пляжа и веганскому ужину мы могли бы предложить несколько челленджей, которые нужно пройти и которыми можно поделиться?
Жанна кладет свой компьютер на пол и устраивается в шезлонге на коленях. Она поджала ноги под ягодицы — очень неудобное положение, но, похоже, ей это не мешает. Она спрашивает:
— Например?
— Готовьте сезонные блюда, покупайте оптом, создавайте, например, органическое очищающее молочко для снятия макияжа.
— Круто! А также сажайте цветы и ароматические травы на своем балконе?
Манон садится на соседний шезлонг. Она указывает рукой на природу, на цветок в своих волосах.
— Да, хорошая идея! Экология — это то, чем нужно заниматься каждый день.
Жанна хмурится. Она выглядит расстроенной.
— Манон? Меня кое-что беспокоит!
— Что? Ничего серьезного?
— Мой проект кругосветного путешествия не очень экологичен, совсем не «Озелени свою жизнь».

Манон недолго размышляет. Это очень разумный момент. Недавно она прочитала статью на эту тему.
— Гм… это правда. Но все зависит от того, как ты это организуешь. Отправляйся на парусной лодке, пешком, на велосипеде или на поезде… Двигайся медленно.
— На парусной лодке? Я бы с удовольствием! Но я боюсь воды.
Манон смотрит на нее, немного удивленная. Ей кажется, что она видит Жанну по-другому.
— Так что? Ты останешься здесь? Или вернешься во Францию?
Жанна поворачивается к ней, ошеломленная.
— Отказаться от своей мечты? Это неправильно, верно? Я боюсь воды, но страсть к путешествию сильнее!
— Ты когда-нибудь путешествовала одна?
— Нет, никогда!
— Почему?
Жанна вздрагивает, скручивая одеяло вокруг пальцев.
— Я не знаю. Мне быстро надоедает! Я люблю свое одиночество.
— В твоей сказочной пещере?
— Да, именно так, в моей пещере! А ты?
Манон устраивается поудобнее в своем шезлонге и смотрит на Жанну.
— Что, я?
— Ну, ты путешествовала?
— Нет, тоже не было.
— Почему?
— Я не знаю, — признается Манон. — У меня был маленький друг, когда мне было десять лет. Пьер… У него был велосипед, весь ржавый. Он возил меня на луну.
— На луну? Ого, как далеко ты забралась, Манон! И что дальше?
— Он ушел. Через несколько месяцев после ухода моей матери он переехал.
— Тебе было грустно?
Манон слабо улыбается. Прошло много лет с тех пор, как она вспоминала этот момент.
— Я не знаю. Как будто я спрятала свое детство в большой коробке на чердаке. И чердак был плотно закрыт. И коробка тоже. Я давно уже не открывала ее. Пьер был частью моего детства. У меня есть обрывки воспоминаний.
Жанна смотрит на нее, заинтригованная.
— Ты знаешь, что с ним стало? Помнишь его фамилию? Может быть, ты могла бы найти его в социальных сетях? И опять полететь на луну?
— Нет, для чего это нужно? Я не думала об этом.
Жанна задается вопросом, что бы она сделала на месте Манон. В то же время, когда ей было десять лет, она рисовала в одиночестве на детской площадке. И считала мальчиков слишком шумными. Конечно, она не стала бы тратить время на поиски кого-то.
— А кто был после него?
— Николас, на первом курсе колледжа. Мы пробыли вместе год. До того момента, когда я поняла, что он еще более маниакален, чем мой отец. Я бросила его.
Жанна слезает со своего шезлонга и садится рядом с Манон. Своей маленькой рукой, полной забавных колец, она хватается за подбородок, как бы играя бородкой. У нее сверкают глаза.
— Но любовь не проходит! И полет на луну — это так романтично! Даже когда тебе десять лет!
— Да, возможно.
Жанна хмурится и смотрит на нее сбоку.
— Ты скучаешь по нему?
— Да, — признается Манон, не задумываясь.
Они с Жанной очень разные, но она чувствует себя хорошо рядом с ней. Вроде как с Клэр. Кстати, она задает ей точно такие же вопросы.
Жанна ловит взгляд Манон, понимает, что она замкнулась в себе. Девушка хватает альбом для рисования и компьютер.
— Ну что, ты хочешь узнать о моих идеях для логотипа и плаката проекта? — спрашивает она.
— Конеееееечно!
— Будь осторожна, ты начинаешь говорить, как я.
— Это нормально, ты же фея! Ты наложила на меня заклинание, — улыбается Манон.
— А-а-а-а!
После этого Жанна включает свой компьютер и показывает Манон то, над чем она работала последние несколько дней. Она очень талантливая. Ее иллюстрации свежие и веселые. Идеально подходят для их проекта. А также ее предложения по логотипам. Она использовала букву «и» в слове «жизнь», чтобы связать ее с буквой «И» в «Ибице». Все это ориентировано на будущее, оптимистично и увлекательно.
— Супер, мне нравится! — говорит Манон.
— Правда?
— Да, у тебя большой талант.
Жанна встает и склоняется в легком реверансе.
— Спасибо! Я также подготовила видео, чтобы начать продвижение в социальных сетях.
— Покажи.
— Я еще не все доделала, но покажу тебе начало. Мне не хватает музыки.
— Ты говорила об этом Маттео?
— Еще нет, он весь день увлечен своим пианино.
— Это точно.
— Нет, он говорит, что я беспокою его, если подхожу слишком близко. Ему нужно закончить кое-что для Жоржа.
Манон переводит взгляд внутрь виллы. Она наклоняется к Жанне и спрашивает тихим, удивленным голосом:
— Он не участвует в подготовке к конкурсу?
— Видимо, нет.
— Ну и ладно, черт с ним!
— Ты расстроена? — продолжает Жанна, смущенная тем, что допустила оплошность.
— Нет, но я думала, что он будет с нами в команде.
— С нами и с ним.
Манон поджимает губы.
— Это как?
— Ну, он думает о себе. И его интерес в том, чтобы закончить фильм с Жоржем.
— Итак, наш проект лишь дополнительная нагрузка для него. Ведь так? — отвечает Манон сухим тоном.
Жанна опускает глаза. Она запуталась в своем рассказе. Девушка не хочет огорчать Манон. Но Маттео заставил ее пообещать ничего не говорить.
— Я не знаю. Не хочу портить отношения между вами обоими.
— О! Не волнуйся, они уже и так немного испорчены.
— Как?
— Я могу рассказать тебе один секрет? Но, обещай, ты не будешь об этом говорить.
Жанна протягивает перед собой руку.
— Обещаю, клянусь, даю слово феи-единорога!
— Хм, это имеет какое-то значение?
— Огромное!
Манон рассказывает Жанне, что она знает об истории Стеллы, что Клэр думает о его трагическом конце и что Маттео ответил ей сегодня утром.
— Это отстой! — комментирует Жанна.
— А что бы ты сделала сама?
— Я не знаю. Жорж — друг моего отца, но я часто слышала, как они ругаются.
Манон в задумчивости откидывается на спинку шезлонга.
— И да, конечно, я в этом сомневаюсь.
— А что говорит об этом твоя начальница?
— Сюзанна?
— Да.
— Ничего, мы никогда это не обсуждали.
— Может, тебе стоит встретиться с ней?
— Да, ты права. Но я не осмелюсь спросить у нее.
— Как ты можешь доказать что-то подобное?
Манон отвечает шепотом.
— Может, был свидетель? Я уверена, что Мигель что-то знает.
— Он ничего не скажет. Ему нужна его работа.
— Может быть, Иоланда?
— Горничная, няня Артуро?
— Да!
Жанна качает головой и поднимает глаза к небу.
— То же самое! Если он ее уволит, что она будет делать?
— Да, ты права.
— А как же Тина? Она, должно быть, что-то знает?
— Сто процентов!
Их прерывает Артуро, который только что появился на террасе.
— Что вы тут делаете, девочки? Мигель ждет нас в 10 утра.
Жанна бросает на него участливый взгляд. Они уходят готовиться.
«Тина? Что, если она ключ ко всему?» — думает Манон, хватая зарядное устройство для своего компьютера.

Ибица, офис Stella,
16 апреля, 10 часов 30 минут

В офисе их ждут Жуан и Изабелла, два стажера. Они приняли предложение продолжить работу еще на два месяца. До финала конкурса осталось всего несколько дней.
Они все вместе сидят за большим мраморным столом в конференц-зале. Жанна сидит справа от Манон, Изабелла — слева от нее. Женская сила, как сказала бы Клэр! Маттео устроился в углу, у окна. Он немного дуется, похоже, это редкость с его стороны. Артуро готовит кофе для всех, настроение у него довольно веселое.
Манон достает тетради, одну синюю для стратегии Stella, одну белую для городского конкурса, школьную сумку, компьютер и калькулятор. Жанна пыхтит рядом с ней.
— Ты так хорошо организована! Хочешь посмотреть на мои тетради? — Жанна достает из старой плетеной корзины свой MacBook, десяток пестрых альбомов для рисования и коробку цветных карандашей.
— У каждого свои дела, — отвечает Манон. — Мы дополняем друг друга, это здорово, правда?
— Да, ты права, это круто.
Жанна надела наряд для торжественных случаев: длинное платье из белого кружева, куртку из светлой замши и большие ботинки Dr. Martens из розовой кожи. Она заменила пластиковые кольца на серебряные. Ее волосы заплетены и закручены по бокам головы в стиле принцессы Леи.
«Мне нравится! — говорит себе Манон. — У Жанны потрясающий стиль».
— Ты одолжишь мне когда-нибудь свои мартинсы и юбку-пачку? — спрашивает Манон.
Взгляд Жанны скользит по аккуратно сложенной куртке, жемчужному ожерелью, коротко подстриженным ногтям с блестящим лаком.
— Тебе?
— Да, мне! Почему бы и нет?
— Я не знаю, ты всегда такая шикарная.
Манон наклоняется к Жанне и шепчет ей на ухо:
— Знаешь, что, Жанна? Это ты шикарная!
— Спасибо, — отвечает та, хватая Манон за руку под столом.
Изабелла ничего не пропускает из их разговора.
— Для меня вы обе слишком классные. И очень вдохновляющие. Как здорово работать с вами!
— Большое спасибо, — говорит Манон.
— Слишком круто! — продолжает Жанна.
Стоя перед экраном, Артуро нетерпелив. Он приглаживает волосы назад. Он не растерял своих «лучших» качеств, но теперь Манон знает его лучше и терпит.
— Ну что, девочки, комплименты закончены, можно начинать?
— Извини, давай, — улыбнулась Манон.
— Хорошо! Каждый из нас представит свою часть, сначала графический дизайн, затем музыку, и Манон подведет итоги, что у нее так хорошо получается, — говорит он.
— Теперь ты у него действительно есть, — шепчет Жанна.
— Тсс, — кивнула Манон.
— Итак, Жанна, ты первая, — командует Артуро.
— Хорошо, шеф!
Жанна легким движением встает, задергивает шторы и погружает комнату в темноту. Она подключает компьютер, открывает записные книжки, разворачивает плакат. И подмигивает Маттео. Он понимает сигнал и начинает играть.
«Хорошо, что эти двое работали вместе!» — говорит себе Манон, приятно удивленная.
Вот они за считанные минуты переносятся во вселенную «Озелени свою жизнь». Коллеги решили сохранить название на английском, как предпочитает молодежь. Маттео создал саундтрек, довольно близкий к саундтреку фильма «Аватар», тема одновременно эпическая и поэтическая. На этом музыкальном фоне кадры, снятые с беспилотника, пролетают над побережьем Ибицы, сначала высоко в небе, затем ближе к пляжам, пока не приблизятся к тому, где сотни участников, одетых в белые футболки, активно занимаются сбором мусора. Листья деревьев колышутся на ветру. Волны окрашивают белый песок в темно-синий цвет. Это все графика, но выглядит очень убедительно. Настроение светлое и радостное. Затем изображения размываются и приобретают приглушенный оттенок, предвещая конец дня. Одна команда подсчитывает мешки для мусора, в то время как другая накрывает длинный стол для ужина. Сделанные в стеклянных банках для йогурта фонари освещают сцену. Повсюду расставлены кувшины с вином, а также корзины с фруктами и овощами. На небольшой табличке указано происхождение продуктов — все сезонные и местные. Наконец появляется шеф-повар и объявляет вечернее меню под пристальным вниманием посетителей. Рядом с ним стоят фермеры острова, каждый из которых носит фартук с логотипом «Озелени свою жизнь».

Видео заканчивается на улыбающихся лицах участников, когда мэр города вручает чек экологической ассоциации. Затем прокручиваются посты из соцсетей, каждый из которых опубликован известными влиятельными лицами в Испании. Конечно, это всего лишь симуляция, проект, но все выглядит отлично.
— Браво, Изабелла, — шепчет Манон.
— С удовольствием, нам понравилось работать с Жанной, — говорит ее соседка.
Жанна, фея-колокольчик, хорошо скрывает свою игру. Она подготовила эту презентацию мастерски и организовала все до совершенства. Стоя лицом к экрану, она готова ответить на все их вопросы. За пачкой и блестками скрывается профессиональная художница.
— Ух ты, браво, Жанна, — аплодирует Манон. — И слава Микако за кадры с дронов, Маттео за великолепную музыку, а Изабелле и Жуану за социальные сети. Но когда у вас было время сделать все это? Это безумие!
— Отличная команда, — хвалит Артуро. — Прошло много времени с тех пор, как Stella выпускала такие профессиональные видео. Вам всем придется остаться на Ибице!
Маттео ищет взглядом Манон. Он внимательно следит за выражением ее лица. Она адресует ему насмешливую улыбку.
— А ты, Маттео, — говорит она, — я думала, у тебя нет времени работать над нашим проектом? Ты все-таки работал над фильмом Жоржа?
— У меня для тебя хорошие новости, — говорит Жанна. — Маттео был увлечен этим с самого начала. Он часами просиживал за своим пианино, чтобы согласовать музыку к этому мини-фильму с нами.
— Великолепно, — отвечает Манон. — У нас есть все шансы выиграть и, прежде всего, продемонстрировать исключительное наследие Ибицы. Клиенты, которые нас бросили, поймут, что Stella вернулась в бизнес, и им снова придется полагаться на нас. Таким образом, мы демонстрируем наше графическое, визуальное, музыкальное и цифровое ноу-хау. Честно говоря, это здорово! Вы показали Тине?
Артуро аплодирует и заговорщически подмигивает команде.
— Пока нет, — отвечает он.
— Подожди, ты тоже был в курсе? — спрашивает Манон, мгновенно осознавая, что все вместе они продвинулись вперед.
Жанна подходит к Манон и поворачивает ее к себе, как фарфоровую куклу.
— Это все благодаря тебе, Манон. Ты вернула нам доверие, ты смогла спроецировать нас в свои сны.
— Мои сны?
— Да, тебе снятся не только кошмары, — продолжает Маттео. — То видение, которое у тебя было в отношении агентства и нашего участия в этом конкурсе. Тебе удалось передать его нам и вдохновить нас. Нужно было только следовать твоей основной идее. И твоей удаче!
Щеки Манон розовеют.
— Я тронута.
— Да, слишком хорошо, — подбадривают стажеры.
Манон приходит в себя и просматривает записи.
— Отлично, — говорит она. — Но давайте не будем радоваться слишком рано. Конкурс еще не закончен. Возможно, перед нами серьезные конкуренты.
— Возможно, — отвечает Артуро, — но я уверен в нашем успехе.
— Окончательная презентация в мэрии через три дня, — продолжает Манон. — Это дает нам время отшлифовать детали. Я собираюсь доработать финансовые прогнозы, и в итоге мы будем готовы.
— Всем шампанского, — предлагает Артуро, щелкая пальцами, на манер танцовщицы фламенко.
Манон гордится и довольна своей командой, первым совместным проектом. Они еще не выиграли, и все же таланты каждого привели к хорошему результату.
«Это хороший шаг вперед, я надеюсь, что презентация в мэрии позволит нам воплотить первый шаг в жизнь. Я уже вижу себя возвращающейся на Ибицу через несколько месяцев, чтобы организовать мероприятие», — говорит она себе.
Похоже, Жанна, вернувшаяся и усевшаяся рядом с ней, читает ее мысли. Она шепчет ей на ухо.
— Мы еще не закончили проводить время вместе. Если это сработает, если мэрия выберет наш проект и ты вернешься на Ибицу, чтобы помочь нам, я обещаю больше не трогать твои вещи!
— А я больше не буду ворчать о беспорядке в твоей комнате. Это твоя комната, твой бардак, мне все равно, — отвечает Манон, хватая блокноты Жанны для рисования. — Могу посмотреть?
— Да, здесь нет ничего секретного.
Манон открывает одну из разноцветных тетрадей Жанны, первую в стопке. Внутри она «переживала» все сцены видео, словно раскадровка. Очень точно. Но на последней странице изображен ледник, не имеющий ничего общего с конкурсом.
Манон показывает ей страницу и спрашивает:
— А это что такое?
— Это моя мечта, — отвечает Жанна. — Моя мечта на протяжении многих лет! Перито-Морено в Аргентине. Я хочу полюбоваться им, пока он не растаял. И спуститься в Ушуаю, встретиться с морскими львами, обитающими в проливе Бигль, прокатиться по Карретера Аустраль.
Манон широко раскрывает глаза.
— Это великолепно. Мне нравится твоя идея.
— Я собираюсь найти парусную яхту, которая набирает членов экипажа. Возможно, до конца года. Там будет лето.
Манон кладет свою руку на руку Жанны и бормочет, выглядя удивленной.
— Я всегда мечтала научиться танцевать танго в Буэнос-Айресе.
— Ты серьезно?
— А почему бы и нет? Но у меня есть две-три вещи, которые нужно уладить до этого во Франции.
— Твоя мать и твой брат?
— Откуда ты знаешь?
— Ты постоянно говорила об этом!
Манон запечатлела на щеке феи звонкий поцелуй.
— Да!
Маттео и Артуро подошли к ним поближе.
— Выпьем, девочки?
— Давай, за нас! Выпьем за тебя?
— За путешествия, — начала Жанна.
— За любовь, — предлагает Маттео.
— За успех, — говорит Артуро.
— За наши мечты! И за наш успех через три дня! — резюмирует в заключение Манон, смеясь, радуясь своей новой семье.

Ибица, мэрия Ибицы,
19 апреля, 9 часов 30 минут

Сегодня знаменательный день, все собрались в праздничном зале ратуши. Команда Манон сидит в третьем центральном ряду.
Все они одеты в одинаковые белые футболки из органического хлопка с логотипом «Озелени свою жизнь», аккуратно вышитым маленькими умелыми пальчиками Жанны. Она, очень спокойная, жует лимонный леденец. Изабелла и Жуан, перевозбужденные, делают селфи вместе.
Чисто выбритый Артуро просматривает сообщения на своем мобильном телефоне. Маттео отбивает такт практически с закрытыми глазами. Обеспокоенная Манон пересматривает свои записи. Она руководила проектом с самого начала. Это всего лишь местный конкурс, но также, возможно, возрождение агентства. Она не хочет проиграть.
Последние три дня она работала не покладая рук: дистанционно с Сюзанной, которая перечитала и дополнила свой прогнозный бюджет; в офисе с Тиной, чтобы завершить сценографию; на вилле с командой, чтобы уточнить все детали. Проект «Озелени свою жизнь» полностью финансируется спонсорами, которые согласились на его реализацию. Stella не может себе этого позволить.
Она также отправила Сюзанне глобальный проект по возрождению агентства. Он включает в себя прогнозы по количеству ключевых клиентов в Испании и Франции.
Босс все одобрила: «Молодец, дорогая, я знала, что ты справишься!» Тина сделала им комплимент и дала добро. Жоржа никто не видел с их последней встречи. Манон уже не понимает, как к нему подойти. Может быть, ее воображение разыгралось слишком сильно? У нее не было времени подумать об этом еще раз. Она не хотела говорить об этом ни Сюзанне, ни Тине. А что сказать? Как подойти к этой теме? Это было сложно, и у нее было так много дел, которые нужно доработать.
В мэрии они выступают последними. Они лихорадочно изучали остальные три проекта, представленные Ассоциацией по сортировке отходов, группой соседей и школой по соседству. Их предложения интересны, и каждое из них включает в себя компонент «Озелени свою жизнь». Было бы здорово иметь возможность продолжить сотрудничество с ними и в дальнейшем, независимо от того, кто победит.
Наконец наступает их черед. Они решили, что Жанна и Манон будут делать презентацию на сцене при поддержке Артуро за компьютером. Маттео будет сидеть в зале со стажерами.
Они представляют прежде всего проект совместной команды, а не проект агентства. По этой причине Тина отсутствует, Жорж тоже. Они хотят оставаться частью общественной инициативы, даже если в случае победы успех достанется агентству.
Артуро начинает, открывая PowerPoint. Жанна выходит на сцену, представляет себя маленьким очаровательным реверансом в своей пачке бутылочного цвета. Она простая, игривая, яркая, к тому же очень забавная. Замечания звучат на каждом шагу. Ей удается заручиться поддержкой действующих присяжных.
— Кто сказал, что экология — это тоска? Я выгляжу грустной? — начинает она своим голосом, раздающимся во всем зале.
Радостная, она разворачивает плакат их проекта и представляет видео-презентацию.
— Что такое экология, если не восхищение красотой природы, правильное питание, чистый воздух, ежедневные прогулки? Вспомните, чего вам не хватало во время пандемии. Свободно выходить на улицу, делиться новым, быть полезным. Именно это предлагает вам наш проект!
Жюри улыбается, внимательно слушая. Жанна сумела поймать их интерес. Она запускает фильм. Наступает тишина, затем начинается музыка Маттео, которая звучит в зале под высоким деревянным потолком. Акустика идеальная. Изображения сильные и подходящие. Во время показа команда напряжена, внимательно следя за реакцией публики, которая единодушно встает, чтобы аплодировать финальной сцене.
Жанна цепляется, позирует, улыбается.
— Попробуйте вкусное органическое вино в компании местных производителей, познакомьтесь с новыми друзьями, вместе отправьтесь в поход, воспользуйтесь возможностью собрать мусор, поделитесь этими приятными моментами в социальных сетях, чтобы повысить осведомленность других людей. «Озелени свою жизнь» — это вдохновляющий коллективный проект и прекрасная идея для Ибицы! И чтобы продолжить презентацию, я передаю слово Манон, нашему творческому источнику.
Та, оказывается, почти боится заговорить после Жанны. Манон должна рассказать о структуре, логистике и организации. Ей также нужно объяснить, какие партнерские отношения и резонанс в Испании может вызвать этот проект, начатый на Ибице. Они много думали об этом. «Озелени свою жизнь» должен иметь более широкий охват и изменить взгляды людей на экологию. Приносить радость и надежду.
На Манон легкая юбка из тюля, пастельные тона которой отражают свет. Она сшила ее вместе с Жанной, вспомнив костюмы, которые делала сама, маленькая. Они закончили ее прошлой ночью. «Это твой сказочный наряд», — сказала Жанна. Манон надела белую футболку команды, поверх которой ниспадают ее длинные каштановые локоны, украшенные ободком из цветов и листьев.
Прошлой ночью она отправила Клэр фотографию своего костюма. Та ответила с энтузиазмом.
Клэр
Слишком красиво, похоже на наряд твоего плюшевого единорога.
Манон
Так и есть! Я попыталась воспроизвести его таким, каким сохранила его в своих воспоминаниях.
Клэр
Ты заставишь меня плакать!
Манон
Это все благодаря тебе.
Клэр
И тебе тоже. Как бы я хотела познакомиться с твоими соседями, все они выглядят потрясающе.
Манон
Да, тебе бы они понравились. Смотри, я отправила тебе групповую фотографию, сделанную вчера в агентстве, во время репетиций.
Клэр
Очень хорошая фотография. Кто этот маленький юноша рядом с девушкой с красивыми зелеными глазами?
Манон
Жуан, стажер.
Клэр
О, милый мальчик, ну скажи же…
Манон
Немного молод для тебя, не так ли? А как насчет твоего адвоката?
Клэр
Все кончено. Забудь о нем. Все время сует нос не в свои дела! Совсем не сексуален, если ты понимаешь, о чем я. Я снова свободна, как воздух. И возраст не имеет большого значения, верно?

Вспомнив о Клэр, Манон улыбается. Она поднимается на платформу и хватает микрофон, протянутый Жанной. Она смотрит на свою аудиторию, жюри, местных продюсеров и рестораторов, которые верят в них, других интересных участников, публику. И она смотрит на свою новую семью, на тех, кто окружал ее последние несколько недель и без кого она не могла бы обойтись сегодня.
Жанна изображает руками сердечко, Артуро поднимает большой палец, Маттео посылает поцелуй кончиками пальцев. Жуан и Изабелла надели свои торжественные наряды, они гордятся тем, что находятся здесь и участвуют в этом проекте.
«Независимо от того, выиграем мы этот конкурс или нет, мы уже заслужили радость быть вместе. Я хотела бы посвятить его маме, Тео и моей Клэрнет».
Последний вдох, и Манон начинает. Она, вероятно, не такая забавная, как Жанна, но она говорит ясно и успокаивает публику. Друзья подбадривают ее взглядами. Затем, внезапно — как будто все давление, все кошмары, все отпустило — Манон садится на своего волшебного единорога. Девушка увлекает зрителей вместе с собой в водоворот идей и оптимизма. Она рассказывает о цифрах, финансовых показателях, рассказывает им о мечтах, вдохновляющих фигурах, смысле жизни. Все замирают, даже их конкуренты. На заднем плане прекрасная музыка, созданная Маттео, сопровождает речи Манон.
Когда она наконец останавливается, запыхавшись и с алыми щеками, аудитория встает и аплодирует.
— Браво, браво, — гудит зал.
— Браво, Манон, отлично, — скандирует ее команда.
После обсуждения жюри присуждает им первое место.
— Быть первыми — действительно ли нам это нужно? — спрашивает Манон свою команду. — Другие участники также представили замечательные проекты.
Воодушевленные, они берут приз мэрии и хором призывают на свою сторону всех участников.
— Все вместе, если вы не против, именно все вместе мы возродим нашу жизнь и жизнь туристов, приезжающих на остров Ибица. Природа, море, красота — вот что мы предложим, — заключает Манон.
Название агентства Stella не прозвучало. Но всем известна позиция Артуро. Многие слышали о его болезненном прошлом.
Артуро и Манон возвращаются в агентство, попрощавшись с командой, которая отправляется на виллу, чтобы подготовиться к вечеринке. Автоответчик переполнен поздравительными сообщениями и звонками от новых клиентов.
— Пари выиграно, Манон, — делает ей комплимент Артуро, обнимая ее.
Манон позволяет обнять ее за плечо. Она доверяет ему.
— Огромное тебе спасибо за доверие. Если бы ты знал, как я боялась приезжать сюда, работать с тобой.
— И тебе тоже! Я боялся, что не справлюсь.
— И я! — она говорит это прямо в глаза.
— И что теперь?
— Я нашла замечательного коллегу по работе. И прежде всего друга. Я так счастлива.
— Все то же самое, Манон. На самом деле спасибо тебе за то, что ты сделала для агентства, для нас всех и для меня лично.
Она поднимает глаза, заинтригованная.
— Для тебя?
Он проводит рукой по ее каштановым локонам и долго смотрит на нее, прежде чем продолжить. Манон замечает, что он не курил целый день.
— Да, ты знаешь… на острове старики много разговаривают. Рубен, Иоланда… они давно меня любят и поддерживают.
— Я знаю, — отвечает Манон, не совсем понимая, в какую сторону он клонит.
Ему трудно продолжать.
— Я тоже хотел бы знать правду о смерти моей матери.
Это первый раз, когда Артуро затронул эту тему. Манон танцует в своей красивой юбке, в которой отражается солнце. Повязка с цветами в ее волосах вызывает зуд. Она морщит лоб и чешет переносицу в знак напряженных размышлений.
— Ты не против, если мы поговорим об этом? — спрашивает Артуро.
— Совсем нет, а что?
— Ты потираешь нос. Я заметил, что каждый раз, когда ты это делаешь, это значит, что ты смущена.
— Ох… все это время…
— … я наблюдал за тобой.
— Ты, который, по моему мнению, меня ненавидит.
— Вовсе нет, Манон. Твоя дружба меня очень трогает. У меня мало искренних друзей.
Манон краснеет и берет руку Артуро в свою. Она целует его в щеку. Дружеский поцелуй, легкий и простой. И нежно дует ему в ухо.
— Расскажи мне.
— У меня остались лишь крошечные обрывки воспоминаний об этом утре.
Она вскрикивает.
— Что, к примеру?
— Желтый круг, я его прекрасно помню. Вода в носу, во рту, я все еще чувствую, что задыхаюсь.
— Я заметила, ты никогда не купаешься.
Он с гримасой кивает.
— Я ненавижу воду! Это укоренилось во мне.
Она сочувственно улыбается ему.
— И у тебя нет никаких воспоминаний о своей матери?
— Ни одного. Это самое ужасное. Я знаю, что она спасла меня. Но это все. Мне было четыре года.
Она сжимает его руку в своей. Она ободряет его взглядом.
— Совсем малыш…
— Она тоже была очень молода. Она много гуляла, ей нравились вечеринки. Я был незапланированным ребенком. Меня вырастила Иоланда.
— А где была Иоланда, когда вы вернулись с пляжа? Если вы вернулись с пляжа?
Артуро кивает. Затем погружается в свои воспоминания или, по крайней мере, в то, что ему могли сообщить о них.
— Да. Когда мы вернулись в дом, моя мать была очень слаба. Иоланда помогла ей лечь и спустилась на кухню. Затем появился мой отец, в ярости. Он отправил ее за покупками на рынок.
— Это Иоланда тебе рассказала? — спрашивает Манон, чтобы убедиться в правдивости рассказа.
— Да. Когда она вернулась, Жоржа там уже не было, моя мать спала в своей комнате, а я — в своей. В 17 часов Иоланда покинула свою работу. Это была пятница. Она вернулась только в понедельник утром. Моя мать умерла во время игры в теннис в субботу днем.
— Это то, что сказал тебе твой отец?
— Да.
Манон хмурится. Она пытается читать его мысли.
— И ты в это веришь?
— Я не знаю. У меня это вечное сомнение. Жорж может быть жестоким. Но я уверен, что он не убил бы ее намеренно. Он был без ума от моей матери. Затем он полностью разрушил себя. Я вырос с отсутствующим отцом. И злым.
— На тебя?
— На меня, на себя, на всех. Он злится на меня, я это знаю. За то, что я взял круг, за то, что стал тем, кем являюсь сегодня.
Манон берет его за руку и смотрит на него с состраданием. Она понимает его внутреннюю драму. В конце концов, она чувствует себя так близко к нему.
— А как же Тина?
— Тина всегда была рядом со мной. Она может быть суровой. Но она неустанно заботилась о нас. И об агентстве тоже. Это стало ее детищем, почти больше, чем для Жоржа.
— Ты думаешь, она стала бы покрывать твоего отца?
Артуро опускает глаза, задумывается. Для него все так запутанно. Он погружается в свои воспоминания. Это все еще больно. Мужчина вздыхает, поднимает голову и ловит взгляд Манон.
— Я помню ее похороны… В церкви было так много людей. В тот день Жорж организовал самое замечательное мероприятие агентства. Тина держала меня за руку. Отец не смотрел на меня. Потом он уехал, я думаю, за границу. Иоланда и Тина поселились дома.
Он делает паузу, отрывает небольшой кусок кожицы вокруг ногтя и продолжает. Его голос становится хриплым.
— Я не уверен, что хочу знать больше. Во всяком случае, не сейчас.
Манон не может больше ничего разглядеть на его измученном лице. Она сжимает его в объятиях.
— Бедный Артуро… Ты вырос со всем этим. Это не просто.
— Ничего никогда не бывает простым. Я хочу, чтобы мне удалось выбраться из этого.
— И ты справляешься с этим?
Артуро закрывает глаза. Когда он снова открывает их, Манон может поклясться, что он плакал. Он опускает руку в карман, закуривает сигарету и подходит ближе к открытому окну, чтобы не беспокоить ее.
— Иногда, но не всегда. Я прочитал высказывание Нельсона Манделы «Мужество — это не отсутствие страха, а способность победить его». Я часто боялся жизни, боялся взять на себя обязательства, боялся потерять близких.
— А как насчет сегодняшнего дня?
Эмоции мешают ему говорить громче. Он шепчет.
— Я стараюсь меньше бояться.
— У тебя это хорошо получается, — заключает она, смеясь. — Давай отложим дела и пойдем выпьем с остальными!
Он поднимает ее на руки и заставляет взлететь в воздух, тоже смеясь.
— И к черту томатный сок!
— О, да!

Ибица, вилла Stella,
19 апреля, 23 часа 30 минут

На вилле Stella вечеринка в самом разгаре. Вокруг бассейна и тротуарной дорожки горят свечи. Шезлонги заняты веселыми людьми. Все выпивают.
Для Манон не может быть и речи о том, чтобы ложиться спать в 23 часа. Она в полном порядке, с коктейлем кайпиринья в руке! Это ее третий бокал, но ей все равно. Она громко смеется и шутит с гостями.
По праздничному случаю Манон отказалась от бежевого и черного. Жанна одела ее с ног до головы: длинное золотистое платье с разрезом, тиара принцессы цвета фуксии, серьги-гвоздики со стразами и босоножки с ремешками, которые доходят до середины икры. Ее волосы густыми локонами спадают на плечи, на грудь, почти оголенную глубоким вырезом платья.
— Вау! Ты слишком красива! — повторяет Жанна. — Словно Чудо-женщина. Не верю своим глазам.
Готовясь, они рассказывают о своих планах:
— Когда я вернусь, я сразу же поеду к своей матери и Тео. Я хочу помириться с ними. Благодаря вам я многому научилась за последнее время, в основном благодаря тебе, моя фея Жанна.
— Чему, к примеру?
Манон моргает ресницами, накрашенными бирюзовой тушью, и на мгновение задумывается.
— Я узнала, что момент имеет ценность, что предметы ничего не стоят по сравнению с человеческим общением, что двигаться вперед, не разобравшись с прошлым, невозможно.
— Отлично!
Манон хватает низ своего длинного платья принцессы, закручивает его вокруг себя и продолжает:
— А также о том, что нужно снова и снова верить в свои мечты, что нет ничего более сказочного, чем единорог, и что, хотя единороги не существуют, ничто не мешает претворить фантазию в жизнь.
— Это то, чем занималась твоя мать, верно?
— Да, несмотря на тяжелую работу и вспыльчивого мужа, она старалась смеяться, мечтать, улыбаться и уводить нас в параллельный мир. Я все сломала.
Жанна хватает свою волшебную палочку. На эту последнюю вечеринку она действительно надела костюм феи Динь-Динь.
— У тебя еще есть время наверстать упущенное.
— Я попытаюсь. А как насчет тебя?
Жанна показывает путеводители, сложенные стопкой на ее столе.
— Я сейчас сверяюсь с маршрутом, уезжаю…
— Одна?
— На данный момент — да. Но ты можешь присоединиться ко мне… Ну, если только ты не решишь продолжить с Маттео.
Манон отвечает не сразу. Она прищуривает глаза и потирает нос.
— Маттео — бабочка, он любит порхать. Захочет ли он продолжать? Я не знаю. Но он тоже хочет поехать к моей матери.
— Почему бы и нет?
Артуро врывается в комнату Жанны, статная блондинка висит у него на руке.
— Ну, девочки, что вы делаете? Вас ждать? — он прерывает их.
— Мы уже идем, — хором отвечают они.
Вечер проходит хорошо, диджей великолепен. Тот большой брюнет из клуба Cotton Beach. Манон улыбается, наблюдая за Артуро с блондинкой. Он замечает это и посылает ей воздушный поцелуй.
Маттео хватает руку Манон и подносит ее к своим губам.
— Тебе очень идет этот новый стиль. Ты невероятно красивая. И в тот день твоя презентация была фантастической.
— Ты имеешь в виду нас с Жанной?
Маттео запускает указательный палец в завитки волос Манон. Он пожирает ее взглядом.
— Да, обе, но, честно говоря, я смотрел только на тебя.
— Ты больше не злишься?
— Я никогда не злился. А ты?
Она прижимается к нему, поднимает глаза, чтобы объяснить.
— Нет, я только что поговорила с Артуро. Возможно, однажды он пойдет искать правду. Сегодня он просто хочет выйти из этого и двигаться дальше.
Какое-то мгновение Маттео наблюдает за ней. Не отводя глаз, кивает.
— Это хорошо. Знаешь, я тоже подумал. Я больше не хочу работать на Жоржа. Ты права, он ненормальный.
— А как же его фильм?
— Жорж недоступен. Я пытался позвонить ему вчера, он не отвечает. Тина говорит, что у него есть привычка вот так исчезать. Я поговорил с режиссером и проверил свой контракт. Он подписан продюсерской компанией, а не Жоржем. И компания солидная в финансовом плане. С Жоржем или без него…
Манон изображает улыбку и представляет Тину, стоящую на шпильках, в своем кремовом костюме. Она вспоминает ее силу характера и стальную хватку.
— Ты имеешь в виду с деньгами Тины?
— Вероятно.
— Она не так чиста, признайся.
— Я признаю это.
Лицо Манон светлеет. Ей легко дышать. Она не смогла бы продолжать отношения с ним без этих объяснений. Она бросается ему на шею.
— Ах, наконец-то!
Маттео прижимает ее к себе, страстно целует, а затем шепчет ей на ухо. Она вся дрожит.
— Мое предложение было серьезным, — говорит он.
— Какое из них? Трейлер? — отвечает она насмешливо.
Он поднимает ее на руки и закручивает.
— Да!
Манон смотрит ему прямо в глаза, надеясь, что и на следующий вопрос он скажет «да». Девушка не уверена, осмелится ли пойти туда одна. Он нужен ей, она понимает это сейчас.
— Съездить навестить мою мать?
Он улыбается своими лазурно-голубыми глазами, от этой улыбки можно сойти с ума. Он улыбается от всей души.
— Абсолютно.
Манон смеется.
— Она на тебя набросится, ты понимаешь?
Маттео опускает ее на пол и произносит бархатным голосом:
— Если это поможет вам помириться.
Она приподнимается на цыпочки, подносит его руку к губам, целуя тыльную сторону ладони, любуется его длинными пальцами пианиста и мечтательным взглядом.
— И мой брат тебя полюбит, он фанат музыки и кино.
— Тогда…
— Ты знаешь? — говорит она.
— Что?
Она снова прижимается к нему.
— Я всегда мечтала научиться танцевать танго в Аргентине.
«Я тоже!» — говорит единорог.

— Я тоже! — отвечает он, нежно целуя ее.

Дорогая десятилетняя Манон!

Я перечитала твое письмо. Долгие годы мама хранила его. Все надеялась, что однажды звездная Манон вернется. Мне потребовалось время… чтобы понять и принять это. Чтобы я выросла и вспомнила тебя, твою фантазию и твой дурацкий смех. Потребовалось это пребывание на Ибице — острове, перенесенном в прошлое, — чтобы найти тебя и наконец сблизиться с мамой и Тео.
Моя дорогая маленькая Манон, я чувствую себя очень виноватой за то, что до такой степени забыла и оставила тебя. Я должна была дорожить тобой. Но заперла тебя, когда ты возлагала на меня столько надежд.
Я надеюсь наверстать упущенное и никогда больше не причинять боли — ни тебе, ни маме, ни Тео…
Никогда больше… Сегодня я все понимаю. Насилие папы, горе мамы, гнев Тео. Я понимаю страдание и обиду. Я понимаю и принимаю упреки горячо любимого брата. Я беру маму на руки и укачиваю ее так, как должна была укачивать в день того несчастного случая. В тот день я проявила только презрение. Я виню себя за это и всегда буду винить. Она любила меня всю жизнь, а я не хотела ничего видеть.
Маттео сопровождал меня. Маме он понравился с первого взгляда, Тео тоже, я была в этом уверена. Моего возлюбленного зовут не Пьер, нет. У него нет ржавого велосипеда, но его пианино уносит меня на луну. Может быть, когда-нибудь я снова увижу Пьера, (Клэрнет говорит, что нашла его в соцсетях). Но я не уверена, что хочу этого. Мы с Маттео мечтаем о маленькой Жанне и маленьком Жане, как ты тоже об этом мечтала. Когда-нибудь, может быть.
Клэр по-прежнему моя подруга, больше, чем когда-либо. И я расширила свою семью. Сегодня Жанна, Артуро, Изабелла и Жуан — часть моего будущего. Через несколько месяцев мы вместе полетим к новой мечте — мечте Жанны, которая стала нашей. Мы поселимся на несколько недель в Буэнос-Айресе в большом доме. Именно Артуро нашел его, обменяв на этот дом виллу на Ибице.
Я ушла из агентства Stella, поцеловала Сюзанну, оставила Жоржа и Тину заниматься своими делами, своим сомнительным прошлым. Я хочу строить будущее и знаю, что могу сделать это из любого места. Я мечтаю отправиться на разведку в пустыню Атакама, чтобы созерцать звезды и помогать строить лучшее будущее везде, где это возможно. У меня до сих пор нет ни ящериц, ни пони, но лабрадор Жорж отправляется с нами.
Моя маленькая Манон, я нашла твоих единорогов и освободила их. Я наконец живу в мире красок.
Обнимаю тебя.
Манон, моя звезда, так меня называет Маттео.

P. S. Я искала твое сокровище в саду, в Фонтенбло. Кусочки шоколада исчезли, но я ношу твою золотую заколку, чтобы всегда помнить, что ты существуешь глубоко во мне, навсегда.

P. S 2: Однажды я подарю ее своей дочери… или сыну и скажу им… что никогда не поздно освободить единорогов.
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Примечания

1 Майкл Хорн (родился 16 июля 1966 года) — профессиональный исследователь и авантюрист из Швейцарии, родившийся в Южной Африке. Известен не только своими экспедициями и кругосветными путешествиями, но и мотивационными видео на YouTube. — Прим. пер. (здесь и далее, если не указано иное).

2 Во французском языке слово «Капернаум» является художественной метафорой «настоящей свалки».

3 Time’s up — весёлая игра на загадывание и отгадывание знаменитостей.

4 Лепидоптерология — это наука, изучающая чешуекрылых насекомых, которых мы обычно называем бабочками и мотыльками.

5 Крис и Лиам Хемсворты — австралийские актеры; наиболее известные роли: Тор (вселенная Marvel) — Крис, Гейл Хоторн («Голодные игры») — Лиам.

6 Моя любовь (ит.).

7 Динь-Динь — имя феи из сказки «Питер Пэн».

8 Целую (франц. сленг).

9 Желтая веселая рыбка, друг Русалочки из сказки «Русалочка» (Disney).

10 Мастер по выпечке пиццы.

11 Красивая девушка (ит.).

12 Красавица (ит.).

13 Прости (ит.).

14 Милая (ит.).

15 Белоснежка (ит.).

16 Королевская династия из сериала «Игра престолов».

17 Пермакультура (от англ. permaculture — «постоянное сельское хозяйство») — подход к проектированию окружающего пространства и система ведения сельского хозяйства, основанные на взаимосвязях естественных экосистем.

18 Дерьмо (исп.).

19 Давай, моя любовь (ит.).

20 Стентор — в мифологии грек, участвовавший в Троянской войне и имевший такой сильный голос, как пятьдесят человек вместе.

21 Корпоративная социальная ответственность.

22 Американская компания, производитель фортепиано.

23 Матадор — это суперзлодей, созданный Marvel Comics. Впервые он появился в «Сорвиголове № 5» в 1964 году. Он один из первых врагов Сорвиголовы.
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